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Karácsonyra
nekem apukám ezt a gyönyörű könyvet 
Kitűnően mulattam a Rákosi fiúk 
vidám kalandjainak leírásán. Ez volt 
a legszebb karácsonyi ajándékom.

Havas Zsigmond : Rákosi fiúk c.
könyvének ára díszes kötésben 2 P 50f

Ugyanebben a sorozatban jelent meg :
Kipling: A három kópé, áralPSOf
Debreczeni: Az első félidő I P 50f

A könyveket a vételár előzetes beküldése 
elleneben bérmentve szállítjuk. Után­
véttel való küldés a szállítást meg­
drágítja. A könyvek megrendelhetők a

vételár előzetes beküldése ellenében
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A hölgy, akivel egy műhelyben dolgozom, túlzott gyengédségében 
mit sem törődve azzal a csakugyan alig számbavehető körülménnyel, 
hogy húszéves korkülönbségünkön nyugodtan az apja lehetnék, kedves 
előzékenységgel elkísért a legközelebbi uccakereszteződésig és ott 
az öntudatos mai lányok elszánt közvetlenségével és dermesztő termé­
szetességével rámemelte búzavirágkék szemét: — Nos, nem jössz?

A kérdést harmadszor tette föl és én bánatos udvariassággal har­
madszor mondtam nemet. Március van ugyanis és a városban — mint 
minden évben —az idén is kitört a tavaszi sörláz. Ami kocsma, vendéglő 
meg étterem működik, az valamennyi kirakta a cserággal koszorúzott 
soroshordót és a népek sóvár vágyakozással nyalják körül szájuk szélét 
a csábító reklám láttán. Vendéglős barátom már a műit héten elhozott 
Bevonszolt sontésébe és így beszélt : - Nézz körül és öt perc alatt 
megállapíthatod, mit változott az utolsó két évtized alatt a világ. Nézz 
Korul : vendégeim hatvan százaléka nő. Ne mosolyogj. Vendéglőm a 
hölgyek kegyén él és virágzik. A nők most kezdik az életet, most élik 
önállóságuk es függetlenségük hőskorát. Feszülnek a kíváncsiságtól 
Bármerre tekintesz: iparos, kereskedő, étterem, mozi, színház, ma 
kivétel nélkül a hölgyek és kereső nők után él. A komoly fogyasztó 
no* ,Gr 'd .. cs^S8®dtek és levertek, jóllaktak mindennel, ami egyszerű, 
tiszta oromót az élet nyújt. Viszont a hölgyek frissek, egészségesek, 
lelkesek es őszintén élveznek mindent.

Imigyen barátom, aki télen orjalevessel, tavasszal sörrel, ősszel 
musttal édesgeti üzemébe a fogyasztót. Valljuk be : a szerepek csakugyan 
megcserélődtek. A férfi koravén, fanyar és nem leli többé semminek sem 
az izet. A hangulatot és csalóka képet, vagyis prózai értelemben a forgal­
mat a nők csinálják és irányítják. A nyilvános helyek többségét ők teszik.

St,tlSZ adatgyűjtés még nem tart ott, hogy hiteles számokkal 
!^ZO ja aí?nyt.e^ allltast’ nyugodtan megállapíthatjuk azonban, hogy egy 
idő óta többet költenek, mint mi keszeg férfiak. Súlyosbítja a helyzetet, 

ogy nem e ne pótszerekkel, Imádják a valódit, ami mindig drágább a 
dóui"^ I3' 3 rendkívülinek, akár egy hitvány kalapról, akár egy 
m=r n k lakasof káró1 van szó. Nekik ugyanis van szivük, nekünk

nincs. most kezdenek fiatalodni, mi meg már régen öregszünk.
Csak bámulni lehet igazán a drágákat.

(b. I.)



Zenés népi játék, Kz a müfajmeghatáro- 
zása Dékáni/ András Ludas Matyi című 
darabiának, a Xemzeti Színház újdonságá­
nak. Zenés népi játék, de sokszor átcsap a 
vlgopera, a balett, a bohózat, a népszínmű, 
n vígjáték, sőt az operett berkeibe is 
sokszor kacérkodik falukutatással, szocJo 
lógi; • al, más oldalról pedig a népmese tarka 
cs Örökké bájos egytlgyíiségeivel. De vég 
eredményben, kegyeletet kézzel ügyel, ne­
hogy megtagadja Fazekas Mihálynak, az 
eredi;; Ludas Matyi költőjének egyenes és 
szol a ondó szándékait, vagy a régi Nép- 
sz“'!i iz.nak ne feledjük, annak épületé­
ben igyunk hagyományait.

Z 'as .Matyi szegény parasztsilieder. 
■'lint jól tudjuk, Döbrögi Gábor földesúr 
in«; niitöt veret rá jogtalanul, mert a fiú 
nem ülj a olcsón a libáit. A megalázott s 
ezoi lül egyetlen vagyonától, libáitól meg- 
fl|sz .tt fiú bosszút esküszik : ,,Háromszor 
°cri :t kenden Ludas Matyi vissza”. Először 
n,in tálján ács tér be Döbrögi újonnan épülő 
*'m' íjába, eltávolítja a cselédséget, s megveri

F ifi
Olty Maiiiln, Átalány Antal

Un Sándor, Maklary Zoltán, A hőnyi 
(iv/a. Jávor Pál (AJ, F. /. fclo.j



"h,U> ',arU"’ Makl«y ^'vor Pál, A «Ily Erzsi, Pethes Sándor

kifogásolta annak túlerős hangját, darabos- 
«agat, s a szerinte durva igazságtételt. Erről 
lehet vitatkozni. Az eredmény : a közönség 
minden verést jelenetnél lelkesen tapsol 
Az iro, ha tehetsége teljét adja is : nem képes 
fazekas Mihálynak, ennek a nagyon is fel­
világosult debreceni européernek a tisztul- 
tabb tanításaira kellőleg ügyelni, mert 
szavát elnyomja az ütlegek szakadatlan 
puffogása. De erről nem az író lehet Az író 
megtett mindent a helyzet enyhítésére. így 
J)l. Ludas Matyi a harmadik verést hajlandó 
volna elengedni Döbröginek, ha az jobbá­
gyaival a jövőben emberségesebben bánna 
viszont, akárhogy: elképzelhetetlen ezt a 
tárgyát megírni anélkül, hogy amiről szó

korszerű szavakat adott Ludas Matyi szá­
jába.

Legsikerültebb mindenképpen Döbrögi 
f elei mesen-nevet séges alakja. Néha a „Ho- 
vanscsina” híres orosz deszpotája áll előt­
tünk, néha a népmesebeli gonosz emberevő, 
akl Ilem tudja elviselni, hogy az emberek 
vidámak legyenek és szeressék egymást. 
„Mindenki megőrült ?” — kiált fel egyszer. 
„Mindenki szereti egymást ?" Abonyi 
maszkja —- a Fazekas-féle Ludas Matyi első, 
becsi kiadásának címképe nyomán — re­
mekbe készült. Ebédjelenetében Volpone, 
Palstaff és Jedermann — magyarban.

davor felnőtt Ludas Matyijához méltón 
sorakozik Dévényi László suhanc Ludas

S>m6M

a földesurat — másodszor mint tudós dok­
tor, aki a beteg Döbrögit jön gyógyítani, 
harmadszor (Dékány feldolgozásában) mint 
betyár, amikor Döbrögit meglesi elhagya­
tott tanyáján. Ennyi változtatás a Faze­
kas- szövegen indokolt. Ott ugyanis Matyi 
útközben, kocsijában éri utói a földesurat. 
Ez színre alkalmazhalatlan jelenet lett volna.

Kazinczy annakidején, mikor Fazekas 
megküldte neki bírálatra a Ludas Matyi-1,

van, ami körül az egész voltaképpen forog — 
a verés elő ne forduljon. Szerző ezt a nyílt 
színen intézteti el de meg kel! vallani 
nem igen tehetett mást.

Fazekas életét ismerve és Ludas Matyija 
keserű előhangját olvasva, a szerző figyelmét 
bizonyára nem kerülte cl: ez a kegyetlennek 
talált játék voltaképpen mennyire a kegyet­
lenkedés ellen szól. Mivel ezt a szándékot 
maradéktalanul kihoznia nem igen lehetett,
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tót árasztó vásárjelenet tánrail

Matyi ja. Megérteti az emberrel, miért nem 
lehet ot t Mat yi odahaza más, mint léliütő. 
Major Tamás a falu bolondjának kis szere-, 
pihen ismét kitűnő volt. Véresen emberi.

országon lakodalom, a párok vidám táncra 
perdülnek és lemegy a függöny. A mese- 
szerűséget hangsúlyozó díszleteket Pekáry 
István tervezte, a Petruska balét t-hangula-

I -ács
•I or Pál
I eltesz /elv.)

V n lehet nevetni rajta. A bohózatszerű ~ 
v - t viszont Pcthes tutyimutyi kasznárja 
•'s Ayhy Erzsi vénkisasszonya képviselik, 
T kből egy pár lesz. Ludas Matyi csupa 
: dogságot teremt. ő adja össze a daliás 
Ív .zártiszttel még Döbrögi szépséges unoká­
in gát, no meg a Zsófi leányzót is. Hetedhct-

Ilordy
Bella tanította be. A játék ízes, pattogó, rímes 
versei Liszt Nándor tollát dicsérik. Luurisin 
Miklós kísérőzenéje pompás, kifejező és 
magyar. Lúd, szamár, puli kedves ötlet. 
De egyetlen darabban mintha sok volna.

r. a.



iir jelenlétében Kerüli szín 
Az utolsó (line" című szindi 
llá/.i iinnepsép « színpadon 
ni (iábor, Bajor tűzi. IVih 

"» AIi«r)|lI és Németh Antal

a kamaraszínházban századszor 
íja. V I íímeltósájiií kormányzói 
misodik felvonás után. Középen 
Attila. Jlámán Bálint kullusz-
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TITKOS DRÁMA- *
ÍRÓ, aki kilép a

SÖTÉTSÉGBŐLitd szór 
á ny/ói 
iizvpvn 
iillusz-

iGNÁCZ RÓZSA ELSŐ DARABJÁRÓL, AZ „EZER HOLD PIPACS“-RÓL

.chány nappal ezelőtt • mint ismeretes 
vaskos postacsomag érkezett a t ig­
ei r igazgatóságának címere. A színház 

UM. i hivatalában előre tudták, mi van 
a skos postacsomagban. Mi lenne más, 
miül színdarab. Dráma öt felvonásban a 
ha-'ins Zsigmond királyról vagy szellemes 
vi. at ék három felvonásban a szegény gép­
it' ínyről, akit szivetdobogtató előzmények 
a! i feleségül vesz a bankigazgató (föld- 
bi: okos). A postán érkező színdaraboknak 
re Iszerint ez a tartalmuk, de ennek ellenére 
'v is odakerülnek szépen a dramaturg 
s alám. Mert igaz. ugyan, hogy az ismert 
s i írók személyesen hozzák cl darabjai- 

■ I színházhoz, igaz ugyan, hogy az egyet- 
h1 épkézláb ötletet eláruló vígjátékot a 

upadi ügynökségek tálalják a színigaz- 
- ók elé. de hátha egyszer, egyetlen egy­
se. a- a postán érkező darab is író kezéből 
ki rill ki. Ilyen véletlen egyszer esik meg ezer 
e 'lendőben. Hiszen tudnivaló, hogy a 
l kos drámaírók magába az írásba szercl- 
I esek és vérbeli t il kos drámaíró még nem 
' He odáig, hogy műve előadásra kerüljön. 
! open ezért nem akart hinni a szemének

Harsányt Zsolt igazgató úr, amikor elolvasta 
a beküldött darabnak néhány első sorát. 
Ezt a darabot író írta. még pedig vérbeli 
író. Már az első betűk életet adtak, hús-vér 
emberek toppantak elő a darabból, ösztönös 
tehetség elevenítette meg őket. Olyasvalaki, 
aki „otthon van” a színpadon, de ezenfelül 
írni is tud. Darabot Írni. Ki küldte be ezt. 
a darabot, ki a szerzője ?

Hát ezt bizony nem lehetett megtudni.
A szerény szerző elfelejtette nevét darabja 

ele Írni. Csak a cím volt ott a fehér ívpapíron.
A cím : „Ezer hold pipacs".
Vígjáték. A szerző neve se elől, se hátul, 

se a középen nem szerepelt a darabnak.
Négyen olvasták el a Vígszínházban a 

darabot. Igazgatók, rendezők, dramatur­
gok. Mind a négy vélemény egybehangzó 
voll : ezt a vígjátékot elő kell adni. I gy, 
ahogv van, egyetlen betűnyi változtatás 
nélkiil. A szerzőt, az ismeretlen, névleien 
szerzőt pedig a föld alól is elő kell kerítem.

Négy napig keresték, kutatták a szerzői. 
Nem találták sehol. A negyedik napon 
megszólalt Harsányi Zsolt igazgató ur tele­
fonja. Az igazgató úr saját maga vette fel

)éíi6M
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Tolnay 
Klári, 
a da rah 
egyik fő­
szereplője

a kagylót. Nem jókedvvel. Egv színigaz­
gatónak van ezer gondja. Most még ennek 
az „Ezer hold pipacsának a szerzőjét sem 
tudják megtalálni. Halló, ki beszél ?

Kérem, én néhány nappal ezelőtt be- 
küldtem egy darabot a színházba hallat­
szott csengő, női hang a telefonban. - \
sorsáról érdeklődöm.

-Mi volt a darab címe ?
-- Ezer hold pipacs.

A telefonáló női hang tulajdonosa, az 
hzer hold pipacs névtelen szerzője, Ignác: 
Rozsa volt, a Nemzeti Színház nagvtehetségű 
fiatal színésznője, akinek nevét nemcsak 
a népballadák szerelmesei, a rádió sokszáz­
ezer hallgatója, a Nemzeti Színház közön­
ségé ismeri, hanem Ismeri a magyar regénv- 
piac is. b ■

,, Anyanyelve magyar” és ,,Kézpénz” 
címen két nagyszerű, komolysikerü regénvt 
irt Ignácz Rózsa, aki nemcsak színésznő 
regenvírónő, de anya és elfoglalt feleség is 
egyszemélyben. Felesége Makkni János or- 
SZi|gg> ulesi képviselőnek, édesanyja e<rv 
remek kis legénynek Makkal Ádáinkáriak. 
Most, hogy a Vígszínház rögtön lekötötte 
ignacz Rozsa vígjátékát, felkerestük az 
„Ezer hold pipacs szerzőjét. Az első kérdés 
az volt, miért kellett Ignác: Rózsának, két 
nagysikerű regény szerzőjének, az ismert-
HtVa SVW/n/0nehk P0stán beküldeni darab­ját a V igszínhazhoz.

Ignác: Rózsa válasza érdekes és komoly
— Őszinte es igaz kritikát akartam kaniii 

els-ő darabomról. Nem akartam megjelent 
regényeimre hivatkozni, nem akartam udva- 
nas enyhített kritikája választ kam 
Megírtam ezt a darabot és jónak tartottam 
de elhatároztam, hogy ítéletet tartok ön’ 
magam felett. Hátha elfogult vagvok ma gamma szemben. Egy névtelen^ teljesen 
ismeretlen iro számíthat arra, hogyha kissé 
nyersen is, de megkapja képzelt vagy tény 
Jeges képessegeire a kritikát. El sein mond­
hatom, milyen boldog voltam, hogy az
sTÄfc »SW

1<>

, "T.^SV éve motoszkált bennem a 1 ■
de közben mindig akadtak más kötelim“’ 
ségeim es sajnos, nem tudtam leülni a panír 
ele. De karácsony előtt, decemberben S 
nem szomjasan kezdtem neki a munkának és januárban elkészült a darab k

— Tartalma ?
... f A ™a8ynr föld nagy próbája, a fö'-i 
reform. Én teljesen a mában élek, engem 
mindig a mai problémák érdekelnek Az 
„Ezer hold pipacsában néhány olyan ember 
eletet vittem a színpadra, akik össze vannak 
százszázalékosan kapcsolódva a magva. 
í,zidUe ’ tf 1 '-szavidékkel, ezzel a címnek 
választott ezer holdnyi lángoló pipacs­
mezővel Örülök, hogy a darab abban a 
szcrcjiosztásban kerül színre, amelyben el-
nilkk t,eT‘rT"í?a!/ K,rtri egy «atal,"szociális 
lélekkel telített, volt egyetemi hallgatónőt 
játszik, akit elele a föld emberei közé vitt 
./oA-nyMargit paraszti ivadék, de úrisorba 
nőtt házvezetőnőt elevenít meg. Aitau K 
Andor nagyszerű, kemény férfi szerepében 
Korul elő. Őket és a többi szereplőket láttam 
magam előtt, amikor a darabot írtain. Jól­
esik várni már a próbákra is. Különös érzés 
lesz, amikor ezek az emberek, akik csendes 
dolgozószobámban születtek meg, testet 
öltenek majd a színpadon. Már csak ezért 
is nagy élmény darabot írni.

Nagyobb élmény, mint darabban iái 
szaru ? J

Ignác: Rózsa ezután rövid ideig gondol­
kozik.

T~ hiszem, igen. Legalább is nekem, 
aki az írásban teljesen ki tudom fejezni 
önmagamat. Az írás rendkívül nehéz munka, 
-Munka a szó legszorosabb érteimé1'—
I gy meg kell dolgozni az anyagot, a ir.i 
damvalót, mint a szobrásznak vésője 
a márványt. De én boldogan vállalom ez<. 
a munkát, akár regényben, akár színdarab 
ban. Látja, ezért gondolok sokszor arr. 
hogy talán végleg megmaradok az irodalom 
nul. Sokat dolgozom, a Nemzeti Színházié i 
fizetésnélküli szabadságon vagyok. Az ír. 
annyira lefoglal, hogy semmi máshoz nine.; 
Jdöni. És még így sem tudok eleget dolgozn 
Készülő regényemből százhúsz gépelt a Ida 
van csak készen. A kiadó már aggasztóan 
érdeklődik, hogy mi lesz a befejezett regé­
nyemmel. Látja, írok, írok és emellett 
arról sem szabad megfeledkeznem, hogy 
háziasszony is vagyok. Hol maradna hely 
ilt a színésznő számára ?

Sajnos, sehol.
Nagyon sokan lesznek, akik sajnálják, 

hogy Ignácz Rózsa egyelőre hűtlenné válik 
a színpadhoz, de ezeknek szolgáljon vigasz­
talásul, hogy a rádióban néha-néha mégis 
végighallgatunk néhány liímes csángó nép­
balladát, mesét, vadrózsát Ignácz Rózsától, 
a színésznőtől. A regényíró Ignácz Rózsa 
Könyveit bármikor levehetjük a könyves­
polcról, a darabíró Ignácz Rózsával pedig j 
rernelhetőleg, legalább száz egymást követ, I 
szép estén találkozhatunk a Vígszínház \ 
színpadán, az „Ezer hold pipacs” taps- I 
viharos előadásai alatt. («yöryy László j

Az 
három 
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Pier re 
bárdi i 
nagy t 
de az 
őket h 
tenni 
Város 
a: óla: 
halaik 
Acq. $ 
kel — 
aláírá 
érthető 
összes

i

aéi
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A: elmúlt héten a római királyi opera 
három művésze vendégszerepeli nálunk. 
Mercedes Capsir koloralur énekesnő, 
Pierro Biasini baritonista, Enrico Lom­
bardi lírai tenorista. A vendégeknek igen 
nagy sikerük volt nemcsak a színpadon, 
de az éleiben is. Valósággal elhalmozták 
őket meghívásokkal, alig győztek eleget 
tenni a meghívások egy hányadának. A 
Városi Színház öltözői folyosói, amikor 
az olaszok ilt szerepeltek, úgyszólván jéír- 
halallanok voltak, annyi volt ott is a ven­
dig. Mindenki látni akarta a művésze­
ket — közelebbről is. Meg aztán a név- 
aliiírásgyüjtök szenvedélyes hada is — 
Hihetőleg — megmozdult. Jóformán az 

szes szünetek részben kihívásokkal.

r.nrii o Lombardi

részben névaláírásadásokkal teltek el. 
Különösen buzgólkodotl egy olaszul tudó 
fiatalember, aki természetesen most min- 
denl learatott. A névaláírásokat nemcsak 
névjegyre, hanem albumba és fényképre 
is kérte és természetesen meg is kapta 
többszörösen. Amikor már Mercedes Cap- 
sirtól és Pierro Biasinitől megkapta a 
névaláírásokat, a fiatalember odament 
Enrico Lombardihoz, aki — több ideje 
lévén — hosszasan elbeszélgetett vele. 
A fiatalember búcsúzáskor, hogy valami 
kedveset mondjon, így szólt:

— Még csak azt mondja meg, kedves 
mester, honnan veszi azt a csodálata 
cél.

Enrico Lombardi nevetve felelte :

rierro masnii
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herein, ezt nekem már nem kell 
venni. Nekem ez megvan.

*
Rápolthy Anna, a Nemzeti Színház 

n.l‘i!!lie!,et?^ü '//“ művésznője legutóbbI , . • ' •> ......  ' IIUIUUU
azzal leple meg a színházi világot, honii 
e?‘í'Sf„£'Sí^ betöltő színdarabot fejezett be.
A meglepetés annál is nagyobb voll 
mert a színházi világ nem tudott arról'. 
Iwgij a kitűnő művésznőnek irodalmi 
tervei is vannak és hagy mingyúrl 

legnehezebben kezdi. Színdarabot 
<nu nehéz dolog, ehhez nemcsak Tói 
hanem mérnöki tehetség is kell Akik 
olvasták Rápolthy Anna színdarabiát' 
ucjy mutatkoztak, hogy a üv^znÁ 
ebben is tehetséges. Legutóbb Tg^szTn- 
házi ijsagiro járt Rápolthy Annánál,

meg kelt várni, illetve ennek a közön­
ségnek kell legalább 10 percnyi időt adni 
a megérkezésre es az elhelyezkedésre. Ráve­
tett csak az állami színházak képeznek, 
amelyek legföljebb néhány perrel adnak 
a késedelemre. Vidéken, illetve a vidék 
egyes színházaiban természetes, hogy 
még enyhébben veszik a késedelmet, ott 
a színháznak gazdasági okokból még 
enyhébben kell elbírálni az esetleges 
késedelmeket, dacára annak, hogy vidé­
ken nincsenek nagy távlatok, amelyek 
esetleg akadályozót volnának a pontos 
sz ínház haj < írásnak. A késöné r kezessel 
kapcsolatosan Tímár .József, a Nemzeti 
Színház művésze, aki a múltkoriban 
egyik vidéki városban vendégszerepelt 
a következő történetet mesélte :

QéCifiáá 'ff.'
izmiul/

Zsindely 
Teremné 

Tüdős Klári 
érdekes elő­
adási turtoll 
az Országos 

Iparműi (-sze­
li Társulatban 
a magyar női 
ruhadivatról 

(M. F. /. felv.)

ilolgár est a 
rádióban. 

•Jankói Kőris. 
DrStvi! Siói­

ból kővel. 
Nelly C.orova. 
a bolgár ope­
ra ház énekes­
nője, Th eo ln­

ne Colstera 
zongoramű­

vésznő

aki nyilatkozatot kért tßlell daraVTn » 
Rápolthy nagyon érdekes nyilatkozatban 
vázolta a darab tartalmát és a darab 
megírásának körülményeit. Persze nagmn 
kedves volt már maqa az a körül­
mény is, hogy Rápolthy Anna ezúttal 
nem színésznői, hanem szerzői minosén- 
ven nyilatkozott. Az újságíró meg is 

I legyezte tréfásan. J
I Művésznő, remélem aztán vissza­

adja a kölcsönt. Maga jön hozzám nyi­
latkozatért, ha majd én meg — Rómeót 
jogom játszani. #

■' budapesti magánszínházak nem 
kezdik percnyi pontossággal az előadást, 
l-.z érthető, hiszen a város különböző 
/lantjairól érkező közönséget mégis csak

- : A: 
•Iső feli 
attak, 
vbogott 
tolna b 
tolt jég 
tözepébi 
mikor 
foglalta 
I zinpad 

■I melybe 
ízelnie, 
látszik 
í halk 
hathatta
élhangi

A B 
mpokbt 
:i színes 

I emléke, 
'jellemző 

itte el 
quszer 
cm be ( 

\ >crsze r 
éfjekne 

j akerüli 
I otthoni!



aikozalbun 
' « rforaft 
szfi nagyon 
a körül- 

<}a ezúttal 
minőség- 

rj meg 'is

in visszá­
jám m/i- 
- Rómeót

zak nem 
előadást, 

különböző 
égis csak

_ Megkezdődött az. Mondás, már az 
,/sfl felvonás harmadik jeleneténél tar­
oltuk', amikor egy testes úr elkésve 
obogott be a színházba. Ez még nem lett 
,0ina baj, de az úrnak az első sorba 
•olt jegye és az első sornak is a kellős 
■őzepébe. Bizony elég zavarólag hatott, 
tinikor a vidéki úr ilyen elkésetten el­
foglalta helyét. Pár percre ezután a 
Izinpadon olyan jelenet következett, 

•I/melyben nagyon halkan kellett be­
szélnie. A későn jövő testes úrnak úgy­
látszik rossz füle lehetett, meri még ezt 
I halk beszédei is igazán csak meghall­
gathatta volna az első sorból, mégis 
elhangosan felszólt — kérem egy kissé 
'magosabban. — Mire egy másik hang 
negszólal, de az már elég hangosan.

— Maga meg jöjjön egy kissé pon­
tosabban. *

A Belvárosi Színház társalgójában a 
napokban iskolai emlékeket újítottak jel 
;i színészek. Mindenkinek volt egy kedves 
emléke, valami jóízű története. A leg­
jellemzőbb történettel Batsányi Paula 

ilte el a pálmát. ,,Nagyon meghűltem 
: gyszer és napokon keresztül nem mehet- 
■cm be az iskolábamesélte. „A tanárok 

I 'ersze nem nagyon hisznek a tanulóbeteg- 
égeknek. Érthető, ha mindig egy kis isko- 

! akerülést sejtenek a betegség ürügge alatt 
\otthnnmaradó tanulóban. Ezáltal azoti­

lth valóban komáig volt a betegség.

i közön­
dől adni 

Kioé- 
épeznek, 
■t adnak 
a vidék 

v, hogy 
'met, ott 
iát még 
esetleges 
nj v ide­
it melyek 

pontos 
■kezessel 
Nemzeti < 
'koriban| 
zerepelt.

iűd&

Riipolthy
Annii

Ková<->
Káról)

i v
fi m ■ ill;

Néhai Xáilay Béla, a Nemzeti Színház örökös tagja és felesége, Tasm!ily Ilona, a Nemzeti 
Színház örökös tagja leányának esküvője, Sehivetner János dr-ral, a Pesti -Magyar Kereske­

delmi Bank titkárával (Schaffer lein.)
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Tímár
József

Haesdnyl
Paula

nagyon meghűltem, de azért egu szén 
napon, húr előző éjjel erősen köhögtem 
mégis bementem az iskolába 
~ miért mulasztottál kislányom 

mi bajod volt ? — kérdezte a tanár >

mmon
r, s nws! >■] köhögsz ? — Erre köhögni 
próbáltam, de hiúba, úgylátszik, úgy van 
olyankor, ha az ember „akar” köhögni 
nem nagyon tud. 1 ’

A tanár erre meg is jegyezte.
A a, látom már, szerencséi t pac­

ién rendben vagy, hisz alig köhögsz. 
uJ. l[e. , cn az. osztály harsogó neve­
lt se közben a következőket mondottam.

Pedig tessék elhinni, egész ti jel 
gyakoroltam.“ # ’ y !JU

Kovács Eároty, a Nemzeti Színház 
kiváló jellemszínésze nemrégiben ismét
°vthzaZ,fr, ,<rt SZÜinaluÍában- A™
visszatért, komor keppel odaszól: jele­
segének, Day ka Margitnak
Imarina mondd> ho!>y nem gondoltam rád. 
ÍZ, a kocsapecsenyét, hál has,’; 
hoztam egy eleven kacsát.

Daijkct Margitot egyébként is elhi 
f°*zaJer,fura apróbb jigyelmessuj i-
ZuekezJI/ k,e-éSkepPen kilörö örőn J! d

SX ezZ 0 W»™*
Hol a kacsa ? — érdeklődött mohé n 

~ A ln\ o csomag a konyhában. 
nJa,lka M«rgit rohant ki. A konyha- 
asztalon ez varia:
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Ostobaság... — révedt maga elé a 
bankpénztáros. — Nem vehetik észre.

IVrtelcn odalépett a páncélszekrényhez, 
egy fiókba dobta az iratokat s rácsapta a 
pántiét szárnyakat. A szekrényajtó tompán 
púiéin!, mintha messze egy ágyút sütöttek 
vobr 1. A hatalmas teremben alig mozog­
tak in r néhányat!, elmúlott két óra. szolgák 
ci n mutatták seprűiket.

A bankpénztáros ellátottá a száját s dér­
mei! lomhasággal húzta le magáról a .munka- 
ka bal Egyik kezével, oldalt valamerre,
ke: i, '■/ni kezdett a levegőben. Hideg érc 
símé; az ujjal alá. Lenyomta és betántorgott 
a ínfűikébe. Megcsavarta a csapot, alá­
nyúlt,

jó — suttogta. — Ez leviszi.
Ily percig így küszködött, hogy mélyen 

godtan lélegzetet vegyen, mert gon- 
i akart. Erőlködve szívta tele tüdejét, 

i 1 erősen kifújta s ettől megint megszé- 
i Belekapaszkodott a mosdó szélébe. 

Levegő, levegő -— ismételte halkan,
zörögve.

1 mögött valaki megszólalt:
Barna úr?
takarító volt. Dolgát akarta végezni és 

ihat lévén, sietett. Sürgette volna elől- 
iát, de illedelmes maradt s a szolgák 
itos bizalmaskodásával fecsegett:, 
Mondhatni ez az első szép tavaszi nap 

kezdte el. — Csak ne hajigálnák el a 
• igéket.
Persze, persze — mormolta a másik 

ászképpen és kapkodva rángatta fel ma­
ii az uccui kabátját. A szolga tovább bc-

s kit;
Káros és ártalmas, kérem. Én leszok­

ni róla. Mondhatni, nagy lelkierő kellett
hozzá.

Lelkierő . . . az, az — hebegte. 
Szentendrére .megyek .. .

— Tessék?
- Hétvégi pihenőre. A napamék, tetszik

tudni, házat vettek ottan. Mondhatni, csak 
egy kis kert az egész. Kétszázhúsz kvadrát, 
két szoba, konyha, meg a pince. Kinyitom 
nekik a szőlőt.

— Kinyitja?
— Kinyitom, kérem. Meg is metszem, mert 

nem értenek hozzá. Most indul meg, kérem 
alázatosan, a nedv-képződés ...

Megmarkolta a sétapálca fogantyúját és 
kétségbeesve erőlködött, hogy kifürkéssze a 
szavak értelmét.

— Kinyitja ... és nedv, nedv ... Miért 
mondotta ezt?

Átcikázott agyán egy szikra. Visszalépett 
az íróasztalhoz s (elrántotta a jobb felső 
fiókot. A lendület ereje valami nehéz tár­
gyat is meglódított s a tárgy tompa kop- 
panással ütödött a szekrény oldalához. Az 
elfedő papírlapok alá nyúlt, előhúzta.

A szolga abbahagyta a söprést és a csend 
megöblösödött körülöttük. Az egyenruhás 
alak két marokra szorította a seprünyelet, 
szürke szemgolyói kidülledtek. Meredten 
nézte a tárgyat, aztán csendesen megint:

■— A Géza uccában, novemberben... 
Én fogtam el, senkinek sem volt ereje pisz-

Nylssn ki 
az Isten 

szerel­
mére ...

l34iiädä
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tO'Vt rántani. Nem készülnek el az urak a 
■merényietekre ... Pedig minden pillanatban 
varm lehet az ilyen helyen . . . ßn a kiiárat- 
V,0z l'Krok' ,ncrt ott már rohan a gazember... 
Mondhatni szalad és menekül.

Szótlanul rámeredt.
— Igenis, kérem — folytatta amaz. — 

Akármilyen vad és óvatos az illető, jfj akar 
tunni a Pénzzel és lábaiban rángatózik a sza- 
adas. Akkor keli gáncsot vetni neki! Fel- 

hukik és le lehet teperni. Mondhatni köny- 
nyuszerrel.

Meddig . .. meddig még? .. . _ mkte- 
tut nyakúban az iitoér. Szájaszéle gyengén,
, makacsu rángatózni kezdett . . . Moso­
lyogni próbált és térdei összeverődtek, á 
szoig-a meg mindig beszélt. Hirtelen eszébe tutort a neve.

Vrm
miiflának 
feleséjjc 
< Grill 
rajzai)

- ‘«I-«..
- Igenis — rezzent össze amaz.
- van magának felesége?

Van, kérem aiássan.
— Gyermekei?
— Kettő.

És nem dohányzik?
- íiSíiB ““
- uLSST* daiűmmiriást.

- Soha.
— Iszik?

tolta aPfejét ^(fszes enml?er.ke o|daira sunyi- 
az álla közepén nagy íjh° it ,bajU!Íza Vo|t s
- Vicces a nagyságos ^tott.

Valahová készül ebhpn ~ fcie,fe- -kihez... ‘ ebben a SZÍP időben. Vala-

a nadrágzsebébe"- Cső!'0'- fel 6s be,ckotort 
gőst házott e£ g° Úiverefű kétpen-

~ Ez a magáé.
16

hs mulasson jól Szentendrén. 
Megpróbálom.

egészségemre^3' P°"ár b°r‘ az é'b az ■ 

fente 'bajuszát.iscnis ~ hunyorgott és el-

A bankpénztárosnak tíz lépést kellett meg-
líh- ' í aw'h Szívu vadul kalapált s \ 
uba vastaKhúsaban reme vttil< -w i aVa kijáratánál már fnt a gazemberül: 
lant meg fejében ,i mondat MiIi’aza van, csodálatos™?. a‘álig fel! 
visszatartani magát. Végig a szőnveees 
fo.yoson, a lépcsőkön lefelé.. Vigvizá',' 
csak lassan, csak lassan... Ky 'va'
f ime""p aiZ ulrG,á", szc,mébc csapott a verö- 
í lé'r Embera,dkak imbolyogtak és tág volt

A túls,j házsor lebocsátótt redőnyeit szelíd 
napfény .csókolgatta s előtte, a Járdaszélei 
vsy autó állott. Matal sofőr aludt az il/ 
scn.^ teirebiHen, sapkáján ezüstrozetta csit

futnia™ keífeu '°Ä ,BÖrc,, ^ ba<ra. de 
é rá Vrv KcSObb- sokkal később esz- 

ra. hogy az irányon múlott minden
hokan előreszaladnak, ő visszatorpant

falú^íéDciMH'TC' i'ihpjjbegyen a márvány- 
ll b“' aztan gyorsabban, inni-
h-imil i :'bba,í- Az utolsó fordulónál már 
három lépcsőfokot egyszerre átrepülve 
Mihuick eppen a csarnokajtót zárta
m-Nyissa ki, nyissa ki. az Isten szerel-

Mi történt? — riadt fei a szolga. 
--Valamit... valamit elfelejtettem.
Aza: ka‘tail,f' a Pénztáros besietett. A 

AzMn h felrantotta a kézipénztár fiókja 
A.tan benyúlt a belső zsebébe s előhúzni

i;!p,os:, sarga borítékba burkolt csőm got. Behajította a fiókba.
I.skor ért háta mögé a szolga.
- Meg tetszett találni? — kérdezte.

mé7^Cgv-r kacagott fe! rekedten. 1 
megsem viszem magammal.

— Nem viszi? Mit?
— Ezt nil

„SÄ a r,ev,olyert- Megforgatta . 
Az* t;l huledező ember arca ciő-.t.
mi i,h, r 'Y‘ 15 belöktc a íiúkba a csu 
küksot. CZU a éS zsebébo «Osztatta a

Igenis hebegte a szolga értetlenül. 
Kész. Most már zárhat és mehetünk!

parin es ufói ‘a baníp' Vidáman, ércesen, 
fejét szol'«a gallérjába húzta a

neleSf'kétta6” is már •" Ri

fc 1 s7'Ih-H!!!!! T-, kiáltott fej rnégegyszer ° 
va’ könnyedén lesietett a lépcsőn.

íDé£iM&
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balettre, tüllszoknyácskákat viselnek és ; 
nyit „spiccelnek“, amennyit csak tu ! 
Persze bemutatnak egész kis történe 
ile ezeknek „szövege" — mint általát) 
balettszövegek — elképzelhetetlenül 
gyű és természetesen nem szolgái más 
mint különböző táncokra alkalmat. I 
nyat szeretnék felemlíteni, talán még 
kozunk velük valahol, ahol maradar 
emléket hagynak. A koreográfusok Egoi 

.............
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X lengyel nemzeti halett'és (Ueplinsky

Valószínűleg szokatlan ez a beállítás, 
összeállítás, de elkerülhetetlen, ha meggon­
doljuk, hogy ma, mikor igen kiváló táncoso­
kat van alkalmunk megcsodálni és nagyszerű 
balett-társaságok járják a világot, mégis a 
tánc művészetében valami fáradt ernyedtsé­
get észlelhetünk. Azelőtt egy-egy híresebb 
I,, tcosnő viharos magánéletével, és termé- 
s ct.-sen remek táncaival lázba hozta a vi- 
,beszéltek róla és megnézték. Ma 

1 in de/, a múlté. A táncosok és táncosnők 
•moly. visszavonult életet élnek, sokat 

! ilgoznak és minden gondolatuk a müvé- 
>zet. Néhány kivételtől eltekintve — valljuk 
be ma nincsenek olyan táncosok, mint 
például a közelmúltban voltak. Isadora Dun­
can, Anna Pavlova, Argentina, Nijinszky; 
meghaltak vagy visszavonultak.

A francia fiatalok éppen ezt a hiányt sze­
retnék pótolni, amikor társaságukat nieg- 
a akították. Mindezideig azonban csak egy 
k lives balett-együttes fejlődött ki. de tánc- 
c ódákról nincs tudomásunk. A legmeglepőbb 
a toriban, hogy ezek a francia fiatalok - 
liliknek nagyrészt orosz származású, de 
1 galúbb is a látszat kedvéért orosz hangzású 
I /vet vett fel, — semmi újat nem hoztak. 
i lenben visszatértek a régi technikájú

Cieplinskv
(Vajda M. NS§ 
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Leskowa' hl Barlho,in- Báj'0» jelenség Ta

' cosnő IkiAar,T"r é$ véKÜI e«-v kedves t 
I sz°ny’ szerepel"Magyar?lmt T°,h kisa:
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:1Ü15S5'■Iván M ,3**
. I . .. <« ujuiv VISSZ 3, hovrv n<sPr

asia«.,r»

'»,Ve‘*%0|?rS k™'» . m«-<»=kbi
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zenSk" ^Jiep!inskr ,. é,rdcme a fegyelme- 
, ’ , gazdag elgondolasu íáncköltcménvpk 

sikerének nagy része. Olga Slawska és Nina 
Juskiewietoh a világ bármely színpadának
Alexandra11 OH2"/' lennének|- Naöon tetszett 

SAJkr"sraKn?nskCv.anka’ 3 k'tŰnő Woicikow-

Ciephnslty. a lengyel nemzeti balett egyik 
balettmestere, nem ismeretlen a magyar kö
ház Hgia °4 ’ evevk,g.yolt a budapesti' Opera- 
r Li ( és, sok s,kcr fűződik nevéhez 
Lieplmsky elragadtatással és vágyódással
érd\'kn,rí -l,eStV’L,Mindun táncosról külön 
érdeklődik es elárulja, hogy budapesti tar

alatt megtanult rnagyarull mo i
magva an z m5yar újságokat olvas. A 
magjar zenének, művészetnek rajongnia
B,rtókSkVF-n-,mulatta be Buenos Ayresben 
?.?rt,k „-.babol faragott királyfiját és a 
közeljövőbe,, a lengyel nemzeti balett is
tánc-suitjére ,0K fanC0,1,Í; Bartók egy 

Komoly, nagyszabású társaság a li-mr,,,.] 
nemzet, balett, országának dicsőségére Alik e sjkeruk sok sz;ve, nyer meg a lengyeled
óriási sik/rük van ’ 'mindenho| ,

t. s. ‘

Tania Leskowa (Foto Iris)
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?k< ezeket ai nc.ni is különös eseteket itt 
közreadom, Hz 1 aktus vagyok 

Ispahan Gyula fiatal, kiváló zeneszer­
zőnk agyaban születtem és így lettem egy 
naKV zenekari műnek alapmotívuma.
.„'i;*?1111',1"« „kcl1 magyaráznom itt, 
mielőtt tovabbmennék, hogy mi -íz a 
alapmotívum' Nemcsak a gyöngébbek ked- 

'• hanem azon felül is, ahogy a míi- 
értokbe és köztudatba fészkelte magát ez a
láhvetmt % Sfake,TberClí, és zenekritikusok 
vallvetett fejtegetései által és a hangver­
senyrendezők üzleti sugallatára.

Én őszinte vagyok. Tehát ha elkezdem 
‘tten magasztalni Magamat, ezt teljes elfő 
gulatlanságga! teszem. 0

En vagyok egyedül, ami komoly értékkel
ös°darvenve' aly°tásban- Én vagyok az 
OSI dal. tn vagyok a zene lelke értemé
seprő™ énúeVébL' ■í°sad tanulatlan ucca-
kultúrlénye“' m‘m 3 képZC,t halló^ékű
monm'kívü|rÍl1M,m és.,természetesen változatai-

ÄS“"1

kodtarn5 'negmond?m. hogy minek bosszan- 
Sr «™’ h0Sy czt a szabad- 
min* olyan finom szerzet Létemre
gamnakgy Ze"e‘ Ü,ems0r’ "^‘"gedem ma^

reggeli*" mTi' !^!y fedetileg egy bűbájos, 
dnöa madarlutty és egy otromba gyár- 
duda együttes hangja volt az, ami szerzőm

ÄS SS&?””
reggeh“sétál0l,1ha szer?öm ,ez‘ a dallamot 
reggeli setaja benyomásai közül egy tüdő-

an nTveh t,'5' Trmés*etesen- öntudat- ián. De vehette volna valami régi kotta-
k“ .ls' természetesen óvatosan átdolgozva
helvett egvy zene"'"'* .,Voh,a 3 régi kotta 
,.e‘Jett ,e?y zeneszerzotarsa müvéből mind- 
jart embriómat, ahonnan az vette és így 
eszközölt volna rajta ügyes változtatásokat 

Cz a legkönnyebb módszer, mint ezt az 
20
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per-új idők szerzői erkölcse tartja, Anéik 
sze, hogy nagyon hangoztatná.

Az tn apám, Ispahan Gyula azonh 
szén a régifajta szerzői morál alapja 
fz eredetiséget ítéli mindenekfölött 
léknek. Ekként történik, hogy őt ji> , ...
mészeti és uccai hangok és zajoi. ihletik 
zeneszerzésre. ,nleI)K

A kezdetleges cé dúrbeli Tíz Ta . s k,, 
romban szóval, megkaptam, ell "• ö*e 
munkára késztettem Ispahan Gyulái 
dúdolva rohant haza zongorájához.

Otthon pedig nekifeküdt és aztá ..,..** 
F"Klyar' ,a közönséges Cé dérből az • rde- 
kesebb Cis mollba. No persze, evy kevés 
másolást szenvedtem ezzel. De sotkalt i 
Ä váltani,

itirt

zon- 
. inból. 
Kettő 

ccsart

tíz

• tte-

kri;
•;()■ I

rteli- 1 
mi

“ vsvs/.ocsvscuu Újszülött 
semhogy ezen az átgyúrásomon, ; > 
volna eredeti dallamosságom.

Négy tétel származott Belőlem 
gorapartitúrán. Es persze, váltó z;
. Ít,°zuíek..küzül CSU|,a andalító zen 
gyatrább. Mert itt már nagyon
eredeti Mivoltomból Ispahan Gyula.

Dehat, ugyebár, egy másfélper. ti,
taktusnvi dallam miatt nem lehet o - ' 
dítem közönséget. Egyik változat, - '
másikig ki kell tölteni valamivel 
müvet. Illetve a hangversenyidőt.

Viszont az már szemtelenség vr, 
tikusoktól, hogy mintha összebeszt .. 
na, nem Engem, az alapmotívumot 
meg, hanem pont a Belőlem szárma • 
gyatra két tételét.

Ez bőszíI és háborít föl.
Hogy pedig a továbbiakban megmi a,n 

értékemet és hatalmamat, elmes, v - t í 
kalandban azt a hatást g

hallgatómra tettem. Éspedig illet a .
L»c hisz mégis csak ez az igazi' /./
amit a közönségre tesz az ember u " ifj i 
meg a tudákos kritika! djen

nemzőm" fiatal’ «kétségtől ' zadó
nemzőm, egy úgynevezett házi
hangversenye^ keretébe,, mutatott’l 'gém
d nyilvánosságnak, A nevem pers kór
mar Cis-moll Szonáta vol? „égi ;\bl
szerte-szétdolgozva. J ube
a Asok'atend^"St"r sza|dniában gyűlt össze 

sok vendég, a vacsorautáni fék,‘e után.

SMiüíá



Mindenki lehető kényelmes helyet kere­
sett magának, hogy átadsassa érzékeit a 
ritka műélvezetnek, mikor egy új remeket 
ismer meg.

Többek között egy nehézsúlyú mama is 
jelen volt. karcsú, bájos lányával. És sar­
kukban egy kopaszodni kezdő, erősen poca­
kosod''; úriember forgolódott. Minősége 
bizonytalannak látszott. Mert úgy szere­
pelt. mint a kisasszony vőlegénye. De sok­
kalta jobban értette meg őt a mama és 
viszont.

De Én nem pletykákat akarok. Hanem té­
nyeke! sorolok el, egyszerűen.

A vendégek elhelyezkedése közben, a 
karcsú, bájos lány így szólt az édes mamá­
jához :

Ti folyvást fecsegni fogtok. Ha mással 
nun, izzal zavarjátok az embert, hogy 
dicsérő megjegyzéseiteket nem bírjátok a 
mester játéka utánra hagyni. Én elülök a 
kezei- lekből, megbocsássatok!

Uv.ai a kedves leányka, durcásan a szoba 
sarkába indult.

X »bábán természetesen hangulatvilágí­
tás uralgott.

\ szoba sarka, ahová a lány tartott, 
homályos, csaknem sötét volt. Helyet fog- 
lati1 nersze ott is már többen. Egy két- 
ü - rökamiénak egyik helye maradt még
szabadon.

kamién egy nagyon jóvágású, nagyon 
elégeti fiatalember vetette hátát a támlá­
nak.

A vendégek, persze, mind be voltak mu- 
tatk a egymásnak. A lány mégis habo- 
z< ;t egy pillanatig, hogy foglalja-e el a he­
lyet ifjú ember mellett, a sötét sarokban? 
Víg: menjen vissza a mamája és vőlegé­
nye i'landó sugdolózását hallgatni a zene 
helyett?

De már döntött is. És mint akinek oly
m.ndegy, kicsoda a szomszédja, mikor mű­
éi < ti akar, szenvtelen arccal, szótlan tele- 
P'r i oda a fiatalember mellé.

r- . kis teszengés, csoszogás, pár halk 
Piü égés... És a mester heleütött a zon­
gorába.

izt magam szerzettem! — jelentette 
'viden a szerző. — És némi bevezető 

í; - tyűmozgatás után felhangzottam En, a 
1 laktus alapmotívum.

mondom, hogy édes rezzenésekben, 
■jókban, az ámulás lihegéseiben adózott 

éi'" in a hallgatóság tüstént.
Gyönyörű — súgta a fiatalember a 

"iiak és a lány önfeledten, fölragyogó 
minél bólintott neki a félhomálynál jóval 
übb világításban.

Attól fogva a közösen éldelt művészi 
önyörűségben, nyugodtan nyomták össze 

1 vállukat. Sőt, a lányt Én annyira elbűvöl­
öm hogy szép kacsója önkéntelen emelke- 
tt és lejtett ütememre, míg egyszer csak 
letlen, a fiatalembernek szintén a zenei 
alomtól a rökamié ülésén ide-oda csúsz- 

• -ott kezére esett.

(̂Mim

A fiatalember erős íérfimarka azon nyom­
ban megragadta a lány kezét és mint a 
vömig ló galambot az ölyv karma, reszkető 
mohósággal szorongatta.

Történt pedig ez körülbelül az első tétel 
végén, amelyet Én dominálok.

A második tétel alatt, ahol már hang­
szerelési remeklésben veszek el és íorgató- 
dom ki formámból, a vendégek kissé föl- 
rázódtak az igézetem alól.

A fiatalember ezt súgta oda a lánynak:
— Mikor telefonálhatok magának?
— Ez most lehetetlen! — rázta tartós- 

hullámú fürtjeit a lány. — A vőlegényem le­
foglal és őrülten vigyáznak rám. Le kell 
mondania rólam!

— Nem bírok! — nyögte a fiatalember. 
*

A negyedik tétel után a sarokból a fiatal­
ember a lánnyal együtt felugrott, hogy a 
Mesterhez gratulálni járuljon, a kisasszonyt 
elfogta a mamája. És az általános zajon­
gásban így beszélt a fejének anyai szi­
gorral:

— Tessék! Majd helyet cserélsz velem. 
Vagy azt hiszed, hogy nem vettem észre, 
hogy a kedves szomszédod, az az undok 
alak. a zsebkendőjét nyálazta és a képét, 
száját törölgette vele az ajak-rúzsodtól. 
Most igen, mikor előbújtatok abból a sötét 
zugolyból! Ennyire mégy már el? Meg­
szégyeníteni akarod magadat és engemet, itt 
a vőlegényed jelenlétében? El akarod ron­
tani készakarva ezt a ragyogó lehetőséget a 
vőlegényeddel, aki maholnap a cég vezér- 
igazgatója? Helyet cserélünk! Tessék!

*

Nos, igen!
Mikor a rokonszenves iiatalemuer vissza­

vonult helyére a sarokba, egy perc múlva 
a szegény rökamié a mama súlyától recs- 
csent vele nagyot.

A mama legalább másfél ülésre tartott 
igényt a rökamié két embernek szánt helyé­
ből. A fiatalembernek nem kellett külön 
iparkodás ahhoz, ha a mamához akart volna 
simulni. Mert szorult mellette:

A nő minő­
síthetetlenül 
veiiyes pil­
lantást ve­
tett utána

*1
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Szorult, szorongott, dühöngött, útálkodott 
es szenvedett.

Ügy kellett neki.
A fiatalember, mikor megszégyenülten 

és osszepréselten kiszabadult a ma-ma mel- 
iol a házi koncerten, valóban elvesztette 
kedvét attól, hogy a lány társaságát ke­
resse. lul nagy akadálynak rémlett a mama, 
a lány után való epekedésének útjában. 
Akar a mesebeli kásahegy a király kisasszony 
ekut. a szerencsét kereső szegény legény-

ilyenkor szokott könnyűvérű fiatalembe- 
reK eszt.be jutni komoly munkájuk.

A fiataiember visszavonult tehát a társa­
st,0' C‘h e oveÍte iegyzß mappáját. Termé­
szetes. hogy Engemet tüntetett ki azzal
trt'c? iirkant fel Rólam való

„ benyomásairól, másnapi nagyszabású
róvatábanamara' a D"da,,es,i Hirek zc"e- 

Hiszen, elárulhatom végre, hogy ez i 
egyike'nber ,egkivá,óbb zenekritikusainknak

Másként meg sem történt volna Velem az 
,az 'gazságt_a1 anság cs csúfság, hogy Engem 
tesznek másodrendűvé egy Rám épített 
zeneműben De o volt az, aki először írta 
le velem kapcsolatban ezt a bárgyúságot:
... ..Ispahan Gyula Cis-moll szonátája 
mu. ha csak útját jelölné meg. magyarázatát 
akarna adni. hogyan végez a modern mű­
ét?? reg, zenei fölfogás hagyományaival 
es !art ""lid közvetlenebb vonalvezetés ki- 
•meríthetetlen és kiszámíthatatlan távlatai 
. / * *.. Ispahan Gyula, Cis-nuill szonátája a
középső két tételében jut érvényre a hang- 
ratí-,CJéSneJí °y tündöklésével. ami pá- 
lfS!-mai zenénkben, holott a művé-

diáia ri/tll ■ ,szokványosa„ édeskés meló­
diája előbb egészen más kísérletekre enged 
következtetni. De megértjük a mester kész- 
akart, gúnyos útmutatását, amellyel a kü- 
onbséget akarja jelezni nekünk az ósdi

az üj" zene'.'. 6 törekvés ú,lt ösvényei és

Satöbbi, satöbbi!
ésSeúm ösvéL"2 P ”szokv:inyosan édeskés“
me le ké , a Én' a ,zcne lényege, értel- 
me, It-ke. a daliam voltam ennek a tudá-
kos nyikhajnak. Sőt, az ő kezdeményezésére 
ortént. hogy a többi lapoklritTkilsni mínt 

pgy birkascreg a vezérkos példájára egv-
hk?1’? SkV"lo!l SZ0|Jüta közepét ’béget­
ték az Én kiemelkedő értékemül Akárcsak

égsyzébm,beL,fCÍ.C 'egalantasabbr«est
res/eben lelnék kiválóságát. ,\rcrn jcx*|„rr)
hogy a többiek époly -módon hallgattak meg’ 
fiatalember!aban ^ *

ellene ,?ndiobhan érthetővé válik
és bossSáíyam KeSZtelhetetlen barag™

Rólam való jegyzetein kitöltötte bosszú 
sagat s az este további folyamára pediglen’ 
egyszerűen másik hölgyhöz szegődött.

Én hagytam ezt. Hidegen meglátok bősz 
szútervem mar készen volt. 0< sz'

Hagytam, hogy a fiatalember teljcssérirrt 
beleringassa magát abba a hiedelembe hTy
készen ? p3'0??0 a vigasz könnyen
Csereberélhetjük1 szívük vonzalma'''tá^y-,''
akar a képet a falon ‘argjat,

S<U?"‘ «= s

séJ'voh nS-Sé ,ú-lé.r,ctt' kihangsúlyozott szép- 
■ eg \ on. Bajossagaban megliirdetődtek a szén 
ségapolas minden vívmányának áldásai nV
als e,ö„lgtZC,Ctu .lZÓrt' «Mm, lehelt, vágya*

hi^C«, bfzytaa!

n, “fr US5Ä . 5LS

elleni?’ í0gy É»-magam is mindent 
sere! ennek az a'lapotnak előidézd-

SSn* ISf S

««>£ ,*S&‘r,tL-1"

«öndeseii
zám? magaval. Akar feljönni hoz-

E meggondolatlan és ledér fiatalember 
kudarcát egészen símán vélte fi“”]

érzAéseibÍnana U? a fiatalember
bátorságot. d val° hajlandóságot és
ug?ÍzdtSZar r?e?m,meg a tóiban vele 
balkarját a níi ^ mozduiatot, amint
hézag közé H fs az üléspárna adta
ÄafÄÄffi ÍS Ky0rS- bÍZt°S ~

tem eíltnkkÖ-Zben’ ,a?az a cs<,>k u(ólján lép- 
ábban ? k Z°z mu.nkaba' mint eddig. Illetve 
tői kavar! ,?elm? vágyak veszedelme- 
okvetlen követi“?csókot.'"“"étkébe", amely
PihelsLíe'eCsönd!alember Vá"án hever‘ "

h-mÜ atszök,cm a fiatalember tudatú- 
nem kép a y,0,lal0a' ahol nem kellemes, ha- 
a?usn ,emf len’ kinzó »zést okozok. Öt 

Aztán hirt 1deStín ,riilázo't hallóérzékein, 
somért ,i ihe" v mcgszakadt. És a folyi.au 
z? PH ? a fiatalember ernléke-
fut fmhil lí, Z.utudat alatt- üc már újra édes 

i je.entkezctt öt első taktusom, hogy

ÍÚéUááB



követőles; rögtön tovailgorjon... És így
tovább...

Ez a lelki folyamat természetesen a fia­
talember figyelmétől ellenőrizhetetlen ját­
szódott le benne. Ellenben azt idézte elő 
kedélyében, hogy a vállán pihenő női fej 
helyett egy másik jelent meg előtte.

Nos. igen! A lánynak a rökamié támláján 
oldalt hajló feje és clomlott karcsú alakja.

Szinte ijesztő sóvárgás fogamzott menten 
.1 fiatalember szivében a lány után. Bánat 
zokogott föl benne és keserű szemrehányá­
sokat tett magának, hogy olyan könnyen, 
hitványul lemondott róla.

Ez még hagyjál!.
Do egyszerre ugyanez az érzéshulláma a 

mellette pihegő nőn torlott meg. Annak 
■orré lélegzetét, egészen adakozó, illatos lé­
nyét, hirtelen olyannak érezte, mintha egy 
óriási varangyosbéka terpeszkednek itt mel­
lette. undok fejét vállára téve és félig nyitott 
szája további csókját várja.

A fiatalembert kész iszonyat fogta el a 
no minden érintésétől. Maga sem hitte, hogy 
ilyen visszás érzés lakhassák benne.

Cigarettatárcáját rántotta elő, hogy ürü­
gye legyen elhúzódni a nő mellől. Aztán az 
egész hátralevő úton azon tépődőtt a robogó 
taxiban, micsoda ügyes és síma módját 
szelhetné ki annak, hogy a nő meghivásá- 

I" menekedjék?
Amikor kiugrottak a gépkocsiból, a kapu 

előtt, a fiatalember egészen otrombán és he­
begve így kezdett szabadkozni:

Most jut eszembe, hogy ezt az Ispa- 
lián-cikket leadhatom még lapzárta emit a 
szerkesztőségben. Elbúcsúzom hát magától 
, s odarohanok ezen a taxin.

Nem Írhatná meg nálam és nem kii'd- 
iietnők el a szobalányommal? — firtatta a 

ő. Vagy aztán visszavárom? Fönn vagyok 
még sokáig.

— Fájdalom, nem! — rázta fejét erélye- 
jn a fiatalember.
Azzal gyors kézcsókkal visszaugrott a 

ixiba. miközben a nő oly minősíthetetlenül 
egyes pillantást vetett utána, ami olyan 

'laknak jár ki, akiről meg se lehet állapí­
tani, hogy: szánalmas hülyék, vagy szem­
eién csirkefogók válfajába tartozik-e?

Mindezt pedig Én műveltem a fiatalember­
rel, a lekicsinyelt, hiúságában vérig sér- 
lett Tíz Taktus.

Fogalmat aztán nem érdemes már csak 
nagyjában adnom arról, hogy a kegyetlen 
szenvedéstől, riadalmakból, kudarcokból, 
esze veszettségekből milyen sorozatokat tar­
togattam még a fiatalember számára.

Lázban, vágyban fetrengte át éjszakáját. 
Aztán másnap megkezdte a sikertelen és 
szégyenteljes telefónostromot, hogy csak 
szót válthasson szerelmével.

Félóránként zaklattam föl szenvedélyét 
édes, titkos trillámmal. Én, a Tíz 1 aktus. 
Töméntelen költségébe, egész köteg két-

íDéüftá&

És í(jy ma­
radlak az 

utolsó 
akkordokig

ségbeesésében és dühöngésében kitépett ba­
jába került neki e bosszúm. De kisajtoltam 
liternyi könnyet a szeméből. Ácsorogtattam 
az uccán. mint a futóbolondot. Megszégyení­
tettem házmester, vicék, szobalányok előtt 
mint kellemetlenkedőt, tolakodót. És szórat- 
tam vele ki a pénzt borravalókra.

Ha lankadni kezdett lángolása és idegek­
kel nem bírta már az epedést, akkor 
olyan sorvadozással töltöttem el min­
den porciká.iát, hogy minden tagja ólom- 
súllyal húzta a pamlagra búsulni. És csak a 
sírba feküdni volt egyetlen komoly vágya... 
Öngyilkosnak lenni!

Elhanyagoltattam vele munkáját, külsejét. 
Becsvágyait feladattam vele. Az alkohol 
vigaszának, a züllésnek zavartam neki . . . 
Alig lehetett ráismerni már!

Ez lett a bosszúm!
*

És ezzel voltakén ennek a történetnek vé­
géhez érkeztem. Legföllebb tanulságának 
kiegészítése, amit még hozzáfűzök. Vagyis­
hogy: csak lakolás a sorsa, aki Velem ki­
kezd, még azontúl is, amit készakarva te­
szek ellene.

Erről még néhány szót.
*

Mikor az első hántás ért Engem, a sötét 
sarokban meghúzódott pár azon tiszteletlen­
ségével, hogy bemutatómon nem Rám 
figyeltek, hanem csókolóztak... világos, 
hogy őnagyságán is meg akartam torolni az 
Engem ért hántást.

No jó! Hölgyekkel szemben enged inge­
rültségéből és szigorából egy megsértett 
dallam is. Amellett őnagysága kisebb bűnös 
is volt. Cikket nem írt Rólam és kezdemé­
nyezője sem volt annak a bizonyos csók­
nak, sőt tiltakozott is ellene. Bár igaz. mik­
nél a csók ellen való tiltakozás csak olyan 
formaság, mint az ártatlanságot hangoztató 
jegyzékek a háborúra állandóan készülődő 
hatalmak közt.

Szóval Én követtem önagyságát is és 
ahol csak tehettem, sorozatosan okoztam 
szívfájdalmakat neki is.

*3



A módszerem ugyanaz volt nála is. Ellen­
állhatatlanul édes futamokban jelentkezett öt 
taktusom az emlékében. Aztán hirtelen el­
tűntem másik öt taktusommal, akként, ahogy 
hatolt csokoózas a,att tudatalatti énjébe

,r£Jn t.aktusom után való kínzó el- 
erhetetlenség erzete viszont azt a vágyat 
ózta vissza a lány szivébe, amit a sötét- 

érzett LSokül6zas a*3**, a fiatalember iránt

Jf"’ Ügy elviselhctctlen az élet
nas férn mellett es a fiatalember nélkül.
utána11 hal6 °‘ a“"a minden áron. Különben

Nőknél persze ritkábban teljes komoly­
ságunk az ilyen pótolhatatlanság hiedelmek.

Fontos az, hogy Nekem teljességgel bele­
lj,1 büntető terveimbe önagysága gyötrő-

i-iri''"dössze egy kellemetlen aggodalommal
hattam f-?mo™ra ,SAUgyanis folyvást tart­hattam tőle, hogy önagysága áttöri, még
“ i"5' aran, ls- azokat a korlátokat, amiket 

az OKossag és az anyai szigor vet eléje és 
vőlegényét faképnél hagyva, szerelmese kar-
hiáb-,vaínan' Ket Sliv cxyesülésc ellen aztán 
hiábavaló nemcsak egy daliam mesterke-
dese, de egy vtlagfolfordulás is.

Es „hat. akkor ásv néztem volna ki, mint 
g.\ vasárnapi tarca, aki köznevetségre és 

Pompásán összehoztam két szerelmes szf-

m ás nap "délutá'n" ag8udalom,ó‘ mentesültem 
fákkor volt esedékes a vőlegény látoga-

faíárH!lforoln?!? ,a nap válságait és izgula- 
, rt°Kyan mlelte le a mama a telefont 
és hogyan őriztette ellen a kisasszony min­
den moccanását. Mintha csak az É„ cin- 
ihh°m’ , támogatóm, megértőm lett volna abban, hogy bosszútervem föl ne boruljon
,ensél HIután következett a szerencsét- 
Lecn'Xég" Hlsz.e,n az Én befolyásom alatt akis- 
asszony akkora gyűlölettel és undorral varja ezt a derék, tekintélyes ember! a vő- 
legényét, hogy könnyen lehetett tartani 
kftáltóf2 SátÓ' é$ eZál‘al 3 botrányos sza

együttTéatgelé.ÍS C8UPa félelemmel klem az 

Hát jött a derék vezérigazgató jelölt.
A mama stirgött-forgott, megkétszerezte 

megszazszorozta magát és végül tapintÜtofan 
elosont Csak legföljebb a szelleme maradt 

™ aPar 1kÖra- akként' hogy trésre 
lányát ° V6,ét és ^osságra a

Megtörtént már, igen, hogy ez a naev

dulatokkal kísérletezett a X 
lány nagyon kedvesen, viszont annál le 
hutobben tért ki ilyenkor. M 1

Igazán, lesz elég időnk és módunk az 
enyelgésrc, nem gondolja?... Besztiges?

Hát ezúttal tisztára veszélyt rejtett az n 
helyzet, ha a vőlegény az érzelem t - iáit kezdi piszkálni érzUtm bur-
i»HCdlg b,/|t.cz be is következett
sä usss-jss1.

h»™uht!”ei t=11“1’«- Villa nygyuj,is

húzódik menyasszonyához. közelebb
í rre Ett, némi latolgatással ,

tosan megzengetem Ömev«.;,,’ n.a,Kyon óva- 
a kezdő öt taktusomat ‘ k(sys ka . feladatában

«Ä Ä& wsa- —•

várhatom 'a™!8“?656", a legrosszabbat is 
v-i 4 ^ f ^ útafattal ugrik id
vo'egénye mellől... néhány éles, őszinte 

"" és mar kész a botrányos szakítás...
maVeány és0bbÍkt,ZSel- öna8ysága erőt vesz 
magun és szelíden, de hűvösen leinti 
Pan vőlegénye közeledését CSU_
es^emmikép sem készültem el a harmadik

önagysága, a legnagyobb bámulatomra, 
egyszerre lehunyja a szemét és ő maga 
nyújtja oda ajkát vőlegényének. Hosszú- 
hosszú csők.

Hiába kezdtem újra, meg újra kfsérletei- 
émln udaí alat ASemmi eredménye. Azaz 
növekedik61*620' önaEysága odaadása csak 

Mi ez?
*

mfnklm’, h°gy megmagyarázom. Elvétettem 
tólek fordít i' feiejtkezte.m róla. hogy a női 

» w fí berendezésű, mint a férfié 
uA*.1"20 halasom helyett tehát a mégha- , 
bonázo, a megejtő lett úrrá önagyságán. 
Hogy pontosabb legyek: önagysága úgy 
úrezte, édes bágyadozás közepette hogy ha 
mar nem lehet azé, akit szeret legíább 
lelkileg van együtt vele, akkor éppenséggel

e,3s."ä>«-«ÄS

* kie,,“<"'- *k-

Elég!,.. Az eset teljesen egyezik szán­
dékaimmal. Hiszen fontosabb a zenekritiku-í 
som megbüntetése. Ha pedig önagysága'többé T« , vMegényéve!? Reményiéin!!

Most irh ■tezbernekt.--- Ez a fontos!
partitúrából 1 ,ép?en Engemet a zongora 
hán n„í6 hatszaz tagú zenekarra Ispa-
kHtikáfa minHmZ-m és egy avomorult alak­ig v két kö?4n is úgy vélekedik,
Hát nekivág élelem értékem teteje!... 
faiát II klv,ánjam a, nyavalyák minden vál­
lalat az egész zenekritikára és művelőire?...

mim
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«egyen. Hajmássy kapott ugyan egy kis

szerepet a Rosalieben, de ez mir h«i s alig számított többet mi»tSak hetet volt,
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ÄÄ**;4Äénekhanoin g, k!cJtése márisvolton gyönyörű
milyen, az képünkön láthat b°8J 8Z aIaki«



Nelson Eddie, Jeanette 
MacDonald hires széphangú 
partnere, aki az operaszín­
padot hagyta ott a film 
kedvéért : nősül. Felesége 
Ann Franklin lesz. Miír új 
villát is vettek.

Hollywood egyik leyga: 
dagabb házaspárja kétség 
kívül a Clark Gable Carole 
Lombard pár lesz. Kelteiül, 
évi bevétele több mini hétsző: 
ezer dollár. k. —

Paulette
Goddard
Metro foto)

Autlet
Keilt

I Fox foto

-ét volt, 
osszabh 
i” csa 
,beau! 
kerül 

zték a 
inkább 
eálnak. 
ingóiul, 
icszélő- 
történt 
ben is, 
ebbe a
jutot-
Hedv

szotta',
meg a 
imássy 
nak a 
életes, 
nyörű 
Jakja

Miót a végleg elintéződött, 
ho'v Ginger Hogers és Fred 
,1. lire, a filmek hires tánc- 
kelt-Gr szétvált, Fred As- 
tai-enak egymásután tá- 
mmlnak versenytársai. 
Ih a I nagyon magas, 
vrkuir . különöstermetű 
buddy Ebsen. Már több re- 
víifihn fontosabb szerepét 
játszotta, most pedig fő­
szerei»'' ka pot t a Metró­
tól. 5 (í)

3*2$
Harn; ''nur, aki új nagy 

filmje k< s ilésére Kelet-Afri­
kában tartózkodik, megbete­
gedett. L . yes jranda lapok 
megírták, hogy leprát ka­
pott. F.z szerencsére, mese. 
Harry Hour enyhébb termé­
szeti: ..trópusi náthával’’ fék- 

■! jövő héten rnár el is 
hagyja az ágyat.



flfn'LIf A «mfSOdll: éS Me8yedik a széP Hedy Lamarr, az első és a harmadik : Joan 
enne«, a gyönyörű szőke filmsztár, aki feltűnően hasonlít « .,„í„
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Joan felfedezettjére. Joan Bennett most Ugyanolyanra festette a haját s így alig lehet
fnt ti i "Hnilvtfíl



Slmor Erzsi

Pógcr Antal

d mcigyxvt fiímvUdg. 
ftfaei

A belügyminiszter legújabb rendeleti ér­
telmében a „jövőben minden tárgyú ium 
forgatókönyvét, kivéve a kizárólagosán un­
tató célzatú filmeket, előzetes jóváhagyás 
céljából he kell -mutatni az Országos Nem 
zeti Filmbizottságnak. A bizottság hivai-n 
afelett dönteni, hogy a benyújtott szcena 
rium vagy filmtárgy művészi, minőségi vagy 
nemzeti kulturális szempontból mejffdtl-e . 
magyar filmmel szemben támasztott köve 
telményeknek. A filmbizottság döntése vég­
leges.'

A közelmúltban negyvenhárom film 
színház került vissza Magyarországho, 
Ez a tény és más újabb vállalkozások a/
fogják eredményezni
gyár Film 
moziparkja 
színházzal, 
növekedik

jelenti. - 
rövidesen 

vagyis

amint azt a Ma 
hogy Magyarorsza; 

körülbelül hetven film 
tizennégy százalékkal

Néhány hét múlva 
nia filmgyárban az 
gyár bűnügyi filmet 
francia eredeti 
filmre. A női

kezdik forgatni a Hu 
első nagyszabású m> 

Az érdekes történeti 
nyomán Babas József ín 
főszerepet Tasnády-Feken

fogja játszani. A film egyszerre ké 
szül magyar és-német változatban és már a. 
előirányzott összegekből is kiderül, hogy v, 
lesz a legdrágább magyar film, ami eddi. 
készült. Címe „A tettes ismeretlen."

Nemsokára befejezik a „Szervusz Pété: 
című filmet, amelynek az az érdekessége- 

Páger Antal kettős szerepet játszi! 
A kettős szerephez tökéletes hason 
volt szükség. Meg is találták Hiszel 
nevű borbélymester személyében 

főszereplők Simor Erzsi. Dán Etelka 
két Petin-s

hogy
benne.
másra
Péter
Többi
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KO-

,-MUS

(Jájclalmak f

ossz ozerze

fájdalomcsillapító tabletták
megszüntetik.

Minden Pyramiden csomagoláson 
a „Bayer" kereszt látható

»HMM

Erdélyi Mid

\ Kamara filmművészeti főosztálya a ku- 
•tkczíi új tagokat vette fel:

csoport: eberswaldi Siegler Frigyes, 
.iszló Ferenc, Kandó Qyula, Virágú Qyula, 
asztory István. Julcsó M. László, 

csoport: Erdélyi Miéi. 
ii. csoport: Fényes Szabolcs, Inkey I i- 

-r, Berendik István, Vaszy Viktor, Vándor 
almán.
ÍV. csoport: dr Szabolcs Ferenc, Walter 
nos. dr Jakál Dénesné, Istvánffy Tibor, 
suiiczy Rózsi.
\ iilmmüvészeti főosztály gyakorlatodnak 
vette a következőket: Kemény Gábor 
unaturg), Schramm Alfréd (gyártás- 
utő. iigyv. igazgató).

.készült Bordy Bellával a főszerepben 
.cső nagy magyar revűfilm, a ..Varieté 

Ingái". Az Ufa fogja forgalomba hozni.

I
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S| A Ludas Matyi 
Bé szerzői, Liszt 

Nándor és Dékány 
András

a függöny előtt 
(Schaffer felv.)

TH

dassy Ferenc* 
/ operaházi 
balett iskola 

\ezetője 
emlékeinek 
nagysikerű 

-fiael dudásá­
ról

cllesz felv.)

.Szeneden 
nagy sikerrel Hul­

latták he Szilágyi
1.ászló és Heck Miklós 

,1 ladik-huszárok“ című 
Mjét. Mészáros Ági, Szal- 

Vmdor (Lichmann fel».)

kiseétényi Pálivá (.elestln 
festőművész március 9-én ün­
nepelte 75-dik születésnapját. 
X kiváló művészt sikerekben 
gazdag pályájának e nevezetes 
évfordulóján rengetegen keres­
ték fel szerenesekívánatóikkal

Most —«***35^
készült el 
a Nemzeti Szín­
ház százéves fenn­
állásának emléktáblája 
Mol rét Ödön müve
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Eg.s jelentéktelen esetről szeretnék beszámolni és ezúttal a kérdési 
nyitvahagyom, hogy mindenki saját ízlése, elgondolása szerint mond­
hasson véleményt, nyilváníthassa álláspontját.

Egy igen előkelő külföldi téli sport helyen, ahová csak a leggazdagab­
bak járnak,az esti expresszel megérkezett egy elegáns fiatal hölgy. Ug\ 
tudom, amerikai volt, de lehet, hogy angol, ez nem fontos. Másnap reggel 
a palotának is beillő szállodában megreggelizett, azután odakéret te Pétert 
a síoktatót. Ez a Péter valósággal híresség volt a síoktatók között. Az 
egyszerű, kellemes mosolyéi fiatalembert a sors nem csak azzal áldotta 
meg, hogy kitűnően használta sítalpait, de valóban lenyűgöző egyéni­
sége, csodálatos türelme a leglomhább, a legügyefogyöttabb síelővel 
is megkedveltette ezt a nehéz sportot. Az előkelő* téli sporthely termé­
szetesen Pétert csak a kiválasztottaknak ajánlotta, de így is alig volt 
szabadideje. Az idegen előkelő hölgy a híres Pétert kívánta síoktató­
nak és megbeszélés céljából odarendelte a szállodába. Péter megjelent 
sítalpait a szálloda kapujához támasztotta, de amikor az előkelő fiatal’ 
hölgyet megpillantotta, napbarnított arca egy árnyalattal még sötétebb 
lett. -— Nagyon kevés szabad időm van mondta és már menni ke 
szült. De a hölgy és a szálloda igazgatója hallani sem akartak arról, 
hogy 1 éter távozzon. Péter egy pillanatig zavartan hallgatott, aztán 
kiegyenesedett és határozottan kijelentette, hogy ő ezt a hölgyet nem 
tanítja. Igen —- mondta később — ő csak olyan valakit taníthat, aki 
ot tiszteli és mindenben szót fogad. Az igazgató kétségbeesetten hall- 
gáttá ezt <i szokatlan fejtegetési, de az előkelő hölgv nem sértődött 
meg. 1 ermészetesnek találta, amit Péter mondott és biztosította, hogv 
mindenben követni fogja utasításait. De Péter ezekután sem akarta 
vadaim a hölgy oktatásat. Az igazgató rémülten nézett. Péterre és 
most mar biztos volt benne, hogy a síoktatónak a dicsőség az agvára 
szállt De Péter kijelentette, hogy ő ezt a hölgyet nem tanítja, mert 
ez a hölgy őbenne nem becsülheti oktatóját Tudniillik nyáron ő abban 
aszal odaban liftes,, amelyben a hölgy minden évben megszáll és a hölgv 
ot változatlanul minden évben megvetéssel kezeli, lenézi. A hölgy ti)
Srtstnrl Äile,habT,d0U- Az igazgató áj üldözött. A helyzet a 
g )roB sorstragédiákra emlékeztetett. És ekkor megszólalt a hölgv
vetettem meű lá’'fyllagosan- Biztosíthatom, hogy én önt soha nein' 
tem Ma fi ■ nezteni és egyáltalában soha észre sem vet- 
zelőt észrevenni' 01 32 arCat éleleml)pn- Bn nem szoktam a liftke

sen SílhL'ZarlnHJméLL6teínkÍlde^etU\hogy most már termé-

. Azonban 
síoktatást

„v --------j-----  elvágódik,
effviitt i-ír rí,, míiVcAE -“‘"6 “y"“ is fogja, ami persze az oktatással
eív olyan emberrel ? ^égsem hitetheti magát liften nyáron

FddisTirt a tÄn„?leA a.tanára volt. még ha csak sítanára is. 
sülést a hölív sohalem , L n lgazgato áHapotáról nem kaptam érte- 
*W ÄftST elképzelni^ ** h°“V "« «*$.» « ««-

aatoát-

ß. ...v- J
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.raliban gyűlt össze nemrégen Európa szá- 
i,így városának egész sereg olyan feltűnően 

es feltűnőjén fiatal hölgyképviselője,
, vim két ragyogó adottságon kívül 
sbaii dijakat nyert, oklevelekkel ki­

vit íigyeskezű tündérei, mesterei vol- 
ü/e.s tudományának is.

.rabban néhány napon keresztül a gü- 
,őrizeti ételeken keresztül a remek 

vtelkülönlegességekig minden ország, 
i konyhájának szüleményeit végigkós- 
iutta a nagytiszteietü bírálóbizottság.

\ a s/akácsmüvészet legktválóbbiaiból 
így tehat! jogosan lehetünk büszkék 

i, gy a nagy mérkőzésen azok az ifjú 
ói hölgyek nyerték meg a legszebb 

ai. akik a magyar konyhaművészetet 
iseiték.

erseny már lezajlott es a hölgyek Itt- 
ü.ékeznek az ínycsiklandozó diadalra.

. v-cgy sportbajnoknőt, filmhírességet a , 
<vk kereszttüzébe vesznek uz újság« 

lityivel inkább rászolgálnak a diedpT«
a aajua us u'ilulsegus 'agy ok,

nagyar főzőkanálnak szereztekJpilfh 
Először a csinos, szőke kis^r^ik 

■isasszonyt kérdezzük. (') a, „yVés 
i-t'ajnoknője. Olyan boldo.g^KJ'ílyan 

logy nem magáról, ha yf'rsenv- 
g" Kniet\ kó Editről

Edit volt az. aki az íetsö sikert meghozta 
meséli. - - Neki .ebbcif&levest, paprikás 

borjúszeletet gainská'Val es csörögufúnkot 
kellett készítenie. X versenybíróság már az 
első kóstoló után gja ünnepelte. Én azon a 
versenyen vettetiy#eszt. ahol a legkevesebb 
gázzal kellett e.,y ebédet megfőzni. Négysze­
mélyes ebédet ,szá harminckilenc liter gázon 
főztem meg. vz egész ebéd tehát alig három 
filler ára g..flia került.

Ez íz aß,'/ adat elárulja, hogy milyen 
nagyszerű^*takarékos háziasszony lesz Plank 
Paula, 'j^.-férjhez megy. A verseny díját már 
untul j; ííj.‘ A zágrábi háziasszonyok szövet­

ségének ‘jelvénye. de aranyból, ezüstből, 
platjflrbbi és drágakövekből összeállítva.

Jettetykő Edit. a verseny másik híressége 
j^MÍazetesnek tartja, hogy a magyarok 
győ lek.

V f~ \ mi konyhánknak olyan hire van egész 
Európában, hogy a verseny közönsége már 

"előre győzteseket látott bennünk. Nagyon jól 
esett mindannyiunknak az a szeretet, ami­
vel körülvettek a zágrábiak. A verseny után 
a zágrábi polgármester felesége teát adott 
tiszteletünkre, a zágrábi operában a nemzet­
közi verseny emlékére díszelőadás volt 

Ahogy Piánk Paula Kmetykó Editről be­
szél. úgy beszél Edit Pauláról

mtiyslkertt 
i-áhi házi- 
ti uy ver­

mag var 
/.(vevői : 1. 
rtiuv Éva, 
H. Ilatim- 
'ten Margit, 
b'tri Mária 

Keresztes 
renene, 5. 

Kmetykó 
Ildit h, ti. 

lünk Paula

éMM
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1‘lnnk Paula
, ................ marcipánnal díszíted

csokoládé tortája. A mézeskalács-szív alakú 
tortaremekmíj dijat’nyert ZágrábbanPETOFI
falára ezt a Zágrábban szerzett díszes okú 
velet is. Eddig kisebb 'mérkőzések keretébe 
számos helyen bizonyította be, hogy vertu 
teilen győztese mindenféle háziasszony 
teendőnek. Megkérdezzük, hogy mire akarja 
felhasználni ezt a sok babért, ezt a sok d; ■ 
dalt.

7~ Férjhezmenésre neveti. — Ma any 
nyt kitűnő háziasszonyjelölt van, a mai Iá 
nyok olyan veszedelmes versenytársak, hogi 
aKi terjhez akar menni, annak valóban leg- 
a.abb egy Eurúpa-bajnokságot jelentő okle 
velet kell felmutatnia.

Hát ez egy kissé túlzás. A zágrábi főző­
verseny, háziasszonyi mérkőzés leánytagjai 
valamennyien olyan csinosak, hogy minden 
diploma nélkül is hamar akad, aki szívesen 
kon be a fejüket.

ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI
Ara karton kötésben üli fillér 
I líszes egészvászonkölésben 

1 pengő 90 fillér
P°rtó 20 fillér, utánvéttel 
75 fillérrel drágább. Meg­
rendelhető a délibáb 
kiadóin vata lába ti, Budapest, 
VII, Dohány ucca 12—14 és 
minden könyvkereskedésben

Wrl|i |M

P’iÄ

•;"h s .Munkában K
» magyar f|j ff
versenyzők [ iss,..
“ zágrábi Á.»V

pt| is nemzetk»- WEB;
zl Házias/.-

Bs H* II ■§ jgtv- szonv ver.
II1 1 1t senyén

JJf
JT| ^jlfcB§
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Simenszky Valéria
^ ' It. Jenen Janka felv.)

BUDAPEST I.
8.1)0: Szózat.
I tana: Hanglemezek.

Lehár: Vig özvegy, operettrészletek
Kőszegi Terez, Angyal Nagy Gyula, Pátria 

•zimfönikus zenekar, vez. Márkus Dezső) ; 
-• Böhme: Nápolyi tarantella (trombita 
Rudolf Borst); ;t. I legyeken, völgyeken, egy- 
■ eleg (ének líosl Seegers és Alexander Meíf- 
nann): t. D(i Mieheli : (‘.síik szerenád (zene- 
sár. vez. Adalbert Lutter) ; ö. Boreo—Sim- 
ónger : Bécsi dal (Eric Ilelgar); 0. Badeeke :
! ti óságunk (kölni (érfiéneknégyes, vez. Mügén 
opsti; ., Waldteufel: Espana, keringő 

Berlini filharmonikus zenekar); 8. Linke :
Egyszer volt, keringő (ének Karl Schmitt- 
A.alter); (I. Nádor Mihály : Ősz, dal az 
..Offenbach" c. operettből (Sándor Erzsi) ; 10. 
Senaillé—Rudas : Allegro spirituoso (tagót 
Rudas Imre); 11. Radó József: Szőke Tisza 
IIlmczky szöv.. Kalmár Pál): 12. id. Kiss 
Béla : l dvözlet a pusztáról (Kiss Lajos 
cigányzenekara).

8.45: Hírek.
9.00—9.55: Ó-szláv püspöki nagymise az 

Egyetemi templomból.
misét pontífikál.ja es a szentbeszédet mise 

közben mondja Szlojka Sándor püspök, fíne- kel a \ erchovina énekkar.
10.00—12.00: XII. PUJS PÁPA ŐSZENT- 

SÉGE KORONÁZÁSI SZERTARTÁSA. 
közvetítés a Vatikánból, be­
szélő: PUSZTA SÁNDOR. I. rész: 
ŐSZENTSÉGE BEVONULÁSA A SZENT 
PÉTER BAZILIKÁBA. PÁPAI MISE.

12.00 1.00: Az. Operaházi Zenekar műsora. 
Vezényel Fridi Frigyes.

1.00— 1.45: II. rész: XII. PIUS PÁPA 
MEGKORONÁZÁSA A TIARÁVAL A 
mén1 PÉTER haz|lika FÖERKÉ-

1.45: Hanglemezek.
L rész. Opera-együttesek. 1. Donizetti: 
Don Pasqualc, kettős a III. felvonásból (Toli 
dal Monte és Tito Schipa); 2. Ilizet : A gyöngy­
halászok, kettős a III. felvonásból (Galli- 
Curci és Tito Schipa); 3. Verdi : Traviata, 
kettős a III. felvonásból (Galli-Curci és Tito 
Schipa); 4. Wagner: A nürnbergi mester- 
dalnokok, ötös a III. felvonásból (Schumann, 
Melchior, Schorr, Parr és Williams) ; 5. Puc­
cini : Tosca, kettős a HL felvonásból (Eleta 
es Austral); 6. Mascagni: Parasztbecsület, 
kettős (üusolina Gianniiü és Gigli) ; 7. Strauss 
Richard : Rózsalovag, kettős a II. felvonásból 
(Kipnis és Ruzicska) II. rész. Spanyol dalok 
és táncok. 1. I.ongas : Oltana (Tito Schipa) ;
2. Williams : Vidalita (Toti dal Monte); 3. 
Granados—Thihaud: Spanyol tánc (Tlii- 
baud) : 4. Padilla : Princcsita, dal (Eleta); 
ő. Chapi: Carceleras, dal (Galli-Curci) ; 6. 
Turin«: Fandanguillo (gitár: Andres Se­
govia); 7. Heirnann: Seguidilla (Lucrezia 
Bori) ; 8. Quintero: Morutcba, dal (Jaime 
Plana),

3.00; I. Az Országos Mezőgazdasági kiállí­
tás és Tenyészállatvásár ismertetése. 
Ballba Pál miniszteri osztálytanácsos elő­
adása.
2. „A népies juhtartás szociális jelentő­
sége.“
Docz Elek dr gazdasági felügyelő előadása. 
ÍA fóldmí velős ügyi minisztérium rádióelőadás­
sorozata).

3.45: A rádió szalonzenekara.
Vezényel Bertha István. 1. Offenbach: 
Orfeusz az alvilágban, nyitány : 2. Künneke : 
Boszton; 3. Liszt: ff. rapszódia: 1. Csaj­
kovszkij : Chanson triste ; .3. Delibes : Lakmé, 
balett; (1. Szirmai Albert : Teljes gőzzel, 
galopp.

4.30: „Helyszíni közvetítés 1848. márc 15-én 
Pestről.“
Bodor Aladár előadása hanglemezekkel. «, Köz­
művelődési előadássorozat),

^>.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven. 
í.10: Simenszky Valéria zongorázik.

1. Brahms : h-moll rapszódia ; 2. Schumann— 
..iszt: favaszi ej ; 3. Liszt: Gondoládat; 4. 
Kodály : Elmélkedés (Debussy-témára); 5.
I Tonnányi : 1 oeeata 17. mű, 2. ; 6. Strauss—
Dohnanyi : Kincskeringő.

n.4ő: •*Vadlibavadászat a Hortobágyon.“
,, kivetítést Bndinszky Sándor vezeti. 

(Hangfelvétel.)
6.15: Lovászi Ferenc cigányzenekara.
7.05: 1. „Mehály.“ 2. „Egy város a holdfény- 

pen.“
Zilahy Lajos elbeszélései. Felolvassa Sala Domokos,

7.30: Mária Terézia 1. honvéd gyalogezred 
zenekara.
Vezényel Figedy Sándor. 1, Figedv : Magvar 
hangversenynyitány ; 2. ..Tárai István : Valse 
a * •' r— ^ e^cr '• Polacca (klnrinétszóló : 
Arató Géza) ; 4. Bobrecht: Keringőábránd ; 
v>. Lehar: Kukuska, orosz tánc.
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8.2(1: Sporteredmények
8.30; ..Magyar-ruszin esi."

Közvetítés ü Zeneművészeti főiskola mipx 
terméből. 1. dr Illés József, a Magyarországi 
Ruszinszkóiak Szervezete elnökének üdvözlő 
szavai ; 2. Demkó Mihály, volt tartományi- 
gyűlési képviselő válasza ; 3, A Verchovina 
l'inekkar számai: 1. Egyházi énekek : a) 
Bortnyánszkij : Sznámi Bolt (Velünk az Isteni; 
h) Sas : Dinaja novina (Csodálatos tünemény); 
c) Bortnyánszkij : Kuli Szlévem (Mily dicső 
vagy). 11, Műdalok : d) Boksái János : Szó 
lovjom ; e) I lladonik István : Szregyi dalim 
(A völgy). 111. Magyar dalok, f) Mcreczkx 
Petőfi : Magyar ifjak; gl Egressy -Hévfj 
Géza: Ne menj, kislány, a tarlóra ; I Simo 
nylné Gróh Klára hegedüszámai, zongorán 
kíséri Laurisin Miklós, a) Plotényi Nándor : 
Szerenád; b) llnbav Jenő: Zcfir ; 5. Balogh 
Bálint előadása : A mi programunk magyar 
és ruszin nyelven : ti. A Verchovina énekkar 
számai. Egyházi énekek : a) Rimszkij-Kor- 
szakov : Otcse nas (Miatyánk) ; li) Mate- 
zonszky : Da iszpravitszja (Teljesüljön imád 
ságom) ; e) Bortnyánszkij : Tő jesszi l’clr 
(Te vagy Péter) ; d) Grecsaninov : Vő nogo 
rvbjata (Az öreg kapitány) : e) Szilvái Si­
mon : Boz.se Vösnij (Magasságos Isteni; 
fi 1 rá, urá (induló); g) Uj odsi IIőrá (Hegyek 
között) : h) Narndnyije (népdalok); végül ; 
Kuruc, dalok. Konferál Patak y Mária dr.
Utána kb.

‘1.40: Hírek, idöjárásjelentés.
10.(10: A Kassai Rádió műsorából: Csiri 

László cigányzenekara muzsikál.
1.40: Hírek német, olasz, angol és írancia 
nyelven,

1 Uhi: Tánclemezek.
12.(IS: Hírek

BUDAPEST 11.
15 12.15: Evangélikus istentisztelet a

Bécsikaputéri templomból.
Prédikál Sinid István rozsnyói espereslelkés/ 
Énekszámok a Dunántúli Énekeskönyvbo! 
-11.. 17b. és a Himnusz. Orgonái Várkonyi

■ 20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

2.30 1.30: Eugen Stepat balalajkazenekara.
■3.40: A rádió szalonzenekara.

Vezényel Hertha István. 1. Lecocq : a) Angol 
asszony leánya, nyitány ; b) Giroflv-Girofla,

egyveleg; 2. Luzsicza Tibiiméi 'ía\a>. ;
3. Nevin : Eg\ nap Velencében, s/a u
Eilenberg: Májusi harangok Húsz ka
Jenő ; Induló.

5.45 -6.05: Lovászi 1 erem cigányzenekar,
6.30: „Magyarok Európa első egyetemei
FRácz György dr előadása

7.00: A Mária Terézia i. honvéd gyalogé/ 
red zenekara.
Vezényel bigéd> Sándor i. Vitt/ Pál Imre i,- 
Hajrá vitézek, induló; 2. Wnldtetilr I i\< 
ringőábránd ; 3. Várhalmi János : Naszindm-
4. Hu szín kő Nándor : Mesél a Roszpmu 
intermezzo ; f>. RappeAxt : < .api tol, an km 
kai induló.

7.31): „Nagyböjt! néphagyományok 
Bálint Sándor dr előadás;;

8.00 : Hírek, iinetó verseny eredmények
8.20 9.3.3: Hanglemezek

1. rész. Gécz> Barnabas műsorából. í. Sa 
rasate : Cigányosan ; 2. Jiirnefelt : Bölrsódal
3. Müller—Melborn : Ábránd Godard : Bölcs- 
dalára ; 4. Grieg : Solve.jg dala ; f>. Bimszki, 
Korszakos-: Hindu dal ; ti- Wismar ; Su 
hegedű, románc ; 7. Strecker: Brunt in den 
Loball, dal. 11. rész. Francia zenekari kepei, 
1. Massenet: Elzászi jelenetek, szvit (s/m, 
fónikus zenekar vez. Pierre Chugn-mi : 
Debussy : A tenger, szimfonikus költcmi-nx 
(Párizsi Conservatoire zenekara; vez. Cop 
pola I.

KASSA (259.1 m.t
0 12: Azonos Budapest I. míisoráxai
12 12.20 : Hírek, majd a Kassai Hadin műsora

mik ismertetése.
12.2,7 12.50: Zrínyi Miklós : Török Afiuma

ból részleteket olvas fék Putnoky Babul.
1 10.00 : .Azonos Budapest 1. műsorával
10 40.40 : Csiri László cigányzenekara muzsikai 

Ezt az adást Budapest 1. is átveszi 
10.40—12.05 : Azonos Budapest 1. műsorával

RÖVIDHULLÁMÉ MŰSOR
V IIA.S3 hívójeles adóállomáson, 15.370 kilövik 

bison, 10.52 méteren.
Délután 0 -4 óráid
A IIA 14 liívéjeles adóállomáson, 0.125 kilövik 

lusoit. 32.88 méteren.
Éjjel 1—-2 óráin.

A köz vetít öá llomá sok műsorát ez.útinl a 
43. oldalon közöljük

Vigyázat ! Még a kisfeszültség is életveszélyes lehet !
(lésekkel foglalkozó kongresszuson, erre vonat 
kozó vizsgálatairól számolt be. Eszerint, ha a/ 
emberi test, vagy pedig az a pont, ahol a vili., 
mos áramkörrel érintkezik, nedves, sok esetben 
már a 12 voltnál nagyobb feszültségű áramú te* 
is komoly következményekkel járhat, lehat 
mindig óvatosan bánjunk még kisfeszültségek 
kel is !

A rádiósok és mindazok közül, akik villamos 
arammal foglalatoskodnak, sokan azt tartják, 
hogy 110 -220 Volt feszültségig nem okozhat 
az áramütés komolyabb bajt, hacsak az illető 
egészséges és szíve rendben van. A legújabb kuta­
tások azonban rácáfolnak erre a nézetre. H. A\ •
Ariin, az egyik legnagyobb amerikai villamos- 
sági vállalat tudósa legutóbb, egy biztonsági kér-
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iiomhás

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Bachó A régi 1. honvédgyalogezred in­
dulója (Mária Terézia 1. honvédgvalogezred 
zenekara, vcz. Fricsay Richard); 2. Kollo ? 
Intermezzo (Woitschac.h fúvószenekara) ; 3. 
I'riedmann: Admiral-induló (német tengeri 
tüzérség zenekara, vez. Fritz llubrig); 1.
Mid: Ünnepi keringő (Walter Fenske zene­
kara); .». Fricsay Ferenc: Mérey-induló 
(Hunyadi János 9. honvédgyalogezred zene­
kara, vezényel a szerző).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Kirándulás Vereckére 1881-ben.“í l-elolvasás.)
10.45: „Az 1879-i szegedi árvíz.“

Irta Kenéz Sándor. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásjelentés.
12.10: Gombás Ferenc gordonkázik, 

zongorán kíséri Dankó Aladár, Kerényi 
György énekel zongorakísérettel. 1. Zádor 
Jenő : Románc (a magyar rádió szünetjelének 
motívumára, Gombás) ; 2. a) Gluck: O del 
mm dolce ardor ; b) Verdi : Álarcosbál, ária 
(Kerenyi); 3. a) Popper : Menüett; b) Albe- 
niz: Malaguena (Gombás); 4. at Lain: Ys 
királya, ária; bt Hubay: Balalajkadal a 
„Karenina Anna” c. operából (Kerény" 
j. Kozma Géza: Duhaj nóta; b) Hav 
Pavane ; c) Popper : Tánc (Gombás) ; 6. 
Liszt : Csodálatos dolog lehet ; b) Muszka 
Jenő : Darumadár ; c) Kuni ez János : Ha elér 
hozzád (Kerényi).
Közben kh.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos Időjelzés, Időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Csorba Dezső cigányzenekara.
2.35: Hírek.

;

aj

2.50: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Áríolyamhírek, piaci árak. élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diák félórája,

„Shakespeare Magyarországon.” Gál István 
előadása. (F’elolvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, idöiárásjelentés. hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: A Rákospalotai Iparos Dalkör miisora.

Vezényel Zsasskovszky József. í. Révfy 
Géza : Ismerek egy szép országot; 2. Pogat- 
schnig : Dal a dalról; 3. ifj. Látni Krnii : 
Szülőföldemen ; 4. a) Balázs Árpád': Marika 
(Antal Iván szövege, Demény feldolgozása) : 
b) Gyermelyi Ferenc : Szép menyasszony; 
i. ii Lavotta Rezső feldolgozása: Hegyek 
alatt; In Kodály : Katonadal; ti. Xoscda ká­
roly : Katalinpusztai nóták ; 7. Vincze Zsig­
áimul : Magyar visszhang.

6.00: „Magyar mecénások.“
1 ásnádi-Kubacska András dr egyetemi ni 
la mir előadása Semsey Andorról.

6.30: Kívánságlemezek.
1. Grieg: II. Peer Gynt szvit (New Light 
szimfonikus zenekar, vcz. Goosscns); 2, Pa- 
zeller: Herkuleslürdői emlék, keringő (Dől 
Dauber zenekara) ; 3. Aletter ; Renclez-vous, 
intermezzo (Ferdy Kaufmann zenekara);
4. Muszkovszkij : Szerenád (orgona : Marcel 
Palotti); 5. Ivanovicsi: Kis csónakom a 
Dunán lengedez, keringő (berlini filharmo­
nikusok) ; t>. Dos tál: Repülő-induló (fúvós- 
zenekar, vez. Woitschach); 7. a) Thegze- 
Gerber: Népem, népem; h) Thury : Talpra 
legény (Cselényi József); 8. Murgács : Minden 
nagy örömnek (Domokos szövege, Mally 
Győző) ; 11. Brőss Béla: Fgykrajcáros levél­
papír (László Imre); 10. Kádas György': 
Ifi. a babám, csárdás (Cselényi József); 11. 
Gyöngy Pál: Madame, tangó (Guy Perrv és 
Marcel Cariven zenekara) ; 12. Berlin : Now 
it can be told, slowfox (Bing Crosby); 13. 
Harbach--P'riml: Sympathy, angol keringő 
(Leo Beisman zenekara és énekegyüttes); 
14. Klose—Lukescli : Hör mein Lied, Vio- 
letta, tangó (Will Glahé zenekara, énekkel); 
Li. Churchill-—Morey': Whistle while y'ou 
work, fox (Billy Cotton zenekara, énekkel).

7.30: „A csillagok kialszanak.”
Haugjaték. Irta Pados Pál. Rendező Barsi 
Ödön. Személyek : Nyáry Lőrinc várkapitány 
— loronyi Imre ; Mária, a leánya — Horváth 
Magda; Móré Gáspár 
György ; Keleti István 
Martinez, zsoldos tiszt 
Muhadin, török követ 
Balázs, öreg jobbágy 
halászlegény — Márklv 
Turányi Alajos.
Utána kb.

8.20: Budapesti Hangverseny Zenekar. 
Vezényel Rajter Lajos. Közreműködik Lucie 
,, Seloyv-Rosen theremin éterhangszeren. 1. 
lakács Jenő; Szimfonikus tételek theremin 

éterhangszerre és zenekarra ; 2. Csajkovszkij :
* • szimfónia (e-mollj.

várnagy — Solthy 
—- Pálóczy László ;
— Kovács Károly;
— Nagy Adorján; 
Ónody Ákos ; Máté, 
Géza : Ajtónálló —

'MMM
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9,40: Hírek. Időiárásjelentés.
10,00: Dénes Józseí cigányzenekara muzsi­

kál, Orbán Sándor énekel.
O ilok: Végigmentem uz ormódi temetőn 
i népdal); Szávozd Richard : Bíborban ég
liiknnverdű ; Matók : Kertem alatt; Thegze- 
(őrher Miklós : Gyalogút; Csapó: A bánatom: 
liut K-r Gyula : Csendesen; Beleznay Antal: 
Sárgadinnye levele ; l’ete Lajos: Nem való 
bokréta: Erdélyi Mihály : Fenyő, fenyő.

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia
nyelven.

11.00: Szalónötös.
1. Bihari : 4 ladik óbester nótája ; 2. Lnsonczi 
[le/.síi : Bölcsődei ; !í. Siposs Antal : Kuruc 
lánc ; 4. Massenet: Air de balett ; 5. litibay : 
,i Kék nefelejcs; b) Nem kell a szőke; C. 
Boka kesergője; 7. Delibes : Virágok lánca ;

: Grieg: Menuett ; !>. Lányi Ernő: Csaló­
ban, ábránd; 10. Moór : Magyar szerenád : 
: I Beethoven - Kreisler : Rondino ; 12. l’ol- 
bi r Tibor: Virágfa kadás ; Cl. Chopin : A-dur 
polonaise.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

6.30: „Nem szabad elmondani.“ 2. „Száz 
anyának egy gyermeke.“
! értsék Ferenc elbeszélései.

7.00: Német nyelvoktatás.
S/.entgyörgyi Ede dr.)

7.30: Konczné Keömley Bianka énekel zon- 
.orakísérettel.

Händel : Ária az „Eszter” c. oratóriumból: 
\h, mio cor, ária ; 2. Schurt:be a) Der Doppel- 
. inger (A képmás); b) Die Allmacht (A Minden­
ni ó) ; 3. a) Dohnányi : Valaki jár udvaro­

don ; b) Kodály: I. Magányosság; 11. El- 
íogódás.

.00: Hírek.
iMV 0.20: Hanglemezek.

. rész. Operett részletek. 1. Strauss János : 
igánybáró, induló (berlini állami opera 
vnekara, vez. Hansgeorg Otto); 47 Messa- 
:er : Fort unió, románc (Georges J hill) ; o. 
Lccocq : Nap és hold, dal (Marcello Deny a) ; 
1. Strauss János : Cigánybáró, kettős (Haula­
wn ara és Peter Anders) ; 5. Huszka Jenő : 
Készletek a „Bob herceg”, „Aranyvirág , 
.Cili Baba” és „Lili bárónő” c. operettekből 
Kőszegi Teréz és Angyal-Nagy Gyula) ;b. 

í.eliár : Luxemburg grófja, részletek_(szim- 
fónikus zenekar, vez. Polgár Tibor); /. Kál­
mán Imre : Csárdáskirálynő, részletek (Kő­
szegi Teréz és Angyal-Nagy Gyula) ; 8. No­
vella : Careless rapture, részletek (Drur> 
Lánc színház zenekara, vez. Prentice), ti* 
rész. Vidám alpesi muzsika. 9. Kollo: Schieber­
maxe, polka (Woitschach fúvószenekara) 
10. Blangi: Pásztorcsillag (tlrolt jódlizó, 
ének: Amlréamy) ; VI. Frenndorfer: Salz­
burgi virágok, keringő (Frenndorfer zenekara); 
12, St,-Servan : Karácsonyi 1 troli dal fenek .

Andréamy) ; 13. Holetschek : Menyasszony 
búcsúztatás (bajor zenekar) ; 14. Andréamy - 
Tiroli jödlizás okarinaszólóval (ének : A11-:
dreamy); 15. Holetschek : Dalok (bajor
zenekar).

KASSA (259.1 ni.)
11.10—-11.35 : Az Ifjúságnak. „Magyar ifjúság, 

magyar jövő.“ Kövy Árpád előadása.
11.35- 12.00: Hírek magyar, szlovák és ruszin 

nyelven.
52 3.25: Azonos Budapest 1. műsorával.
3.25 5.15 : A Szimfonietta szalonhatos műsora:

1. Kéj er : Magyar vígjáték, nyitány ; 2. Lanner , 
Sehönbrunniak, keringő ; 3. Donizetti: 
di Lammermoor, egyveleg; 4. Bion : 
suttogás, hangkép.

Közben
3.50 5.00: Hírek.
5.15 5.50 : 1. ,,Március idusa.” Tóth

előadása. 2. Ábrányi Emil : „Március 15-én” 
című versét elmondja Darkó Marika.

5. 50 1. 55 : A Kassai Rádió műsorának ismer-
1etése.

5.55 0.00 : Azonos Budapest I. műsorával.
0 0.30 : Szlovák félóra. .V szlovák reálgimná­

zium megemlékezése a magyar szabadság- 
ünnepről. A műsort összeállította Oláh József 
tanár. (Slovenská polhodinka. Slovenské 
reá Iné gymnazium oslavuje 15 Marec. Prog­
ram sostavil prof. Jozef Oláh.)

0.30 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ II AT 5 hívójeles adóállomáson. 0.125 kilo- 

1 ikluson. 32.8» méteren.
ßjjel l 2 órái».

Lucia
Virág-

Fndrc

X kiizvelílííúllomások (Nyíregyháza 267.1 m, 
Magyaróvár 227.1 ni, Miskolc 210.6 ni, 

Pécs 204.0 ni) e heti műsora :

Egész

Délibáb

VASÁRNAP, MÁRCIUS 12: 
nap azonos Budapest L műsorával,

hétfő március is :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

KEDD, MÁRCIUS ti:
Reggel G.Iő-től délután 7.00 azonos Budapest I. 

műsorával.
7.U0_7.25-ig azonos Budapest II. műsorával.

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, MÁRCIUS 15 : 

nap azonos Budapest I. műsorával.
CSÜTÖRTÖK. MÁRCIUS 16:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
PÉNTEK. MÁRCIUS 17 :

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.

SZOMBAT, MÁRCIUS I» :
Reggel «. 15-től délután 6.20 azonos Budapest I- 

műsorával.
6.20 -6.50 óráig azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest 1. műsorosai.
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budapesti műsor március i>,

11.4(1 Hr. wirapffen Ivtiri
(M. /. felv.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Várhalmi : Béla király induló (Hunyadi 
János 9. honvédgyalogezred zenekara, vez 
Iricsay Ferenc); 2. Ziehrer: Bécsi polgárok, 
keringő (szalonzenekor) ; 3. Grimshaw • Az 
ezred visszatér, induló (Spindler-bcudzsózene- 
kar); 4. Kronberger—Mariul : Békakirálv 
faklyásmenete (Bajos Béla zenekara); 5. 
Mccklcnlmrg-Schweriri-indiiló (József nádor 
Arlór)UV<<”V'I Ofí<Zred zellekal'a. vez. Seregi

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „A Nemzeti dal.“

Irta Molnár Kndre. (Felolvasás.)
10.45: „A tavaszi kosztüm.“

vízjelzöszolgálat.
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi
U.OO: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz, ldöjárásielentés.
12.10: Hanglemezek.
b '?lxncr : DagateH, nyitány (Ungel-zenekan ■ 
Fear°°m""-S xm.1.'1‘U öaiettzene (ének : Arthur

a
Fear, kisér New Symphonie okim' vez 

Csajkovszkij : XTrágkeVingö' 
v'^ iT" I SZy*1'j1 <berlini filhailnonikusok 
nők ár m', ’ ;• ,Xlcolai: A winds,ni ug 
nők, a na (Beter Anders) ; Fhilow : Márta 
ária (Krim Sack) ; ti. Chopin: Fisz-dur |>ar- 
carola (zongora : Cortot) ; 7. Ahl ( '
SchWviAo ,mei" herziges Kind, dal t K ,, | 
Schmitt-W.dter) ; 8. Sibelius : lm IVhl ei,
Mädchen singt, dal (Baulawaara) ; 9 Vili,.ni/ ■ 
Spanyol «terenád (gordonka : Caspar Cassadoii 
tu. I) Albert : Hegyek alján, részletek i \nil 
Nissenj "ar :l Veter Anders és Vl’h!

Közben
12.30:

kh. 
Hírek.

1.30: A rádió szalonzenekara.
1. Siede : Szevillában, spanyol Induló ; 2 yv-n 
tér: A hattyúk, nyitány; 3. Tóth Lám, 
Cayotl ; 4. Leslie : Tennisz-keringü ; 5. k-n 
path Zoltán : Km/ékkönyvbe : ti. Strauss ,í: 
nos: lereferc-polka ; 7. Bercsényi nótája 
8. Lel más Vopy : Tavaszi ünnep Japánban 

.Szirmai Albert: Andalúziái szerenád ; V 
Kajmán Imre: Készletek a ,,,Jozefin csás/ti, 
ne e. operettből.

2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Arfolyamhírck, piaci árak, élelmiszer 

árak.
4.10: „Asszonyok tanácsadója.“

(Arányi Mária előadása.)
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek 
5.00. Hírek szlovák és ruszin nyelven.
S.I0: Hociistrasser Ferenc luvoidzik zongora- 

klserettel.
1. Quautz : G-dur versenymű 1. tétele; 2 
Beisdeffre: Keleti zene; 3. Hite: Gigue; 
4. Kunlau : Hondo hitelesen,

0.3(1: „Magyarok az 1859-i olasz szabadság­
harcban."
lótli László dr egyetemi tanár előadása. 

6.0(1: Beszkárt zenekar, vez.: Müller Károly. 
6.50: Hubay-dalok és hegedüszámok. 

wuiSpIZ" hahilának évfordulóján. 1 hanglemez 
i. n„BrV,lZCt° ~mo“d PnPP Viktor. 1. 12. csárda- 
jelenet (hegedű : Huhtiy Jenő és a Budapesti 
Zeneművészet1 I-oiskola zenekara, vez. Zsolt 
N.tmtor) ; 1. Bolcsodal (hegedű : ltuhav Jenő) . 
.1. -Megtérés, dal (Szedő Miklós dr) ; 4. 5 csárda 
jelenet (Hullámzó Balaton, hegedű; ílitbax 
iii. r i'1, Vr.y(: ',:ll|( (Farkas Imre sz.öv.), dal 
J - nln’: ,'!• Zvfir 0'egedű: SzigetiJozsiti , ,. Hej re Kati (hegedűszóló és ltja 
Lívsakov zenekara).

i-2o: Az Operaház előadásának ismertetése. 
7.30: Az Operaház előadásának közvetítése. 

„Falstaff.“ Vígopera három felvonásban, hal 
kepben Szövegét Shakespeare : Windsor!

"r -S 1Jonrik .színműveinek fel használásával Irta Arrigo Boilo. Fordította 
7'! >' Viktor. Zenéjét szerezte Verdi. Vezénvel 

Falion, Sergio. Bendeztc Rékai Andní- 
Szimeivek : Sn; John Falstaff Valló Imre 
i Oíd. Allee férje Hámory Imre ; Fonton 
Sanix János ; Doktor Cajus Laurisin Lajos . 
lim hzugyiKálmán; l’islnl Koma mim
I .1.1, Alice, Ford neje Bobay Livin ; Annuska. 
Alice leánya Tamás Ilona : Mis Qlliklv 
(■ne Lola ; Mrs Meg Page Szilvássy Margit 
Az I. felv. után kb,

8.11); hírek.

ieícnKs"'05 ÍdÖiC'ZéS' i(,öiárás- ^ vízállás-

A II. felv. 
L15: Hírek 

Az előadás

után kh.
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Wald: Perlis Pali cigányzenekara muzsi­
kál.
Kózbeii kb.

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

H.40: Wimpiíen Iván báró irancianyelvií
előadása.
„Honoré de Balzac, ami de Francois Liszt 
(Balzac Liszt Ferenc barátja).

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

5 3fl: \ Magyar Kultúrszövetség és a Nem­
zeti Szalon Művészeti Egyesület kultúr- 
délutánjának közvetítése a Nemzeti Sza­
lonból,

.Arckép és stílus.'’ Ybl Ervin dr előadása ; 
í lubav Jenő : a) Carmen-fantázia ; b) Lepke ;

, Változatok egy magyar témára ; d) Csarda- 
net (előadja Albert Ferenc hegedűn kiseri 

lev. Ottó dr); 3. a) Komjáthy Aladár: A 
sincs-Van ország ; b) Illyés Gyula : Szegeny- 

örökös éhség ; e) Erdélyi József : Reggel. 
Előadja M. Simonffy Margit.

6.30: Francia nyelvoktatás.
! iarzó Miklós dr.)

7.00: X földművelésügyi minisztérium mező- 
gazdasági félórája.

7.30: „Emberek a képek előtt.“ 
i’ipics Zoltán dr előadása.

S.00: Hírek.
3.20: „Jóslat.“

.serepes Gyula előadása, a verseket Kowách 
rnő mondja el.

1.00: Hanglemezek,
l.uigini: Egyiptomi balett (szimfonikus 

cnekar, vez. Cliagon) ; 2. Strauss József
ichtltt : Parafrázis a „Falusi fecskék körm­
eire (zongora : Adolf Wolff); J. Lortzing : 
ar és ács, balettzene (berlini filharmonikusok, 

vez. Hans Schmitt— lsserstiidt); I. De Luca: 
Szép Colorado (piszton: Willi Liebe); ;i. la-

renghi: Szerenád (zenekar, vez. Adalbert 
Lutter); ti. Brown—Clifford: Paradise, dal­
keringő (havájt gitár orgonával); 7. Kick— 
Schmidt: Szerelmi dal, szerenád (Walter 
Fenske zenekara); H. Shilkret: Skyward 
(Victor szimfonikus zenekar, vez. a szerző).

0.45: Balogh Lajos cigányzenekara muzsikál.

KASSA (259.1 m.)
ti.10—11.25: Szlováknyelvű ifjúsági előadás. 

„Az ifjúság örök március idusa.” Óban ka 
Emil előadása. (Prednáska pre mládez. Emil 
Dhanka: Vecsny 15 Marec nládeze.)

11.25— 11.35: I lubav Jenő szerzeményei hang­
lemezről. (Halálának évfordulója alkalmából.) 
1. Egye Jani, dal (Basilides Mária); 2. Zephyr 

I hegedű : Szigeti József).
11.35—12.110 : Hírek magyar, szlovák és ruszin 

nyelven.
12—3.25 : Azonos Budapest 1. műsorával.
3.25— 3.50 : „Zrínyi Ilona bécsi napjai.” Rad- 

ványi Magda előadása.
3.50—4.00 : Hírek.
4—5 40: Ruszin félóra, 1. Himnuszok hang­

lemezről. 2. Ilniczky Sándor kanonok a nem­
zeti ünnepről beszél ruszin és magyar nyelven. 
(Polcosa dija Podkarpatskoj Rusi. 1. I <>d- 
kurpatorusskij hinni; 2. Dr Alexander Ilnic- 
kij hovorit o hosudarstvennom prazdnike; 
3. Hosudarstvennyj hinni i mars Rákóczija.)

[..{0—5.45: A Kassai Rádió műsorának ismer- 
5 telése.

5. 45— 5.10 : Azonos Budapest I. műsorával.
5,10 - 5.35 : Régi felvidéki Írók : „Fáy András.”

1 bevezetőt Harasztos Pál írta. A szemelvé­
nyeket felolvassa Boss József.

5.35—0.00 : Veress László magyar nótákat zon- 
gorázik.

«... 11.50 : Azonos Budapest I. műsorával.
7 7.25 : Azonos Budapest II. műsorával.
7.25—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
\ 11 VT 4 tlívójeies adóállomáson. 9.125 kilo- 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2 óráin.

Rádióhullámokkal — a járványos gyermekbénulás ellen
... v I-... ,.,.rtT«án a hfttpii iíllanota ronamo\z utóbbi évek egyik legtöbbet etiilegetett 

ornyü betegsége a járványos gyermekbénulás. 
(Íratlanul rohanja meg áldozatát, hasznaina- 
allunná bénítja végtagjait, úgy, hogy a szeren- 
sellon sokszor mozdulni sem tud. A gyógyu­

lni beáll - rendszerint részleges, mert a beteg 
leniigen szokta korábbi mozgásképességet tel­
esen visszanyerni. I in a bénulás a lelcgzoizmoka 
ri. a baj halállal végződhetik. Tökéletes gyög>- 
zerét eddig még nem találták meg, bár 'oka 
(ercsik. Most úgy hírlik, Aarau svájci varosban, 
■gv orvos különleges baklérium-fvherjekeszit- 
nényt talált fel, melyet a beleg les lebe fees- 
(endezve, erős mesterséges lázat idéz elő benne.

x láz nyomán a beteg állapota rohamosan javult, 
(1-8 befecskendezés után a bénaság! tünetek 
enyhültek Most már némely kutató azt reméli, 
h ,4 a mesterségesen keltett láz ilyen jó hatású 
a bénulásra, úgv valószínűleg ultrarövid rádióhul­
lámokkal is kedvező eredményt fognak elemi, 
mert ezek a hullámok is erős „mulázat idéznek 
íő a betegben. Amerikában mar széleskörű 

kísértetekfolynak, hogy az ultra hullámú gyógy­
módot a már ismerteken kivul egesz sor uj 
betegség kezelésére alkalmazzák, tálán xalora 
válik a reménv és a rádióhullám győzelmesnek 
bizónyml ezzel a rettegett kórral szemben 
is i . . .

4S
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5.10 Or Kecskés Tibor

agy, Mil­
age, Palló Imre).gyamrszág (Kulin

8.451 Hírek
9 9.55: Református istentisztelet a Kálvin 

ten templomból.
Prédikál Murtiközy Gyula lelkipásztor. 

KI^IO.SS: Egyházi étiek és szentbeszéd a 
Belvárost iőplébániatemplomból.
A szent beszédet mise közben Puszta Sándor 
eanyÍMi"1 lelkész mondja. Énekel a templom 

énekkar,I, Berg Otto vezényletével. Orgonái 
Kereszty Jenő. Előadásra kerül: a) Bo"i- 
Bórp1 cat'rata : Boldogasszony Anyánk ; b) Bárdos Lajos: Magyarok fénye • fi'iwnv Hégi énekek az Oltár! Szcnt&gln'z (Míves 
kart feldolgozásban) ; d) Himnusz ; eMic 
fejezn orgonaszóm; Kereszty .lenő - Bevezető 
<** ttga a ..Boldogasszony” léniájára

(Stella foto)

BUDAPEST I.
8.00: Szózat.

Maid: „Nemzeti dal."
Elmondja Kiss Ferenc, a Nemzeti Színház 
örökös tagja.

8.10: Hanglemezek.
1. I'igedy Sándor: Kuruc dalok és táncok 
' 'tarra J erezni 1. itonvédgyalogezred lúvós- 
zenekara, vez. Figedy Sándor) ; 2. Kacsáit : 
János vitéz c. rjjtljálékból a) Kék ló . . . |,) 
Kukorica közt születtem (Kalmár Pál): 
"■ vtneze Zsigtnond : Aranyszőrű kis báránvka 
(t.selenyi József); -1. Lehár : Messze a nagv 
onto ; \ olt, nincs, fene bánja (Sándor Anna)': 
;V . . ,r 1,1: Magyar parasztlakodalom 
(Lorant Edit zenekarit); 0. Váczi Jsivnn : 
Ejt dal (Gyokossy szövege, László Imre); 
,. Bodies Jetin : Az. esküvődön én is olt leszek 
(l-ekete Pál): 8. Seress Rezső : Ki volt az az 
asszony (László Imrei ; !). Magyar dallamok 
Hja l.ívsakoy összeállításában (l.ivsakov zene- 
kari"; 10. Akom Lajos: Két szemed a bol­
dogság (.Mihály szövege, Kalmár Pál) • ti 
•«■nyes Szabolcs : a) Sárga levél hull a fáról : 
p,ii'. J,’orl,iÍlyoín (llaroiat szövege. Kalmár 
J,12- bandar Jenő: Álmodó Tisza pari 
(füredi szövege, Varga Imre) ; Ki. Yincze 
Zsigmoud : Szép vagy, gyönyörű v:

yi szőve

11—12.15: Evangélikus istentisztelet a Bé- 
esikaputéri lemplomból.
Prédikál Németh Károly lébényi esperes­
lelkész. Énekszámok a Dunántúli Énekes- 
könyvből: 36., 501., Himnusz. Orgonái
Várkonyi Endre.

12.20: Pontos időjelzés. Időjárás- és vízállás­
jelentés.

12.30: Magyari Imre cigányzenekara.
1.40: Hanglemezek.

1. Erkel: Hunyadi László, nyitány (Buda- 
pesli Kamarazenekar, vez. Komor Vilmos): 
— l-.rkei : Bank bán Hazám, hazám, ária 
(Halmos János); 3. Erkel: Hunyadi László 
Ea Grange ária (Szabó Lujza); 4. Liszt- 
_M. magyar rapszódia (zongora: Cortot); 
a.Sztojanovits Jenő: Nmon, borda) (Csóka
Béla); (,. ífnbay; A cremonai hegedűs ...
a) Maiiárdal (Szabó Lujza); b) Hegedűszóló 
(Hu.uy Jenő); /. Huszka .Jenő : Bujdokolva 
járok (Horváth József); 8. Lavotta Rezső- 
Heg volt (Nagy Margit); i). Kun László:
Béblf- "ni "w.iíf’ (''Mdrődi szövege, Csóka Bda), t() Székács Aladár: Fülembe cseng 

d»' (Nagy Margit) ; 11. líossovits : Szere, 
nad (Maria .1 erezni 1. honvédgvalogezred 
zenekara, vez. Fricsay Bichárd); 12. Kodály: 
a) Kit kene elvenni ; b) Apró alma (Palló 
Imre); 13. a) Kocsi, szekér; 1>) Asszony 
asszony (Basilides Mária); J4. Liszt; IL 
Fridl)ir raPszniHa (Badiola-zenekar, vez.

2.45: „Erdőn, mezőn tavaszodik.*
\ályi Nagy Géza gyermekverseit elmondja 
Harsányi Gizi.

3.00; A József nádor 2. honvéd gyalogezred 
íuvoszenekara.
vez. Seregi Artur. 1. Midler József: Batthyány- 
imluló ; 2. Szőllőssy Ferenc : Egyveleg az 
1848—40-1 ki szabadságharc dalaiból; 3. Gróf 
Andrássy Ti vadamé: Kraszmthorka büszke 
vára (tárogatószóló); 4. Pécsi József : Kossuth 
Lajos emlékére; 5. Egressy Béni: Klapka- 
indulii; ü. Seregi Artúr : Hégi magyar táncok 
az 1840-cs évekből ; 7. Novak Sándor : Nagy- 
ma j tény i síkon (tárogatószóló) ; 8. Erkel: 
Bánk bán, részletek ; (l. Seregi Artúr : Magyar- 
ország, induló.

4.10: „Népek tavasza."
Kecskés Tibor dr előadása.

4.40; Budapesti Hangverseny zenekar. 
Vezényel Fridi frigyes. 1. Erkel; Ünnepi nyi­
lain ; 2. Szabados Béla ; ltégi magyar tánc-
n'ikns Vn F‘gcdy Sándor: 1,8-18, szimfó- mkus költemény; 4. Kodály: Táncok;

,,;lszt ^Consolations (zenekarra alkalmazta 
r,.i 1 f ‘Hor); 6. Rákóczi-induló Berliozfeldolgozásában.
Közben kh.

O-00; Hírek szlovák és ruszin nyelven.

ÍÚéMM



nm március iő BUDAPESTI MŰSOR

6.00: „A magyar vers története.“
(Petőfi.) Bevezeti Illyés Gyula. A versekéi 
Lehotay Árpád, a Nemzeti Színház tagja 
mondja el.

6.30: „Boka Rozália lakodalma.“
Spur Endre dr előadása. Közreműködik 
Kóczé Antal cigányzenekara.

7.30: Sporteredmények.
7.40: „A zenélő óra.“

Színmű három felvonásban. Irta Harsány! 
Zsolt, Rendező Németh Antal dr. Személyek : 
özvegy Tahy Gáspárné — Berky Lili; Mária, 
nagyobbik leánya — Szeleczky Zita ; Márta, 
kisebbik leánya — Olthy Magda ; Bajmóczy 
Pál, földbirtokos — Jávor Pál ; Idősebb Bo- 
csánczy András, orvosprofesszor —• Gabányi 
László; Ifj. Bocsánczy András, orvos 
Pataky Jenő ; Pataki Géza — Lehotay Árpád ; 
Kopácsi Zoltán császári kapitány -— Táray 
Ferenc; Borbás Vince, cisztercita tanár 
Bodnár Jenő ; Harapós, kocsmáros — Gőzön 
Gyula ; Nabrisek, rendőrkém -.....Juhász. Jó­
zsef ; Csepec, fűszeres — Makláry Zoltán; 
Binderné, szakácsnő M. Iványi Irén ;
Miska, csaposlegény, a fia — Lázár Gida; 
Borcsa, kasszirosnő — 4’. Főzess Anna; 
Vakarcs, pikoló — Szendrei Gyuri; Zsandár- 
őrmester — Rubinyi Tibor ; Gergely, kocsis 
Baksa-Soós László; Kati, belső cseléd 
Zádor Gyöngyi; Halas, botosispán Szi­
lágyi Aladár. (Hangfelvétel.)
Utána kb.

9.40: hírek, idöjárásjeientés.
10.00: Operaházi zenekar.

Vezényel Ferencsik János. 1, Les preludes ; 
2. Bartók : Táncszvit; 3. Dohnányi: Rumlin 
Hímgarica.
Ez a műsort a lengyel rádióállomás is át­
veszi '.

11.00: hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20: Csorba Gyula cigányzenekara muzsi­
kál, Szántó Gyula énekel.
Dalok. Rácz Zsiga: Itt hagytak az álmok 
(Nagy K. szövege); Thegze-Gerber : Népem, 
népem (Thury szövege); Fráter Béla: A 
fonóban szól a nóta ; Kondor Ernő : A vén 
cigány; Dóczy József: Darumadár, gyere 
•velem ; Mikor azt a kislányt megismertem 
(népdal) ; Zách Győző : Csengődi csárdás , 
Morvay Károly : Badacsonyi kéknyelű (Szondy 
szövege); Hopp Jenő : Lakodalom van a mi 
uccánkban; Kiskendő, nagykendő; Lyukas 
a kalapom teteje (népdalok).

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

11.15—12.00: Újpesti Dalkör.
Vezényel Zsasskovszky József. 1. Boczonádi 
Szabó Imre: Csillagos már: 2. Meiszner 
Imre : Messze valahol: 3. Farkas Nándor : 
Magyar hangulat; 4. a) Vaszy Viktor : Sirató 
ember dala; b) Lendvai Ervin: Harangok 
szava; 5. Balázs Árpád—Demény Dezső: 
a) Levelem, levelem ; b) Pirospeltvcs ruhács­
kádban ; c) Széchenyi-csárdás ; <i. Ugró Gyula : 
a) Bojtárlegény ; b) Fecskemadár messze el­
száll ; 7. Veress Sándor feldolgozása : a) Bár 
csak mindig így volna ; b) Sej, a bogádi kerek 
hegy aljában ; c) A rátóli legények.

6.30: „ötven éve fedezték fel a rádióhullá­
mokat."
Sztrókay Kálmán előadása

7.00: Hanglemezek.
1. Liszt: Magyar fantázia (zongora: Artúr 
de Greef és a Royal Albert Hall zenekara, 
vez. Landol! Ronald): 2. Popper: Falusi 
dal (gordonka : Pablo Casals); 3. Hubay : 
Scherzo a II. szimfóniából (Zeneművészeti 
Főiskola zenekara, vez. Zsolt Nándor); 4. 
Zsolt Nándor: Szitakötők (hegedű: Zathu- 
reczky Ede); 5. Bartók : a-moll vonósnégyes 
(Pro Arte vonósnégyes, tagjai Onnou, Hal- 
leux, Prevost és Maas).

8.00: Hírek, ügetöversenyeredmények,
8.20—9.30: A rádió szalonzenekara

1. Siklós Albert : Magyar induló ; 2. Losonczv 
Dezső: a) Havasokban; hl Verbunkos; 3. 
Kaesóli : Részletek a „Rákóczi" c. daljáték­
ból ; 4. Aggházy Károly : Magyar esték ; 5. 
Rajter Lajos: I. verbunkos szvit; 0. Lehár: 
Lassú és csárdás a „Cigányszcrelem" c. ope­
rettből ; 7. Liszt: XII. rapszódia ; 8. Beretvás 
Hugó : Magyar feltámadás.

KASSA (259.1 m.)
9—11.00: Azonos Budapest 1, műsorával.
11—11.20: Hírek.
11.20_12.30: Az ifjúság emlékünnepélye. Köz­

vetítés a Szent Korona térről.
12.30—6.30 : Azonos Budapest I. műsorával.
1* 3Q_7.39 : A kassai szalonzenekar ünnepi mű­

sora. Vezényel Fischer Károly karnagy, l. 
Kéler: Csokonay, nyitány; 2. Egyveleg Liszt 
művidből (összeállította: Urbach); 3. Cinka 
Panna nótája (hangszerelte: Bertha István), 
4. Erkel: Hunyadi induló.
Szünetben kb.

7.00: a) ünnepi beszéd. Tartja Darkó István, 
b) Petőfi Sándor: „Nemzeti dal. Szavalja 
Marossy Lajos.

7e30_12.15 : Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAT4 hivóleles adóállomáson, 9.125 kllo- 

clkluson, 32.88 méteren 
Éjjel 1—2 óráig.
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4.10: A Magyarország -Franciaország válo­
gatott labdarúgó csapatai közötti mérkő­
zés. II. félidejének közvetítése Párizsból. 
Beszélő Pluhár István.

5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Bródy Iván előadása.
5.40: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek.
5.55: Lendvai Jóska cigányzenekara.

Közben
6.30- 6.45: „Kertészeti időszerű tanácsadó.'* 

Horn János kertészeti tanintézeti tanár elő­
adása. (A földművelésügyi minisztérium rádió­
előadássorozata.)

7.15: „Beszélgetés a kassai Fő uccáról.“
Irta Bierbauer Virgil dr. A szerző és Kovrig 
Until előadásában kassai hangfelvételekkel.

7.45: „A bécsi keringő története.“
Ili. rész : ifj. Strauss János. Irta Koch Lajos dr. 
Felolvasás.) Közreműködik a Budapesti Hang- 

- erseny Zenekar Fridi Frigyes vezénylésével.
9.10: Fátyol Jancsi cigányzenekara muzsikál. 

Közben kb.
9.40: Hírek, idöjárásjelentés.
10.30: Hanglemezek.

T. rész:: bischer : Az Alpoktól délre, szvit; 
a i Kikötővárosban ; b) Terras/, a tengerparton 
(koncertzenekar, vcz. Seidler-Winklcr) ; c) 
tarantella (vonószenekar, vcz. Adalbert Lul­
lert. II. rész: Havel: Bolero, szimfonikus 
lnne (Lamoureux-zenekar, vez. a szerző) .
III. rész. <rrace Moore és Paul Robeson film- 
Jalni: 1. Schertzinger—Kahn: Love me 
I ore ver (Brace Moore); 2. Kern: Old man 
M\er I Paul Robeson); J. Kahn— Schertzin- 
ger: One night of love (Grace Moore); 1. 
Spoliansky Wimperis: Kongói bölcsődal 
Robeson); 5. Mjllöcker: I give my heart 

il.race Moore) ; ti. Spoliansky—Wimperis : 
lilt- killing song (Grace Moore); 8. Spolian- 

-ky Wimperis: Néger csónakosdal (Robe-, 
son). IX. rész: Szimfonikus jazzszámok. 1* 
„LaseyJones“ {szimfonikus jazzenekar, vez_ 
Xndre Lostelanitz) ; 2. Herbert: Szerenád, 

szvit Paul Whiteman zenekara); 3. La Rocca '
I iger rag (szimfonikus jazzenekar, vez 
Lostelanitz).
Közben kb.

10.40: Hírek német, olasz, angol és írancia 
nyelven.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

6.25—6.50: Angol nyelvoktatás, 
f.f. W. Thompson.)

/.lö 7.25: Coates: A három ember, szvit —
') A falusi ember; 1>) A városi ember; c) A 
tengerész (szimfonikus zenekar, vez. a szerző.
I langlemezröl).

S.00: Hírek.

ÍDMÍM&

Muhar István
(M. F. /. felv.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

I; Faulwetter; Kljt-n U haza, induló (Mária 
B-rezia I. lumvédgyaiogezred zenekara, vez. 
■ ricsay Richard); 2. F’reundorfcr : Berehtes- 

Jadeni polka (Georg Freundorfer zenekara); 
Lengyel tüzérségi induló (lengvel tüzérhad- 

-Zialy zenekarai; 1. Xicl—Ailbout: Sans- 
.„uvi rozsa kertjében, keringő (Adalbert i.ut­
ter zenekara); Adorján: Induló (József 
nádor 2. honvedgyaiogezred zenekara, vez 
Seregi Artúr).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: Bartóky József elbeszéléseiből: „íté­

let.“
I'’elolvasás.)

10.45: „A márciusi naook versekben.“
I Felolvasás.)

H. IO: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom- 

bol. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.10: A rádió szalónzenekara.

I. Paksy József: Spanyol induló ; 2. Lányi 
Űr"“ : Mese; 3. Székely—Hertha: Magyar 
rapszódia; 4. Kliment: Vágyálmok, keringő ;

K Így ősi Árpád: Álla gavotla; ti. Szántó 
Jenő : Brazíliai tangó ; 7. Lehár: Részletek 
a „Víg özvegy" e. operettből.
Közben kb.

12.30: Hírek.
I. 20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Suki Tóni cigányzenekara,
2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának ismertetése.
1.00: Aríolyamhírek, piaci árak. élelmiszer­
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8,20 9.30: Hanglemezek.
I Vivaldi : c-moll concerto vonószenekarra 
nmv/tcrdami Concertgebouw zenekara, xez.

.nizelbers) ’ 2. Ilavdn: J3-dur vonósnégyes S’ S ' vonósnégyes, tagjai : önnön.
1 lalleux, Vrévost és Maas): 3. Uccthoxen. 
l-'sz-diir szoná talétcl iXecsey bereue), 4. 
Schumann : IX'. szimfónia (d-mol . mnine 
nimlisi szimfónikusok, vez. Ormundi .Jenő).

KASSA (259.1 m.)
1110-11.35: „A felvidéki nevelésügy eszme­

világa." (Szülök cs nevelők tanácsadója.) 
Krummer Jenő dr előadása.

11.;tr, 12.00: Hírek magyar, szlovák cs ruszin
nyelven.

12 :i,25 : Azonos Budapest I. műsorával.
nan, Ruszin félóra. 1. Kárpátalja iparo­

si .isalvancsó Antal dr előadása: 2, l ang- 
i,.mezek. (Polcasa dija Podkarpatskoj Rusi. 
; l)r Antonij Ivancsó: Novyja perspekti 
X ekonomiceskoj zizni Podkarpatskoj Rusi '' 
buduscem ; 2. Muzykti po gramotonoj zepisi.)

Kassai Rádiu míisoránaklipi—4.00: Hírek, 
ismertetése.

•í 4.111: Hanglemezek. Delibes : Doppelt*,
keringő (Nagy szimfonikus zenekar, ve/ 
Clemens Schmal lieh).

{.10 5.10 : Azonos Bipjipesl 1. műsorává i
.*>,10 —5.40: Szlovák félóra. „Schillci A liarang 

v. költeménye megírásának 140. évfordulója 
Detvan Káról v előadása. A költemény 1 
Hxdez.doslav O. P. fordításában előadja (mid- 
bach Frigyes. (Slovenská polhodinka. „Piesen <> 
zvono. 140. vyrocie Schillerovoj basne: 
Das Lied von der Glocke." Prednaska Karla 
Detvana. Prokiad P. O. Hviezdoslavobx pred- 
nesie Frico Goldbach.)

5,40_«.43 : Azonos Budapest 1. műsorával.
—7.15 :. „Kassa legtragikusabb szabadság- 

ünnepe." Vécscy Zoltán dr előadás
7.15 -12.15: Azonos Budapest 1. műsor,ixnl

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A 11.V1
Éjjel I

. hívójeles adóállomáson. !M: 
cikluson, 32.00 méteren 

óráid-

kilo

A „villanyszem“ u), 
feladatai

érdekes

Német kutatóműhelyek legutóbb érdekes, 
ú alkalmazási lehetőségeket találtok a ■ ■
xiin (fotocella) számára, l-.gy fotocellái. szer
i„ el például magától bekapcsolja az t cuu xila

,d. amint a szürkület bizonyos tokot elén.
Hajnal felé azután, mikor már világosodni kezd,
. cella önműködően kikapcsolja a lámpákat 
Különleges berendezés akadályozza meg, J » 

természetes napfényen kívül m‘isb'Jtíl , .
1 r.K is működésbe hozhassa a ^szüléket 

m fordulhat elő tehát, hogy éjszaka, gepkocsd 
nvszórósu«arainak hatasara- a ko/ « » ‘ 
dii-k l'crv másik eszköz folyadékok tiszta, 
t figveli.'8Ámint a folyadék tisztasága taonyos 
..áron tül megváltozik, jelzőkészülék lep mu 
lésbe. A találmány hasznos szó golatot, tesz

emxtoían1Peíienőrbims1sékZ_bizonyos folyadékok Hangverseny — levegőfrissítéssel 
nxztnságát. Hasonló mMon működik M on nangv 7 ...............................

: ni ködő fotocellás füstjelző. Ann> int orze . »
.gv a helyiségben támadólegkisebb füsti ^ 
nyt is már hangos szirénazassal ad a t dt 1 
igv lehetővé teszi, hogy az esetleg kitörni k 

■ülő tűzvészt csírájában fojtsak cl.

Épül az első olasz távolbalátó­
állomás

Món,„inrs-/áa Anglia és Franciaország után 
most már Olaszország is készül, hogy n távolba­
látás fejlesztésében kivegye a maga része t a/ 
európai1 nemzetek között. Roma közelében, a 
Monte Mario-n, már megindultak az első olas- 
távolbalátó-állomás építkezési munkálatai. \ «
ros központjában nyilvános televíziós ycvoler 
met fognak berendezni, mely nagy szánni közön 
ségel szórakoztat majd távolbalato-kozxelitesei­
kéi -X televíziós stúdiókat szintén a városban 
állítják fel ■ ezek az építkezések már igen elun- 
haladtak s remélik, hogy még az esztendő els. 
Iu'm.injaiban megkezdhetik a probaadasok.it. Az 
olasz rádió egyebek között egész hangosfilmek, ! 
akar televízión közvetítem.

Két tucat telefonbeszélgetés 
egy dróton — egyszerre

Fddie lcefcliebl) ha 12 telefónbcszélgetést bo-nvoíítlmltaf le egyetlen távbeszélő-áramkörön
ugyanabban az. időben. Az angol posta mcrnoMi
legutóbb kísérleteket yegeztek, nem lehetne e
különleges kapcsolással a beszélgetések számát 
fokozni. Hosszas munkával el is értek bogi. « 
szám éppen megkétszereződött.; most ™“e
akár huszonnégyen is beszélhetnek b'>,r 
ugyanazon a vonalon, anélkül, hogy zax arnai. 
egymást.

Í0MM

Légfrissitésnek, vagy légüditésnek (..air-eomlil 
ioning") nevezik az amerikaiak azt az eljar.i. . 
amikor önműködő készülékek - W - R • 
évszakhoz mérten szabályozzuk a lakas, x agy .

•i/t 'íz érdekes megállapítást tettek, hog> n<m

iatoSss^u!síKfc%«^

EiÄSSt-: ».Ä
•7 hírek szerint. ettől fogva lényegesen jaxuU.ik 
a korábbikhoz képest, mikor meg a studio- 
levegő állapotával kevesebbet törődtek.
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12.10
Tompsváry .János

Fii. F. L lein.)

BUDAPEST I.
fi.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

'• Barna : Árpád apánk, induó (Mária Terézia 
'• non ved gyalogezred zenekara, vez. Fi„(.dv 
Sándor); 2 Petras: Királyi leány, keringő 
I orgona : Adolf Wolff); :i. Xyvlt : Őrmester- 
"idulo (katonazenekar): 4. Bcrgsen : Malróz- 
y.ereieni, polka (Georg Krcundorfer zenekara) • 

*• fgredy Sándor : Slivoy induló (Mária Teré­
zia 1. honved gyalogezred zenekara, vez a szerző).

Utána: 
10.0(1: 
10.20:

Irta : 
10.45:

Étrend, közlemények.
Hírek.
..Lovak szerepe a történelmünkben."
Sz. Sólymos Bea. (Felolvasás.)
A tea mint természetes gvóev- 

tényezö.“
Irta Mucsányi Gyula dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálaf.
I2dl(): Déli harangszó az Egyetemi templom- 

nol. Himnusz. Idojarasjelentés.
12.10: Temesváry János mélyhegedűn ját­

szik. zongorakísérettel.
!' ,'V. Uarh : Grave ; b) I.ocatolli : Ária - c) 
B- I :Ph'Tlt \,<l) V;i,U!01: S'-rabande e 'lón ■! ;, i; ; r>, Hnmeau: Kigau-
:. i, r- ; -1 J °*8ór Tibor : l-.lőjáték ; b) Liszt ■ 
genda. r0mánc ; c> Radnai Miklós : Le-

12.40: Hírek.
1.00: Állástalan 

kara.
Vezényel Vincze Ottó. Flotow: Alessandro 
Stradella, nyitány; 2. Pécsi József: Bádió- 
hullámzavarok, humoros egyveleg ; :i. Bust • 
'rábiai arany, keleti fantázia; 4 J ülinfr •* 
"Hliai szvit; 5. Zakál Dénes : Elégia 6'

‘ :rowald Krnö : Hangi,latképek ; 7. Waldteufel: 
Korcsolyázók, keringő; 8. Lehár: C.igánv- 
szerclcm, nyitány.

Zenészek Szimfonikus Zene-

Közben kb.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás- 

Jelentés.
2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diákfélórája: „Singapore.“

Eta dr Welmer Józsefne. (Felolvasás.)
Utána: Ifjúsági közlemények.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
.-i.OO: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: Liszt: „Zarándoklás ével.“

IL sorozat. Zongorán előadja Böszörményi- 
Béla. 1. Honvágy; 2. A d’F.ste-vilH 

szokokütjai ; 1*. Pastorale : 4. A wallenstadii 
lo partján ; .,. Sunt lacrimae rerunt.

5.50: Sportközlemények.
6.00: Tánclemezek.
7.20: Az Operaház előadásának ismertetése. 
7.30: Az Operaház előadásának közvetítése.

.,Hoffmann meséi.” Fantasztikus dalmű négy 
felxonasban utója lék kai. Szövegét írta Bar- 
hier, Gvulu. Fordították Váradi A., F'ái .1. B 
i-ado A. Zenéjét szerezte Offenbach. Az elő­
adást vezényli Fleischer Antal. Néha Szemere 
\ipad rendezése szerint. Személyek : Olvm- 
ina Szabó Ilonka; Giulietta — Halász 

■ It ta ; Antónia — Orosz .Júlia ; Undort'. Coppé- 
los, I lapért alto, Miracle — Losonczy Gvörgv • 

Andres, Cochenille Pitticbinacio, Ferenc - 
N/Ugy Kálmán ; Hoffmann — Halmos János ; 
spalanzam Toronyi Gyula; Crespel -- 
Kóréh Endre : Miklós — Gerc Lola ; Luther —- 
Knmaromy Pál ; Schlemil Maleczky
Oszkár; Hermann — Mally Győző; Nat- 
namel - Ney Dávid ; Antónia anyjának 
hangja — Nemeth Anna.
Az I. felv. után kb.

5.30; A rádió külügyi negyedórája.
A II. ielv. után kb.

0.30: Hírek, idöjárásjelentés.
Utána kb.

10.40; Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00; A rádió szalonzenekara.
I - .hoppé : Pajkos diákok, nyitány ; 2. Sztára 
undor: Balettzene; 2, Banzato: Cigány 

tanyán; 4. Gershwin : A férfi, kit szeretek, 
ul , .,. Lehár: Giuditta, keringőegyveleg:

(>. Pacliernegg : Bécsi muzsika.
12.05: Hírek.

IUJDAPEST II.
' ”A?.‘ a családtörténet." itexa Dezső előadása.

: tiyorslrótanlolyam.V^ziatiey Géza.)
1.30: „Pesti töriénetek.“

z* Horváth János csevegése.

iüäim
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8.00: Hírek.
8.20: Hanglemezek.

1. Millöcker: A koldusdiák, dal (l'eter Au­
tlers) - 2. Zeller: Részlet a „Madarász" e. 
operettből (Krím Sack, Marcel Wiltriscli és 
a berlini áll. opera ének- és zenekara, vez. 
Xrthur Rot her) ; 3. Romberg: Lover, come 
hack lo me It heremin Lennington Shewed); 
1. Suits : The sweetest story ever told, ameri 
kai dal (Hulda l.ashanska) : 5. D’ltalo : Illúzió, 
spanvol dal (Jaime Plana); fi. Winkler: 
Nápolyi szerenád (Adalbert Lutter zenekara): 
7. Haines— Harper : Cigánybölcsödal (Oracle 
Melds): 8. Stolz: Aul der Heide, filmdal 
(Karl Schmitt Walter) ; 9. Owens : Maul no ka 
oi (Sol Hopii zenekara énekkel): 10. Sally 
Vréza: Keresem a szívem (Szilágyi szöv., 
Odeon-tánczenekar, ének: Sándor Anna); 
11 Stolz: Wien wird bei Nacht erst, schön, 
dal iKrie Helgar) ; 12. Arditi : Varia, keringő 
(Krím Sack).

9.00: Heinemaim Ede jazzenekara játszik.
10.00: ldöjárásjeleiités.

KASSA (259.1 m.)
11.10 11 ,:tr>: Ruszin iljúsági előadás. Hrabár

Izabella mesél az ifjúságnak és lzmailkov Liza 
gyermekverseket szaval. Közben orosz, hang­
lemezek. (Molodezi. Skazka Izabelly Hraharj 

■ Liza lzmailkov deklamirujet iz sticho- 
I vorenij Michaila Popovica. Gramolonnaja 
plastinka.)

11.35-12.011: Hírek
nyelven.

12—3.25 : Azonos Buti
3.25—3.4(1 : Illés Bél 

Köztien
3.50 '..IMI: Hírek.
-5.-10—5.55 : A Kassai 

tetőse.
-5.-55 5.50 : Azonos 1
5.50—(1.20 : „Szeme 

szabadságharc min 
dr egyetemi tanár

(i.20..0.50 : Szepesst
Szövetség műsora.

0.50 7.05: Hanglel
(Mária Terézia 1. h 
vez. Fricsay Ricliá 
likas keringő (Bt 
lluszka : OperettrészleleK u .... 
zenekar, vez. Márkus Dezső) ; 3. Italt : P.jjel: 
táborszemle, hangkép (Odeon művészzenekari.

7.05—7.20 : „A harangok zenéje.” Buchner 
Sándor dr előadása.

7.20—12.15 : Azonos Budapest J. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAT 5 liivójeles adóállomáson. 9.125 kilo- 

clkluson, 32.80 méteren
Éjjel 1—2 óráin.

A RÁDIÓ ÚJSÁGOT NYOMTAT
x hangok és képek szállítása után Amerikában 

11 i. I s t új feladatot róttak a rádióhullámra: 
iíjságot továbbítanak vele. Persze nem olyan 

tdónagyságú ujságszörnyeket, amilyenek az 
merikai napilapok szoktak lenni, hanem mind;

, s/.o két-hároin oldalnak megfelelő terjedelmű 
yagol. A szerkezet a képtáviró alapelvei sze­
tt dolgozik. A továbbításra szánt szöveget, 
izokat, vázlatokat képeket keskeny papiros­
ukig™ másolják, tekercsbe gombolyítják es 

... illesztik az adókészülékbe. Amint a papij­
ukig lassan legömbölyödik, finom fénysugár 
Ka zik rajta végig zegzugos vonalban. Ha sötét 
Ihletei (például betű- vagy fényképreszletet) 

;, a visszaverődő fény gyenge; világosabb feliilet- 
pedig erősebb fény verődik vissza. A vissza­

ad fénynek ez a váltakozása egy villanyszein- 
•n (fotocellában) lüktető áramokat kelt, éppen 

Kv, mint a hangok a mikrofonban. A nyom- 
látott szöveg- és képanyag ilyen módon villany- 
lüktetésekké alakul. Ezeket felerősítik s az.tan 
az adóállomás antennáján, rádióhullámok alak- 
jában szertesugározzák. Aki a rádióujsag-szol- 
^álatra előfizet, annak otthonában felszerelik az 
11 j sá gf elvevő-gepet. Közepes rád ió kész ü 1 c k hez 
hasonló doboz az egész, melyet egyszerűen a mar 
meglévő rádióhoz kapcsolnak hozzá, a hang­
szóró helyébe. A dobozban apró villanymotor, 
tekercsről, vegyszerrel bevont papirosszalagot 
gombolyít le. A papiroson fémtű cikázik, ugyan­
úgy, mint az adókészülék fénysugara. A felfogott 
áramlökések átfolynak a tűn s hatásukra a pa­
piros kisebb-nagyobb mértékben megfeketedik.

QélíMft

A különböző árnyalatú foltok azután mozaik 
szerűen összerakódnak a küldött szöveg és kép 
másolatává. Egy másik rendszer szerint a vevő- 
gépben fehér papirosszalag és fekete inasok- 
papiros siklik egymáson és aszerint, amint a 
vevőkészülék felfogott rezgései erősebben vag> 
gyengébben lüktetnek, egy fémtű is erősebben 
vagv gyengébben szorítja a másolópapirost a le 
bér papírlapra. Az így létrejövő sötétebb-vilago 
sabb lenyomatok szintén a továbbított ujságszó 
vég másolatává tevődnek össze. Az előfizetőnek 
nincs más dolga, minthogy a telenyomtat ott 
újság-szalagot, melyet a gép egy adogat <*- 
nyíláson önműködően kitol, leszakítsa és elöl 
vassa. Olyan vevőkészülékkel is kisérleleznek, 
mely a teleírt papírosszalagokat mindjárt újság 
szerű oldalakká vágja és egy tálcába he 
lyezi. Óránként egv-másfél méter kosz újság 
szalag kerül ki a kis'rádiónyomdából. A szer­
kezet persze még kissé drága ahhoz, hogx eltel 
jedjen, de számos amerikai rádióállomás, sót 
újságszerkesztőség rendezkedett már he erre az 
újfajta rádiószolgálatra. Legutóbb 1)1 a SI. Lewis 
Post-Dispatch vezette be. Szakértők szerint a 
„facsimile service“ (ez a hivatalos neve az újí­
tásnak), hamarosan közkedveltté válik majd, 
mert az igen sürgős híreket gyorsabban hozza 
a közönség tudomására, mint az. újság. Amellett 
az előfizetőnek úgyszólván semmi dolga a Keze­
lésével, mert a készülékbe szerelt oraszerkezel. 
előre megszabott, időben, magatol indítja es 
állítja meg a gépet. Csak még a vételárából 
kellene valamelyest lefaragni. . .
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# * a, i. APEST

és vízállás­

éj,

' •ranforte) ; 3. Massenet: Heródiás,

nyitány 
Contest ; 

(Apollo
aria

(Jeritza Mária); 4. (Vonnod : Faust, részlet 
(Hislop, Saljapin, londoni Covent Garden 
opera ének- és zenekara, vez. (Voosens) ; f,. 
Chopin : í'-tnoll ballada (zongora: Cortot); 
0. líeger : Mária bölcsődala (lírna Berger); 
7. Strauss Hiehárd : Szerenád (Kari SelmáiI- 
Walter) ; 8. Csendes völgy (Schwartz átdol­
gozása, kölni férfikar énekkar, vez. Popsi) ; 
0. Vecsey : Vízesés (hegedű : a szerző) ; 1(|’ 
Olasz ég alatt, dalegyveleg (Kari Schmitt- 
Waltcr és énekkar); 11. Der Frühling naht 
mit Brausen (Tavaszi dal. Ívnek : Jimmy 
Bettendorf, orgona, ének, zenekar) ; 12.
Haehmaninov : Néked dalolunk, orosz dói 
(Doni kozákkórus, vez. Sergej Jurov),

oimii\ Imre 
'da xi. Pál felvételei)

6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.
I. tricsay Hiehárd: Magyar virtus, induló 

i Maria ferezia t. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. l'igedy Sándort ; 2. Kaik : Meseerdő­
ben (szalonzenekar); 3. Cirenei- Midé: Gyö- 
■•elnn induló (olasz csendőrzenekar, vez. 
Cirenei); I. Freundorfer: Alpesi gyermekek, 
ki mllcrl Georg Freundorfer-zcnckar) ; 5. Striezt: 
Kerületi honvédinduló (József nádor 2. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. Szeghő Sán­
dor).

Utána: Étrend. közlemények.
10.00: Hírek.
10.15: „Ifjúsági rádió.“

Gizella királynétól Erzsébet királynéig, ti,rés 
magyar asszonyok életéből. Énekel Mai jav 
Erzsébet zongora kiséret tel.

10.45: „Mit nézzünk meg?“
i Magyar tudományos Akadémia festmé­

nyeit ismerteti Gergely Pál dr. (Felolvasás.)
M.I0: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Béli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Időjárásjelentés.
12.10: Országos Postászenekar.

Vezényel líördögh János. 1. Bellini: Norma, 
nyitány ) 2. Ottenbach: Hoffmann meséi, 
“brand ; 3. líördögh János : Xoborzó ; 4. Alex ■ 
Vidám intermezzo; ö. ltuszka Jenő: GUI 
Bnóa, operettrészletek ; (i. Buyer : Babatün- 
J-r, keringő; 7. Újvári József: Víg magyar 
induló.
Közben kb.

12.30: Hírek.
•-•20: Pontos időjelzés, időjárás- 

jelentés.
I 30: Hanglemezek.

I. Himszkij-Korzakov: Májusi 
londoni szimfonikus zenekar, vez.

Giordano : André Chénier, ária

2.35: Hírek.
2.50: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Artolyamhírek. piaci árak. élelmiszer­

árak.
1.15: „Magyaros divatbemutató és kiállítás.“

Közvetítés a Baross Szövetség székhazából. 
Beszélő Gecső Sándorné. (Hangfelvétel.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
Hírek szlovák és ruszin nyelven. 
Hegedűs Gyula cigányzenekara.

A m. kir. Posta műszaki tanácsadójá- 
közleménye.

5.00:
5.10:
6.00:

nak
6.20: A rádió szalonzenekara.

1. Strauss János: Cigánybáró, nyitány;
2. Xádor Jenő: Karnevál szvit; 3. Lehár: 
Dunai legendák ; 4. Youmans : N'ono Nanette, 
"perettrgyveleg; 5. Gebhardt Bio: Jelmez­
bál, keringő; 6. Poldini-Rajter: Cigány- 
történél .

7.30: „Teherhajón Egyiptomba.“
Habán Jenő : dr útleírása.

8.00: „Sáros-szepesi vidám est.“
Kilián Zoltán előadása. Közreműködik Tamás 
Ilona es Hámory Imre, az Operaház tagjai, 
l littner Rózsi (ének), az Egyetemi Ivnekkarok 
éneknégyese, a Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara Figedy Sándor vezénylésével 
es Bura Sándor cigányzenekara. Rendező 
Kiszely Gyula.
Utána kb.

0.40: Hírek, időjárásjelentés.
10.00: Beszkárt-zenekar.

Vezényel Müller Károly. 1. Ganne: Lotha 
ringjál induló ; 2. Stephanidcs Sándor : Ope­
rettnyitány ; 3. Mtiller Károly : Közjáték a 
..Klára” c. operából; 4. Wleschendorf Henrik :

I ema es változatok (fagottszóló: Kovács 
Jánosi; ,>. Waldteufel : Aranyeső, keringő;

l’fCRl József: Pusztai hangulatok; 7. 
Ketelbey : I íegyimenők indulója.
Közben kh.

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20: 1 haler Gyula és Végh Mihály jazz- 
zenekara játszik.

12.05: Hírek.

‘DMi&áfr



1939 MÁRCIUS 1« BUDAPESTI MŰSOR

BUDAPEST II.
6.00: Hanglemezek.

Filmdalok és táncszámok. 1. Eisbrenner : 
Ich bin, dal (Kirsten Helberg); 2. La Koccu : 
Tigris tánc (Nat Gonelia együttese) ; 3. Brühnc: 
Kann denn Liebe Sünde sein (Zarall Leander) : 
4 Sally Géza : Keresem a szivem (Szilágyi 
szöv.), ' tangó (Sándor Anna); 5. Ürülnie : 
Filmdal (Kirsten Helberg); <>. Mills: Cara­
van. fox (Jack Harris zenekara.

6.20: A Földművelésügyi Minisztérium mező­
gazdasági félórája.

6.50: „A világ városai: Madrid"
Hákóczy Péter előadása.

7.20 Tánclemezek.
8.00: Hírek. .
8.20 9.40: Orosz szerzők zenekari művei.

(Hanglemezről.) 1. Himszkij-Korzakov : Sehc- 
rczáde, szvit (filadelfiai szimfonikusok, ve/.. 
Stokowski) ; 2. Balakirev : Husszia, szimfo­
nikus költemény (londoni filharmonikusok, 
vez. Hamilton Tlarty): 3. Sztravinszkij:
Petruska, szvit (bosztoni szimfonikusok, vez. 
Kusszevickij).

KASSA (259.1 ni.)
10.15 10.15 : Azonos Budapest 1. műsorával.
10.15 11.05: „A kassal honvédszobor törté­

nete.” Zakariás Sándor előadása.
11.05 11.35: Hanglemezek. 1. Lange: Keleti

ábránd (Ultraphon zenekar); 2. Mercer 
Carmichael : Lazy Bones, dal (Paul Robeson) ;

3. Farolite de mi Barrio, tangó (Carol Molinas 
tangózenekara); 4. Gulyás : Hawai ábránd 
(Hawai gitáregyüttes); 5. Lavotta szerelnie 
(Mária Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, 
vez. Fricsay Richárd); f>. Lewis— Young 
Akst : Dinah, dal (Bing Crosby és Mills Brot­
hers) ; 7. Ellington : Clarinet Lament (Duke 
Ellington zenekara); 8. Bihari: Bihari
kesergője (Magyari Imre és cigányzenekara): 
9. Pörschmann : Hókus-Pókus, polka (har­
monika kettős és fütty).

11.35—12.0(1: Hírek magyar, szlovák és ruszin 
nyelven.

12 —3.25: Azonos Budapest I. műsorával
3.25—3.50 : „A világháború 34-es katonaköltói. 

11. rész." Lauschmann Ottó előadása.
3.50—4.10: Hírek, majd felvidéki sportközle- 

ménvek.
4.10—4.40: Angyal Imre hegedül zongora- 

kísérettel. 1, Vitali: Ciaccona ; 2. Vieuxtemps : 
Andante ; 3. Pugnani —Kreisler Prelúdium 
és Allegro.

4.40 -4.45 : A Kassai Rádió műsorának ismer
4.45 -0.20: Azonos Budapest 1. műsorával.
0.20 —0.50 : Azonos Budapest 11. műsorával.
0.50—7.20 : Tamás Mihály elbeszélései. 1. Csuka 

Flórián. 2. Flórián estéje. (Felolvasás.)
7.20—8.00: Azonos Budapest II. műsorával.
H—12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁM!) MŰSOR
A HAT 4 hívójeles adóállomáson. 9.125

Éjjel 12
kiloeikluson. 32.11« méteren 
I óráin.

A HANG „LEFESTI“ ÖNMAGÁT .
A hang arra való, hogy hallgassák, a fény pedig, 

hogy lássák : de az Ember, a Természet nagy 
rendbontója, még ezl az ősi szabályt is felforgatta 
és láthatóvá teszi a hangot, hallhatóm a lényt. 
Akfcbeül a mozi nézőterére, már tanúja ennek a 
fejdeleiére állítotl természeti rendnek ; hiszen, 
ami a vászonról beszél, olyan hang, annl előbb 
fénnyé változtattak, képszalagra rögzítettek s 
azután ismét hanggá alakították vissza. De a mai 
tudós-varázslók ügyessége még tovább is terjed. 
Arra kényszeríthetik a megfoghatatlan, manó 
hanghullámot, hogy szemünk láttára, mozgokep- 
s-erűen lerajzolja, le/csse önmagát. Az erre szol­
gáló eszköz az „oszcilloszkóp” nevű készülék. 
Lényegesen olyan katódsugárcső, amilyet távol­
balátó vesőgépekben szoktak használni a lel­
fogott televíziós képek megjelenítésere. A cső 
belsejében hajszálvékony elektron-sugár surran 
végig a cső vegyi anyaggal bevont üvegzarólap- 
ján. A lemez foszforcszkálva felvillan ott, ahol az 
elektronok érintik. Ha a hangrezgéseket mikro­
fonnal áramrezgésekké változtatják, radiocso- 
vckkel felerősítik és az oszcilloszkópba vezetik, 
az elektronok kévéje a hanghullámok ütemében 
fel-alá rezeg s így látható, kísérteties zöldes fény­
ben ragyogó, hullámzó csikókat fest a vetito- 
iivegre. Az amerikai Allen B. Du Mont-kutalo- 
niűhely ezen az elven legutóbb érdekes készülékét 
szerkesztett, mely láthatóvá teszi bármely haug- 
szer hangját, megkönnyíti a zenei hangok tanul­
mányozását és a hangszer hangolását is. A szer­

kezet („resonoscope”-nek is hívják) állványra 
szerelt kis tojásdad-alakü mikrofonból es doboz 
bél áll. A doboz felső részén látni a katódsugárcső 
kerek vetitőüvegét : itt jelenik meg a hang- 
hullámok „mozgóképe". Alsó része egy sereg 
hangvillát rejt, melyek villamos ütőn, kapesolo- 
fordításra szólaltathatók meg. 11a valami hang­
szert akarnak hangolni, előbb működésbe hozzak 
a megfelelő hangvillát ; a hang nemcsak hallható, 
hanem a vetitölemézen táncoló hullám-csikók 
alakjában mmgyárt látható is. Most lejátszók 
ugyanazt a hangot a hangszeren is és megfigye­
lik, meimyiben hasonlít ennek hullámzása a 
hangvilla hangjáéhoz. Ha a hullam-csik ugyan- 
olyan és mozdulatlnnúl látszik az üveglapon, 
akkor a hangszer pontosan van hangolva ; ellen­
kező esetben pontatlan a hangolás es javítani 
kell rajta. Minthogy- az. emberi szem sokkal <le 
sebb és finomabb bíráló a fülnél, a hangolás 
pontossága a készülék segítségével eddig ismeret­
len mértékig fokozható. A találmány az emberi 
hangra is érzékeny s Így bárki megláthatni i 
vele saját heszéü- vagy énekhangjat. Az enekesno 
beleénekel a kis mikrofónha es I őse a imajn ' agy 
a divatos „lőve song" villogó fényszalag alakja 
bail libeg-ldgyózik a kerek üveglapon. A műszer 
rendes világítási hálózatra kapcsolható es maris 
egész sereg rádió-stúdió és hangszergyar szerezte 
he hangszerei pontos hangolására es hangtani 
vizsgálatokra ; énekiskolák pedig az énektaní­
tásban értékesítik.
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Március 12. vasárnap

Ujromlszerü kül 
földi zenemfísn

számait. Jia 
dául láiiczi

vélni a negyet 
oszlopra s abb 
nyomban meyl 
I álhalja, hogy n 
lyen időponthan 
hallhat tánczonét. 
Ahol az éppen ked­

vező k jpoiitot
met)találta, tekint­
sen vízszintesen az 
állomások rovatá­
ra és tudni íny ja, 
hogy melyik állo­
másra kell beállí­
tania a yépet.

Ha pediy ked­
venc állomása van 
s ennek műsorára 
kiváncsi, akkor az 
ábécé sorrendié­
ben következő ál­
lomások közül ki­
keresi azt és mel­

lette vízszintes 
sorban megtalálta, 
hogy mikor és mi­
lyen zenét hallhat 
onnan.

Kilowatt és hul­
lámhossztáblázat 

egészíti kié műsor- 
újdonságot.
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Li síi it érdemes meghallgatni...
Beograd és Bucuresti műsora nem érkezett 
meg. 20.00: Berlinből: Verdi: Trubadúr c. 
operája. 21.30: Parisból: Messager: Mme 
Chanterne c. operája. 24.00: Stuttgartból:
Csajkovszkij: VI. szimfónia, Haydn, Mo­

zart művek.
A. rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem relé/.!

Beograd és Bucuresti műsora nem érkezett 
meg. 19.00: Königsbergből: Wagner: 
Tannhäuser c. operája. 20.35: Prahából: 

Mozart: 36. c-dur szimfónia. 23.00: 
Deutschlandsenderről: Bartók zene vonó­

sokra, ötösökre, celesztára. 
i A rovatokban csak azokat a müsorszámo- 
" kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem rcléz!

Március 13. hétfő 1
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Amit é niemes m e « li a 11 s a t n i
Beograd és Bucuresti műsora nem érkezett 
meg. 21.00: Milánóból: Mascagni: A kis 
Marat c. operája. 21.30: Strasbourgból: 
Beethoven: VII. szimfónia, pásztorszim­
fónia. 24.00: Stuttgartból: Mozart: esz-dur 

szimfónia, Haydn, Strauss R. művek.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!
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Beograd és Bucuresti műsora nem érkezeti 
meg. 20.10: Frankfurtból: Dostal: Maevir 
lakodalom c. operettje. 20.30: Breslauból:
Beethoven: IX. szimfónia. Bach a-tnoll 
l uga és toccata. 24.00: Stuttgartból: Händel 
VI. C.oncertogrosso, Brahms: IV. szimfónia
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!
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Beograd és Bucuresti műsora nem érkezett 
meg 20.00: Parisból: Haydn: szimfónia. 
Frcscobaldi, Scarlatti. Bach F. E. művek. 
,(l [(). Oeutschlandscnderröl: Liszt: I. ma­
gyar rapszódia. Dohnányi: Sivit. Vezényel: 

Dohnányi.
4 rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel. amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!

Beograd és Bucuresti műsora nem érkezett 
meg. 19.30: Strasbourgból: Mozart: XV. 
vonósnégyes 21.00: Milánóból: Weber: A 
hűvös vadász r. operája. 21.13: Strasbourg­
ból: Offenbach: A hűvös vadász c. operája. 
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel. amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléi!
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ti a világ: filmfő városa bari
Hollywoodot, a világ filmfővárosát, ahová 

annyi sóhaj és meddő vágyakozás száll a 
földkerekség minden tája felől, most új becs­
vágy fűti. A rádió terén is vezető szerephez 
akar jutni, legalább is Amerikában. Az Egye­
sült Államok rádióélete eddig New-Yorkban 
összpontosult. Innen közvetítették eddig a 
legtöbb műsort, innen indult ki a legtöbb 
rádióújítás és. az amerikai távolbalátó-szol­
gálat is Manhattan íelhőkotrói közül készül 
elindulni hódító útjára. Most, ha a jelek nem 
csalnak, a súlypont lassan nyugatra, Los- 
Angelesbe. pontosabban Hollywoodba helye­
ződik át. Amerika és a világ két leghatal­
masabb rádiótársasága, a CBS (Columbia 
Broadcasting System) és az NBC (National 
Broadcasting Co.) hatalmas telkeket vásárolt 
a tilmmütermek városában adóállomás- és 
studióépítkezésekre. A CBS 1,750.000 dollárt 
szán a munkálatokra és már el is készült 
egy minden képzeletet felülmúló szépségű 
alompaiota, egy ötemeletes, hófehér, csupa- 
ü'-cgépület, mely a készülő nagy hollywoodi 
adóállomás studióhelyiségeit tartalmazza és 
külsejével összha-ngzóan illeszkedik a nagy, 
üveges fiimhangárok, a mozicsiilagok ragyogó 
kastélyai, a pálmák és a széles, napfényes 
utak közé. Természetesen a másik társaság 
sem rest; ez nem kevesebb mint kétmillió 
dollárt fordít arra, hogy olyan hatalmas és 
korszerű studiópalotát és adóállomást épít­
sen, melyhez fogható nincsen az egész vilá­
gon. A társaságok arra számítanak, hogy az 
amerikai közönség fokozott érdeklődéssel 
tordul majd azok felé az állomások felé, 
melyek a nagy „álomgyárból“ küldik üzene­
teiket és számítanak természetesen a film­
színészet világhírességeinek támogatására is, 
hogy szerepléseikkel nagy vonzóerőt fognak 
kölcsönözni a hollywoodi adók műsorainak. 
Azt vélik, hogy mindez jó befektetéssé teszi 
majd az építkezésekre fordított hatalmas ösz- 
szegeket és aiapos reményük van arra, hogy 
számításukban nem is fognak csalatkozni...

Holiywoud rádlóélete egyébként is íelet- 
tubo elenk. Csak magában Kaliforniában nem 
kevesebb, mint ötvenhárom rádióállomás mü- 
Kodik, a hollywoodi „benszülöttnek“ tehát 
van miben válogatnia. Nincs is valamirevaló 
takas — ha a legszegényebb is, — melynek 
ne lenne meg a maga vevőkészüléke. Az pe- 
dig csak természetes, hogy a mozicsiilagok 
kastélyaiban és a íilmcézárok és filmrende­
zők otthonában a legpazarabb és leghatalma­
sabb vevők működnek. amiket csak a mai 
amerikai rádiótechnika készíthet. A legtöbb 
magangépkoesiban és bérautóban is találni 
vevőkészülékeket. Ezért aztán az amúgy is 
zajos es forgatagos hollywooodi ucca csak 
úgy visszhangzik a rádiózenétől. Egy-egy 
eenkebb közlekedési csomóponton szinte
kocst máa"g4aVar- uralkodik, mert minden 

■ l“ állomást vesz és a fél- 
szaz állomás hangja egyetlen félelmes hang-

gomolyaggá olvadva, orkánként árasztja cl 
az autóktól nyüzsgő úttestet. Csak bizonyos 
napokon enyhül kissé — nem a lárma, ha­
nem a különböző hangok kavargása, — amikor 
valami nagy sportesemény vagy hangosfilm 
kerül közvetítésre egyik vagy másik állo­
másról; ilyenkor valamennyi házi és autó­
vevő ugyanarra az adóra hangol, hogy hall­
gassa a nevezetes eseményt. Ekkor aztán 
egységes a hollywoodi uccákat elöntő rádió- 
hangáradat, de az aztán olyan hangos, hogy 
■még a halottaikat is felébresztené . . .

Könnyű elképzelni, hogy ilyen hangos 
rádiózást nem mindig látnak szívesen a film­
gyárak hangosfilmfelvételek közben, mert 
bizony előfordulhat, hogy a túlbuzgó rádiós 
nyitott ablaknál bömböltetett hangszórójával 
elrontja a felvételt. A Délibáb egy ízben már 
be is számolt arról a csetepatéról, ami -nem­
rég egy hollywoodi filmgyár és egy szom­
szédos házban levő „jótorkú“ rádióhangszóró 
tu.ajdonosnője között folyt le. A derék asz- 
szonyság reggeltől estig olyan pokoli ingyen- 
zenét csapott, hogy a felvételeket nem lehe­
tett megkezdeni. Végül is nagy pénzáldozat­
ta "írták rá, hogy legalább addig mérsékelje 
radiozasbeli örömeit, amíg a munkába vett 
ft (m da rab el nem készül.

De Hollywood azért éppenséggel nem ne- 
heztel a rádiótechnikusokra, akik munkájuk- 
ka lehetővé tették a rádió nagy teljesltmény- 
beli haladását. Annál kevésbé, mert a rádió 
hatalmas reklámozó ereje sokat használ a 
tilmgyaraknak; de. meg azért sem. mert a 
hangosban tulajdonképpen a rádiótechniká- 
nak köszönhet1 mostani fejlettségét. Hiszen 
gondoljuk csak meg: mikrofon, fotocella, 
erósitolampa, hangszóró — ezek azok a 
csodaeszközök, melyek a néma képszalagot 
megszólaltatják és valamennyi rádiótechni­
kából sarjadt elő. Minden technikai javítás, 
an.n e^knek az eszközöknek egyikében vagy 
mastkaban végbemegy, a hangosfilmet is 
tökéletesíti s végeredményben csak meg­
sokszorozza a mozilátogatók számát. A rádió- 
technika vívmányai teremtették meg a világ 
legnagyobb szabadtéri moziját is, mely szín 
tén Hollywoodban működik. Ebbe a moziba 
csak autóstól látogathatnak cl u nézők és a 
kocsiból szemlélik az előadást. A vászon 
egy kolosszus! magasságú, hófehér cement 
tál. Kezdetben a fal mellett elhelyezet 
malomkonagyságú dinamikus hangszórók 
szolgáltatták a beszéd- és zenekíséretet, de 
a ia*«i kilométernyi körzetből csak úgy 
özönlöttek a panaszok a mozi tulajdonosá- 
noz, hogy sem aludni, sem dolgozni, azaz 
hímezni nem lehet a stentori lárma miatt. 
Amire aztan úgy oldották meg a kérdést, 
hogy minden kocsi számára külön, kisebb 
hangszórót szereltek fel. így az autósok is 
nyugodtan szórakozhattak és a környéket 
sem zavarta a hangosmozi bömbölése ...
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Irta : MOLNÁR KATA

Nem itt sarjadzottam -ki a földből a pesti 
felhőkarcolók között, de ésszel még rá se 
csodálkozhattam e földi világra, amikor már 
idekerültem Pestre s azóta is városinak val­
lom magam. Mint bérpaloták emelkedett ma­
gasában lakozó fővárosi hajadon, mégis kap­
tam éjjelizenét, kétszer is, ha nem is az ucea 
felől; ám -most nem ezekről emlékezem. Egy 
éjjelizenére emlékezem most, amit nemi ne­
kem adtak, én csak hallgattam, violás ablak 
mögött, álmában illatozó nyáréjszakai kert 
fölött Ez a kert Elvira nővéremé volt, aki 
áldott lélek s öreg volt és kövér -már akkori- 
top is, — vagy talán — ó jaj — csak én 
voltam akkor még fiatal? Elviráék egy ős­
régi, szép városkában laktak s azon a nyá­
ron először értem rá leutazni hozzájuk vagy 
két hétre.

Reggel érkeztem s összecsaptam a kezem, 
amikor megláttam a házukat. Vadszőlővel 
befuttatott kőkerítése volt. A kőkerítésen 
megvasalt könyökökkel egy előbb csak nyi- 
koigö de aztán hibátlanul döngő kapu; a 
kapun beiül nyaktörősre kövezett udvar, 
aztán, valami mosolygó, vén ház, hegyoldal 
hnrdutt-földjébe varázsolt kerttel a kifelé 
nyíló ablakai alatt; s mindezen köröskörül a 
-1 rftés, mint valami bástyafal — kacsa­
iba forgó vár volt ez, soha gyönyörűbbet!

Te jó isten — lelkendeztem, betelni 
pent tudva azzal, amit láttam. — Hogy mi­

boldogoknak kell lennetek nektek itt!
Hogyne — mondta határozottan Elvira, 

ház olyan öreg kövekből van, hogy a 
- -i.ik falai télen-nyáron izzadnak. De azért 
t- szép.

ö, ne is mondd! — Most már végleg 
, "í’-z voltam hódítva: — Ne is mondd, hogy 

J nem valami, ha az ember ilyen öreg kö- 
1 I' ban lakhatik!

Na, a fehérneműim inkább megpené- 
8 $ ültének ettől, ha nem vigyáznánk annyira 
I ' mondta Elvira igen józanul, de azért 
I l lilnézett a házon, mintegy ikezdve hajlani 
I r hogy elhiggye és megkeresse rajta a
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szépséget. Régmúlt hangulatok bubája áradt 
el itt -mindenen; százesztendök íakultan is 
aranyló pora volt ez, messzi múltba merült 
életek lépte nyomán, ami ittmaradt.

— Nem is levegőt lélegzik itt az ember, 
hanem színtiszta elragadtatást! — estem 
neki későb a konyhában, megint csak Elvirá­
nak. De kicsi híja volt, hogy vissza nem 
szívtam az egész mondatomat. Bizony 
visszaszívtain volna, csak időm nem -ma­
radt rá,

— Hogyne! Én is azt lélegzőm — mondta 
Elvira egyelőre még aránylag röviden. — 
Mondd, miért beszélsz ennyit? Gondolod, 
hogy ebéd helyett is betélegezbetsz egy tál 
elragadtatást?

Nem mintha valóban sokat beszéltem 
volna, de a konyhában ezidőszerint tényleg 
történt vala-mi, amit nem lehetett csak úgy 
elragadtatva beszélni. Egész egyszerűen, 
Elvira az imént kacsát ölt, egyenesen az én 
tiszteletemre. Csakhogy... a kacsának va-

Hengett tőle az udvar
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lami hibája volt. Olyan hibája, ami csak 
akkor derült ki róla, amikor a kacsa az 
árnyékvilággal már mitsem törődök leg­
békésebb illetlenségével mutatta meg egyik 
kövér combján azt a véraláfutásos kék fol­
tot, ami ott sötétlett fölfelé a fél oldalán 
végig. Világéletcinben sem sokat értettem 
konyhai madarakhoz, de azt már akkor sej­
tettem, hogy a színét változtatott kacsarész 
aligha fog a pecsenyéstálba kerülni. Hanem 
amit én egyelőre csak sejtettem, arról Elvira 
úgy vett tudomást, hogy egy váratlan moz­
dulattal .. . csípőre tette mind a két kezét.

Tompa zuhanással ugrott le...

Be kell vallanom, egy kicsit azért nyitva 
maradt a szám. Ügy nyitva maradt, hogy 
majdnem elfelejtettem összecsukni. Mert El­
vira azonnali kihallgatásra rendelte maga 
elé azt a kitűnő szolgálóját, aki az elhunyt 
kacsát még élő korában úgy szorította 
tömés közben a térde alá, hogy a bekövet- 
Kezett hiba az illető kacsaoldalt mindörökre 
kiközösítette a fogy asz thatóság túlvilágából. 
Es, nyitva felejtett szájjal hallgattam ekkor a 
csípőre tett kezekkel kivágott szónoklatot, 
nyitva feledett szájjal annál is inkább, mert 
körülöttem rengett tőle az udvar és a ház 
s hét fán fütyülő rézangyalok sok egyéb 
alkalmatossággal vegyesen hasogatták a 
levegőt.

Aztán egyszerre csak abbamaradt az ég­
zengés és csak amikor már elmúlt, ámultam
60

ra, hogy — Istenem, hogy próbáljam meg­
magyarázni — ... hogy nem is volt. A vi­
lágon semmi sem mutatta, hogy történt 
volna valami. Úgy kellett tehát lennie, hogy 
nem is történt. Nem, nem történt semmi — 
ami történt, az itt hozzátartozott a vad- 
szőiőindák alatt álmodozó kőkerítéshez a 
régmúlt hangulatok aranyporához. E felfede­
zés után nem tudtam szabadulni az érzéstől, 
hogy még mindig nyitva a szám; s valójá­
ban talán csak este csuktam be, a mángor­
lástól síkos, hűvös, mosástól riasztóan 
friss szagú ágynemű között.

A lányszobában feküdtem, ahol most csend 
volt és sötét, a dívánon a Módi szobájában, 
aki a legkisebbik lánya volt Elvirának! 
tizennégy éves és olyan könnyűcske, olyan 
szárnyas, olyan törékenyen és harmatosait 
bhnbószerü, mintha nyíladozásáná! lepke­
szárnyak vállalták volna, hogy virággá lesz­
nek.

Az éjszakában tárva volt a kertrenylló 
ablak s az alvó kert felöl beáradt a szobába 
a verbénák és a leánderck illata. A kőfalat 
befutó vadszülő indái megzizzentek néha, a 
csend csaknem érezhetően úszott künn, az 
álmukban sóhajtó illatok fölött. A holdtalan 
éjszaka árnyékos kéksége oly tiszta volt, 
hogy bederengett a nyitott ablakon a sötét 
szobába. A dívánom széléről hessegetnem 
kellett a kicsikét, Médit. Hosszú ingében 
felhúzott térdekkel kuporgott mellettem és 
beszélgetni szeretett volna; de tartottam 
tőle, hogy Elvira, ha meg találja hallani, 
hogy ébren vagyunk a sötétben, bejön és ... 
mondjuk, megereszt egy kis szónoklatot.

— Eredj már az ágyadba — súgtam a ki­
csinek, — menj. majd holnap mesélünk to­
vább mindent. Sicc, szaladj már. — Lcleb- 
bent sóhajtva a díván széléről és szaladt a 
szoba másik sarkába, a maga ágya felé. 
Vékony kis növendékteste alatt alighogy 
ropssuhantak a párnák, amint elhelyezkedett 
köztük. Utána mosolyogtam a sötétben és 
nem tudtam szabadulni valami megiiletődés- 
töl. Istenadta tisztaság áradt fejlődő kis 
gyerektestébő! felém, csupa ismeretlen ígé­
rete az életnek. Mi felé megy vájjon? Majd­
nem félelemmel, de valami mély, születő 
hittel töltött el ez a tökéletes gyermeki 
tisztaság, rejtője eljövendő, ismeretlen tel­
jesedéseknek ... Hanyatt feküdtem az ágy­
ban, fejem alá tettem két karomat.

Már szunnyadtam, emlékszem, a kényel­
metlen hanyattfekvésből mozdulni sehogy se 
volt erőm, amikor valami halk, hirtelen nesz 
íelrebbentett. A szoba másik sarkában, a 
sötétben váratlanul felült ágyában a kicsike. 
Hallottam, hogy ijedt kis suttogással engem 
szólít s haboztam, feleljek-e neki, de egy­
szerre csak nekem is fel kellett ülnöm he- 
lyemen. Belefigyeltem eltágult szemekkel a 
sötétbe, aztán igen furcsa hangon, de ennél 
még sokkal furcsább érzéssel megszólaltam:

— Valaki jár a padláson.
A kicsike szempillantás alatt lecsúszott 

agyáról és mezítelen kis talpaival kerésztül- 
szaladva a szobán, egyetlen mozdulattal az 
agyam szélén termett.
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I . Nem az — mondta suttogva, izgatot- I |an- oda fönn csak a Pista ébredt föl, a 

diákszobában, biztosan ö is hallja — ... ha­
nem kinn énekelnek valahol... — Átkapta 
hirtelen a nyakamat, csaknem remegett a 

I Iclkendezéstöl, a felindulástól: — Valaki az 
uccában éjjelizenét kap!

tikkor már én is hallottam azt, amit ö. 
Fiatal, meleg hangok voltak, szép. tiszta- 

I szólatnú férfikar. Nem lehettek messze, va­
lamelyik közeli ház kisasszonyának szól­
hatott a hódolat vallomása. Valami igen 
őszinte izgalom kidobott az ágyból, futottam 
a szoba uccáranézö ablakához. Óvatosan 
széthajtottam az ablaknyárnyakat és akkor...

Akkor egyszerre, mim egy álomban tör­
ténő nesztelen csoda, az alvó uocáról be­
lépett az ablakon az éjszaka. Én még soha 
ilyet meg nem értem. Az ucca aludt: olyan 
volt, mint egy megállt lélegzet — de ebben 
a lélegzettelen mozdulatlanságban az éj­
szaka élt. Élt, hallható csenddel élt. Én még 
soha ilyet meg nem értem . . . Egy szemközti 
ház ablaka alatt sötétes árnyak homálylot- 
tak a kék sötétben valami még sötétehb, 
ködös derengéssel.

A Szitán Ágnes ablaka alatt vannak 
- lelkendezett mögöttem hosszú hálóingben 
remegve, dideregve és izgulva a kicsike. — 
az Ágnes ablaka alatt, ez az Agnes a Pista 
ideálja 1 És ezek is diákok, akik énekelnek, 
az a hosszú a Rigler Karcsi, a Marci van 

I mellette, a Teiekes Marci. Ma volt az érett- 
f ségi lakoma, ezek onnan jöttek! — És ekkor 

egyszerre: — Jesszusom — jaaaajl... — 
Fulladt kis hangja megzökkent, aztán le­
futott egy skálán, mintha lejárt volna s a 

liajdnI.Lsával egy pillanatban én is megder­
medtem az ijedtségtől.

Az ablak melletti esőcsatornán végigeresz- 
kedvu. tompa zuhanással ugrott le az uccára 
Pista, ez a nagy. vállas, férfiba kamaszodó 
hetedikes, a középső az Elvira három fia 
közül, medveerős, embernyi nagy kölyök, 
akinek a padlásszoba ablakán keresztül a 
háztetőn kellett a vaksötétben végigmásznia, 
hogy a házból „észrevétlenül" az uccára ke­
rülhessen.

Pista — riadtam rá rémületem 
egész suttogó erejével, — te őrült, hiszen 
uit g; : az anyád, mit csinálsz!?

Villámgyors mozdulattal úgy fordult az 
al'Aik felé a hangomra, mint egy ugrásra

macska. A következő pillanatban meg- 
jsm- fölegyenesedett és elnevette magát 
hbtoi!, merész nevetéssel, de nem szólt sem- 
™' Két nagy ugrással az ucca másik olda­
lán termett. megállt a többiek mögött, egyik 
taoát céldobó mozdulattal fölemelte s ekkor 
«I; in, mennyi, rengeteg, csokorba kötött 
W : van nála.

Szent Isten — dermesztett meg a ré- 
M t. — ez letarolta az anyja virágait! 
Előbb lemászott a kertbe, aztán vissza föl 
1 obájába és az uccai oldalon le!

A másik ablakhoz kellett sietnem, a szoba 
roásik ablakához. De úgy visszarántottam 

'mag un, kihajolva rajta, mintha orronütött 
Ivóim, valaki. A kertben, az ablak alatt

%má&

Kedvezmény 
lapunk olvasóinak!

Egy pompás naptárt küldünk 
bérmentve, ha bélyegben beküld 
20 fillért. A naptár egész tömeg 
olyan tanáccsal szolgál, amelyek 
minden nap felmerülnek. A nap­
tár felakasztható. Nagysága a 
következő: hossza 19*5 cm, 
szélessége 27-5 cm, terjedelme 
pedig 100 oldal. Szemet-lelket 
gyönyörködtető szép kivitel.

Megrendelhető a DÉLIBÁB kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

Elvira fehér árnyéka állt, emeletes magas­
ságával szélesen és mozdulatlanul. Azonmód, 
ahogy éppen az ágyból kilépett. Éreztem, 
hogy fogy a bátorságom, de nem hagyhat­
tam szó nélkül, hogy így megláttam, gyor­
san kiszóltam hozzá:

— Elvira! Hogy jöhettél ki így? Meg­
fázol. menj be! Mit csinálsz itt?

Felém emelte arcát. Rámnézett, de nem 
felelt mingyárt. Aztán egyszerre megszó­
lalt különös, kemény, rekedtes hangján:

•— Hogy mit csinálok? Hát nézz ki! 
Az egész kertet letakarította ez az isten­
telen csirkefogó, összegázolt mindent és még 
a nyaka se tört ki, míg a háztetőről ide­
ért. Hát nem látod? És most az egész ker­
temet be fogja dobni a Szitári Ágnesnek, ha 
nyitva találja az ablakot. Vagy felszórja 
vele a ház elejét. Mit törődik ez vele, 
hogy az anyját megöli a méreg? Csak a 
Szitári Ágnes kapja meg a maga virágját. 
Most menjek ki így, egy szál ingben és 
pofozzam meg, mi? Azért, mert a tizenhét 
esztendeje nem fér a bőrébe? Hogy a meg­
veszekedett tüzes ménkű sisteregjen bele 
ebbe az egész kamaszkölydkidőbe! Aztán 
nehogy eljárjon a szád.

— Dehogy — mondtam csöndesen. — Az 
ablakon beeresztem, itt fog majd bejönni.

— Hiszen csak törje ki a nyakát, kétszer 
pofonverem — mondta mély, rekedtes han­
gon, összerántva magán hálóingét. — Ve­
szettül fázom, ne tarts vissza. Most eriggy 
te is éjjelizenát hallgatni.

Mentem én is. Éjjelizenét hallgatni.. . 
Zengő, altató, ringató muzsikával szólt az 
éjszakában az ifjú torkok halk kórusa. Ott 
álltak, majdnem szemközt az ablak alatt; 
az első megengedett borosmulatástól mámo­
ros fiatal fejük, »melyből még nem is ért 
rá kiszeilözödni az iskolapad utolsó nagy 
szorongása, férfiaskodó búval hajolgatott 
egymás felé. Egymásba karoltak, úgy dalol­
tak a talán utoljára együvétartozók; harang­
nyelv voltak az éjszaka kék harangjában, a 
mindenség nagy harangját zengető haratig- 
nyelv.
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-BULLÁN á BLÚZON
Ha jól körülnézünk az uccán, az irodákban, 

vagy akár a színházak, hangversenytermek 
nézőterén, azt látjuk, hogy nincsenek már 
középkorú asszonyok, még kevésbé vannak 
idősebb hölgyek, sőt még fiatalok is alig-alig 
akadnak . .. hanem hirtelenében csupa kis­
lányokkal népesült be a világ.

A hölgyeknek ezt a gyors megfiatalodását 
ugyan ,mi más okozhatná, mint a divat? A 
tavaszi-nyári divat, amely:

matróz,ruhák, rövid szoknyák, egy­
szerű vonalak, élénk színek, felkötö- 
szeríi kis kalapok és sok-sok Unom 

virágdísz
jegyében alakult ki.

fis figyelemre méltó, hogyan támadnak tel 
régen idejét múlt szabások, selyem- és szö­
vetanyagok. mintázások. A legutóbbi divat 
szerint öltözködő hölgy, olyan, aki — amint 
mondani szokták —■ ad -magára valamit, 
könnyen azt a benyomást keltheti, hogy a 
nagymama biedermeier tiókosszekrényéböl 
csent el régi selymeket, suhogó tafotát, csip­
kés, fodros kézelőt, varázsos tüllgallérkát.

Ht vannak például mingyárt a blúzok. 
(Először azonban a délelőttiekről beszélges­
sünk.) Délelőttre vonalvezetésben is, anya­
gokban is a legegyszerűbb járja. Mintás mű- 
selyemből, jól mosható nyersvászonból ké­
szülnek: de igen kedveltek az áttört, csipke­
hatású színes, kötött, horgolt blúzok is. Kü­
lönös vonzerejük, hogy a legmódosabb hölgy 
is többnyire sajátkezűleg állítja elő ruha­
tárának ezeket a darabjait. Délelőtt a bel­
városi cukrászdákban, délután a kávéházak­
ban nem ritka látvány a feketekávé mellett 
kézimunkázó asszony. Villámgyorsan mozog­
nak a kötőtűk s csak akkor pihennek meg 
egy szemvillanásra, amikor a bíborkörmü 
ujjacskák a cigaretta után nyúlnak,

1 ermészeteseu a délutáni ruha után meg­
született a délutáni blúz is.

A délutáni blúz, a délelőttivel ellentétben, 
nem rideg, nem szigorú: hanem omló vo­
nalú, lányosán bájos, finoman díszes. Nap­
jaink divatja itt feltűnően utánozza anyáink, 
nagyanyáink blúzdivatját. Űiabban például

l'-U.V amerikai színésznő len parit préin>inliuás 
selyemmel díszített délutáni ruUájábuu
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. »v.v ujupjiiruiiu, IIózza ItottilOS, 

b«s homokszín fi kabátka
(Diaz jelv.)

megint elterjedtek a fehér Ienvászonblúzok?ávaí0nyAUoi-,hyUkaCSOS rábaközi hím“! 
tavai. Általában egyre jobban tért hódít a
«4
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kézimunkás blúz, szebbnél-szebb maevirm 
mintákkal. Tarka matyóhímzés, vTrág z 
gyumölcsmintás keresztöltés, remekül \r 
nyalt, tompaszínü magashímzés változató," 
egymást. A szövetruhákon, sőt még a könv- 
nyebb gyapjukosztűmökön sem ritka \ 
panthkaszegélyezés, meg a parasztlegények 
u un eplodolm anyának pi tykcgombja.

Köztudomású, hogy külföldön milyen 
nagyszerű híre van és milyen óriási keres­
letnek örvend a magyaros kézimunka a né 
Pies tervezésű ruhadísz. A világhírű’ diva, 
király, Drecoll boszorkánykonyhájából j] 
letve szabomuhelyéből már egyre-másra ke­
rülnek ki a nyári estélyi ruhák, muszlinból 
zsorzsettból, mezőkövesdi hímzésekkel, tuli­
pános tullratéttel, sőt kaláris kivarrással is.

Érdekes, új divathírek érkeznek a holly­
woodi _ varroműhelyekből. Az egyik szőke 
n.msztar, aki színészi képességein kívül még

1 
I 

■■
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A divat per- 
azc gyakran a 
legvadabb íz­
léstelenségtől
sem riad visz- 
sza, mert hi­
szen rengeteg 
ember rajong 
a — feltűné­
sért. Íme, egy 
amerikai 
hölgy a frnn- 
ela kártya 
négy ászával 
édes kis kiir- 
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(Fox felv.)
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Virginia Bru­
ce, a Metro 
sztárja pezs- 
gőszínü autó- 
kosztümjé­
ben. A három­
negyedes kö­
peny keskeny 
gallérja 
leopárd prém- 
mintás cm prí­
méből

Kitűnő divattervező is, dúsan prémezett fe­
kete romén ruhában jelent meg az évad első 
lóversenyén. Ebben csak az különös, hogy 
a ruháján ievo leopárdprém emprimé (se­
lyem) volt. Ebből készült a remekvonalú 
roménruha nagy gallérja, széles deréköve és 
a kézitáskát helyettesítő hatalmas muff.
mbo?iíllSir-!fiy- volt\ hogy 3 furcsa divaf- 
otlUek különösen hamar kapnak újabb és
újabb gazdat. Virginia Bruce, a Metro 
sz arja aztan már az autókosztűmjén alkal­
mazta az emprimébol készül leopárdprémet.

Ali azonban, pesti lányok és asszonyok
ÄÄfV sztii,roka,! Tartsunk ki 
sötétkék kabatunk, angolos kosztümünk, íe- 
her ingbiuzunk mellett! Mert bár. ha poin- 
pazok, feltűnően ragyogók esetleg nem is le­
szünk szerény ruhadarabjainkban, de min- 
denesetre kecsesek, fiatalosak, sőt kislányo- 
sak maradunk bennük.

írszag 
adóki 

helyet 
rokont 
kapott 
leltek 
■sál, k 
lasztóf 
húzta 

1838 
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: :vst a józsefnapi vásárra készülődött. Na- 
óta a szekerek végeláthatatlan sora kí- 

<ott a kapukon át, az áldott ország min- 
kincse: gabona, gyapjú, bor, liszt, zsír, 

bőr és a jó Isten tudja mi minden még 
lőtt a nagy piactér és a Dunapart felé. A 
kerek mögött lomhán ballagtak a gulyák, 

egymást taszigálva kényeskedtek a jóvérű 
■yak, fürgén kocogtak a kondák és panaszos 
égetéssel poroszkáltak a juhnyájak. A vá­

ros csordultig telt vásáros néppel: a kül- 
rszági vevők és a vidéki nemes urak a fo- 
adókban megszálltak minden talpalatnyi 

helyet, a polgárság házait ellepték a vidéki 
rokonok, a pesti kereskedőknél vendéget 
kapott minden zug és a herbergek meg­
teltek alkusszal, hajcsárral, komédiás­
sal, késdobálóval és cigánnyal. A „Hét vá­
lasztófejedelem“ nagy szálájában éjfélig 
húzta a cigány ...

1838 március 13-át írták.
Kemény tél után tavasziasra fordult az 

dő, a Pilis felől friss szagokat hozott a szél 
az emberek örültek a cirógató napsugár- 

1 ak. Jó vásár is ígérkezett, mi más kell a 
i esti polgárnak? Vásárosok hírül hozták 
■ iyan, hogy a Duna jege megtorpant a 
> segrádi kanyarban, lovas emberek is jelen-

: eiÜkiä

tették, hogy a víz elöntéssel fenyegeti Esz­
tergomot, Párkányt, Visegrádot, Nagyma­
rost, Vácot, de a pestiek elhessegették ma­
guktól a gondot: volt ez már így máskor is, 
mégsem lett belőle baj.

A Nemzeti Színház (akkor még Pesti Ma­
gyar Színház volt a neve) aznap Bellim: 
„Beatrice dl Tenda" című operáját kívánta 
bemutatni a nagyérdemű közönségnek. A 
címszerepben a hírneves Schodelnét hirdet­
ték, kívüle Déryné, Szerdahelyi, Erkel és 
Egressy Béni szerepelt az új dalműben. A 
bemutatóra, amely egyúttal Schodelné juta­
lomjátéka volt, elfogyott minden jegy, a 
városban már napok óta suttogtak egy 
„szépmívű“ ezüstkoszorúról, amelyet _ bizo­
nyos nagyurak adatnak majd fel a •művész­
nőnek.

Félhét után benépesült a színház kör­
nyéke, tódult a közönség s bár voltak, akik 
aggasztó híreket hoztak magukkal, az em­
berek legtöbbje az Ígérkező műélvezetnek 
örülve gondtalanul ült be a színházba. Az 
egész épület fényárban úszott, hogyne, hi­
szen Pest, megelőzve az európai nagyváro­
sok legtöbbjét, színházát légszfcszvilágltássa! 
látta el. (Alig egy héttel előbb, a nagy pala­
tínus születésnapján gyúltak fel először a

6*



gázlángok.) A nézőtéren ott volt báró Wes­
selényi Miklós, a későbbi „Árvízi hajós“, 
Földvári Gábor alispán, Fáy András, Bajza 
József, a színház igazgatója és sok más 
celehritás.

Háromnegyed hét után lihegve érkezett a 
színházhoz Szilágyi Pál, az opera rendezője. 
A váci kapu felől jött, ö már tudta, hogy 
az áradat elérte Pestet, de azért mímelte a 
nyugodt embert. Végigjárta az összes öltö­
zőket, üdvözölte a szereplőket, akik már hat 
óra óta a színházban tartózkodtak, Schodel- 
nénck kezet csókolt, ahogy máskor is 
szokta, azután felsietett a hedíszített szín­
padra. A függöny kémlelőjén kilesett a néző­
térre: alatta zsúfolt ház zsibongott. Megdob­
bant a szíve, csak most ne legyen ba.i! Pon­
tosan hét órakor megadta a jelt a zenekar­
nak.

Ugyanabban a pillanatban odakflitn itt is, 
ott is megkonduit egy harang. A színházba 
ugyan nem hatolt be a szavuk, de Szilágyi 
Szinte megérezte a vészt hirdető hangokat, 
mert nyomban az előadás megkezdése után 
kirohant az udvarra. A sötétben egyre erő­
sebben szállt a harangzúgás ...

— Most mitévő legyek? — tördelte a ke­
zeit és visszafutott a színpadra. — Ha a 
közönség megneszeli a bajt, pánik keletke­
zik. akkor pedig ...

Magához intette Oszterith fődíszítőt cs a 
fülébe súgta:

-- Nézze meg, szárazak-e a süllyesztők.
Oszterith öt perc múlva halálsápadtan tért 

vissza.
— A süllyesztőkben nincs víz, de alattuk 

azokban az üregekben, amelyeket a mün­
cheni gépész ásatott, amikor az új gépe­
ket elhelyeztük, erősen szivárog. Máris meg­
van egy lábnyi. ..

— Csitt! — csapott le rá Szilágyi. — Sen­
kinek egy szót sem! Ötpcrcenkint mérje!

A munkás lerohant a színpad alá, Szilágyi 
Pedig újra kint termett az udvaron. Akkorra 
már kórusban zengtek a harangok, trombiták 
recsegtek bele a sötétbe és zavaros kiabá­
lás hallatszott az ucca felől.

Bent Sehodelnét tapsolták első áriája után. 
Hullott a virág és a dicsőítő versezet . . .

A színfalak mögött, barom lépésnyire a 
mosolyogva hőkölő primadonnától Oszterith 
reszketve jelentette, hogy a víz egyre erő­
sebb nyomással ömlik a színpad alatti üre­
gekbe. Az egyik alapfaion már repedések 
mutatkoznak.

— Nem lehet baj — lihegte Szilágyi — 
az épület új és erős.

A nézőtér felől újabb taps robajlik, most 
a kecses Dérynét ünnepük.

— Másfél lábnyi víz! — vacogja a mun­
kás. Szilagyi összeszorítja a fogait: húsz 
perc múlva vége az első felvonásnak, akkor 
majd bejelenti nyugodtan, csendesen, addig 
csitt!

Alig kezdődik Schodelné és Déryné duettje 
a nézőtéren mozgolódás támad. Valaki végig­
ment a széksorok között, az emberek érdek­
lődve egymáshoz hajolnak, egy-két hango­

sabb szó hallatszik. Fent a színpadon Déryné 
megakad az énekben.

— Tűz van! — súgja Sehodclnénck és ki­
felé indul. Fz utánakap, meglógja a kezét:

— Ne menjen, Frau Déry, fejezzük be a 
játékot. Hova lesz akkor az én szép koszo­
rúm?!

Szilágyi is int: folytatni! Déryné a he­
lyén marad, de kihajol a színfalak mögé. \ 
zenekar tagjai felugróinak, néhányan kimen­
nek. de nyomban visszatérnek. A 'nézőtér­
ről felkiabálnak a színpadra, hogy folytas­
sák a játékot, nincs semmi baj. Déryné 
előreszalad, lehajol a földszint fele.

— Mondják meg az Istenért, tűz van?
- Nincs, nincs, halljuk a duettet!

A karmester felemeli a pálcáját, Scho- 
delné helyére ráncigáija Dérynét, ugyanak­
kor odakünn egy most érkezett szabadnapos 
díszlet-munkás reszketve újságolja, hogy a 
víz körülfogta a német színházat (ott állt a 
Duiiapurton, a mai Vörösmarthy tér helyén) 
és behatolt a nézőtérre. Szilágyi ki tántorog 
az uccára: szörnyű, a harangok valósággal 
jajveszékelnck, a sikoltozás egyre nő. egyre 
több és több ember rohan a belváros felé, 
nekivadult lovak mögött szekerek zörögnek 
nagyokat ugrálva, elszabadult jószág fut ha­
lálos félelmében . . . Végítélet! . . ,

Bent befejeződött az opera első felvonása. 
Az emberek tapsolnak, Schodelné boldogan 
veszi át a gyönyörű ezüstkoszorút, Déryné 
is kap virágot meg versezetel, de most már 
a nézőtéren is elterjed a liir, hogy a német 
színházban abbamaradt az előadás. A felén 
kebbek a ruhatár felé iparkodnak, a bátrab­
bak a játék folytatását kívánják. A függöny 
fej is gördül, de a sz.ínház egyre ürül, a zaj 
növekszik s elnyomja az éneket. Amikor 
Szilágyi végre bejelenti, hogy az előadást 
nem folytatják, már alig vannak néhányan 11 

földszinten. Tíz perc múlva a színészek is 
elrohantak.

— Elszórtuk az öltönyeinket — írja napló­
jában Déryné — és futottunk haza. Bezzeg
nem volt must gondom a ruhámra. ...Gyűrd
be a kosárba! — kiáltottam a cselédlányra 
és rohantam az uccára.

Szilágyi néhány munkásával ott maradt a 
színházban. Szétbontana a díszleteket, a 
függönyöket és kulisszákat kecskelábakra 
rakatta a színpadon, a zsinórpadlást is tel­
jesen leszereltette. S bár Így néhány má- 
zsányi tehertől megszabadította a falakat, 
azok mégis repedezni kezdtek. Egész éjjel 
dolgoztak, hogy biztonságba helyezzék az el­
mozdítható dolgokat.

Másnap délben a hajléktalanná vált tömeg 
megrohanta a színházat. Akkor még szára­
zon állt az új, tömör épület, így biztos me­
nedéknek látszott. Asszonyok, gyerekek, öre­
gek zsúfolódtak össze az öltözőkben, a 
festőtermekben, a nézőtéren és az irodákban, 
jajveszékelés, imádkozás, gyereksírás töl­
tötte be az egész házat. A csupasz padlón 
hevertek a menekültek, éhesen, szomjasan, 
szinte eszelősen a félelemtől. Szilágyi és ba­
rátja, Felepy Gvörgv ott voltak mindenütt,

SMMáé
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a|10l biztatni, bátorítani kellett a megrémült 
embereket. Elmúlt március 14-e, a kevéske 
élelem elfogyott, a víz egyre magasabbra 
hágott a színházban. Már a színpad is víz
alatt állt.

Másnap rohan lelepy:
Oda vagyunk, süllyednek a falak!

Szilágyi betapasztja a száját, hogy a többi 
meg ne halija a vészhírt és viszi magával, 
hogy mutassa meg a bajt. Csakugyan: arasz­
nyi rések éktelenkednek a falon, a vakolat 
folyton hullik, a víz pedig egyre mohóbban 
nyaldossa az épület alapjait.

Telepy annyit még megígért, hogy a gyá­
szos felfedezést elhallgatja a többi előtt, az­
zal usgye ki az udvarra, összceszkábált egy 
tutajt, rárakta a családját és elmenekült az 
épület közeléből. Bár csakugyan nem szólt 
senkinek, kétszáz ember mégis követte a pél­
dáját . Szilágyi megörült a fogyatkozásnak, 
mert már csak a gyerekeket tudták lecsen­
desíteni egy kis .kenyérrel, vizük meg éppen 
semmi sem volt. Csónakba ültetett egy le­
gényt és elküldte a megyeházára, Földváry 
alispánhoz. Egy órán belül megjött a vicis- 
pán válasza: két sajka színültig rakva ke­
nyérrel, hússal, szalonnával, lencsével, borsó­
val. zöldséggel, meg egy zsák liszttel. Ize- 
nctvt i< küldött Földváry:

Köszönöm. Szilágyi uram, hogy olyan

hősiesen kitart a mi drága múzsahajléktmk- 
ban. őrizze csak tovább s ha elfogy az elc- 
ség. azonnal küldök másikat.

Negyednapra apadni kezdett a víz, ezen 
az éjszakán végre Szilágyi is lepihent. Éjfél­
tájt erős füstszagra ébredt. Elindult a füst 
irányába, meg is találta a tűz fészkét a 
festőteremben. A nagy vaskályhából ki po­
tyogott a parázs, meggyuitotta a deszka- 
padlót, a tűz mellé rendelt strázsa pedig ott 
hortyogott a sarokban. Kis híja. hogy a 
víztől már-már megmenekült színház a má­
sik elemnek nem esett áldozatul.

Erre azután Szilágyi megparancsolta az 
embereknek, hogy hagyják el az épületet. 
Egyedül maradt a pusztulással. Szörnyű kép 
tárult eléje. A süllyesztők eliszaposodtak, a 
színpad tönkrement, a nézőtér elázott, a 
székek széttöredeztek, a függönyök cafatok­
ban lógtak, csupa sár, penész, nyirok volt 
minden.

A holtraíáradt Szilágyi a színpadon sírva- 
fakadt . . .

De a magyar színészet akkor már nem 
tudta elveszíteni biztos hajlékát: vigyázott 
rá az egész nemzet. Tisztán és csinosan, 
mintha misem történt volna, április 16-án 
újra megnyílt a színház Csató Pál: ..Fiatal 
házasok" című vígjátékával.

Ural Dezső

\ milánói Sealában óriási sikerrel adták elő Hubay Jenő „Délibáb“ című balettjét
(V. l.aghi felu.)
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loin)

„Kopogtatás1 
a szem alatt

arcbor érzékenysége tavasszal leg­
nagyobb. Természetesen, hiszen a bőr az 
egész teli szobalevegőtöl, kevesebb sport­
tól, hiányzó naptól, több dohányfüstben való 
tartózkodástól, esetleg több éjszakázástól el­
vesztette ellen álló képességét és minden külső 
hatásra sokkal érzékenyebb lett. És akkor 
jönnek a tavaszi szelek, jön a melegebb le­
vegő, a napsütés és a kihasznált, ellenálló- 
képességnélküli bőr: törékeny, hámló, fol­
tos és szeplős lesz.

Ezeken a dolgokon, ha időben és okosan 
kezdünk hozzá, tökéletesen lehet segíteni. 
Legkönnyebb, mint általában mindig, a zsí­
ros arcbőr kezelése. Ennek nincs egyéb igé­
nye, mint éjszakára kis puhító, tápláló ke­
nőcs (a szem körül bőven zsíros kenőcs), 
hogy az esetleges nappali kiszáradást pó­
toljuk.

Az érzékeny, száraz arcbőr már több és 
gondosabb ápolást igényel. Itt kezdjük azzal, 
hogy a vízzel való mosakodást minden má- 
sodnaponkent olajjal, zsíros kenőccsel való 
tisztítással pótoljuk. Ez megakadályozza a 
bőrnek túlságos kiszáradását, a csúnya, vő- 
rös foltok keletkezését és a bőr íelpattogzá-

ZO

A kirándu­
lásnál 
hagyjuk a 
tejünket 
szabadiul.
A hajnak 
is szüksége 
van leve­
gőre

sát, majd hámlását. Érzékeny, száraz arc­
bőrrel sohasem szabad tavasszal és nyáron 
kimenni anélkül, hogy a púder alá zsíros ke­
nőcsöt ne tettünk volna, mert egy-két hosz- 
szabb séta, napon való tartózkodás esetleg 
olyan kellemetlen következményekkel járhat.
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beszélgetés egy hétesztendős hegedűművésszel

sebb Magyar Györgynek előadjuk jövete­
lünk célját, az egész család nagy izgalomba 
jön és pillanatok alatt a szomszédok is meg­
jelennek, hogy ők is hallják és lássák, 
hogyan adja élete első nyilatkozatát a jövő 
Paganinije.

Gyurika helyett egyelőre azonban édes­
anyja kezd beszélni :

— Hát kérem az úgy történt — meséli a 
boldog mama. hogy másfél évvel ezelőtt 
a húgom esküvői ebédjére magunkkal vit­
tük a Gyurikát is. Ebéd után két cigány húzta

Néhány hét óta Angyalföld egyik kis 
uccájában esti lámpafénynél a nehéz testi 
munkától kifáradt férfiak és nők egyébről 
sem beszélgetnek, mint a Magyar család 
nagy szerencséjéről. Ennek a becsületes 
munkúsosaiádnak ugyanis hétéves Gyuri 
nevű fin hegedűművész. Jelenleg még az 
egyik székesfővárosi elemi iskola második 
osztályában tanulja az ABC rejtelmeit a 
tanítónéni felügyelete mellett.

Amikor a ragyogóan tiszta, kis szoba- 
konyha- munkáslakásba belépünk és idő-



a jó talp aló valót. Mialatt mi vidáman csár- 
dásoztunk, a Gyurika odament a két cigány­
hoz. Nagyon tetszett neki a hegedű. Mi, 
táncolok, éppen egy kis szünetet tartottunk. 
Gyurika megkérte a cigányt, hogy mutassa 
meg neki hogyan is kell azon a furcsa hang­
szeren játszani. Miképpen történt nem tu­
dom, de öt percnyi tanítás után a gyerek 
egészen szabályszerűen kézbe vette a hege­
dűt és ha egy kicsit hamisan is, de eljátszotta 
a „Ritka búza, ritka árpát”, amire mi ott 
az előbb táncoltunk. Valaki megkockáztatta 
a megjegyzést, hogy a gyerekben bizonyára 
cigányvér van. Az uram akkor majdnem 
ökölre ment ezért a megjegyzésért.

— Még ma is dühös vagyok arra az ember­
re — veszi át a szót idősebb Magyar György, 
—• nincs a mi családunkban semmiféle 
cigány. Tiszta magyar vér folyik a gyerek 
ereiben.

— Amikor erről a mulatságról hazamen­
tünk — folytatja Magvarné, — a gyerek 
hetekig könvörgött, hogy vegyünk neki 
egy hegedűt. Mit tehettünk volna egyebet, 
ha olyan nagyon vágyik — mondta az 
uram, — legyen meg hát az öröme. Gyurika 
ezután egész nap csak cincogott. Tessék 
elhinni, nem foglalkozott ezzel a gyerekkel 
soha senki. De csodálkozva tapasztaltuk, 
hogy minden magyar nótát, amit tőlünk, 
vagy a szomszédoktól hall, gyönyörűen 
eljátssza kis hangszerén. A szomszéd fűszere­
sék, akiknek rádiójuk van, elhívták egyszer 
magukhoz a Gyurikát, hallgassa meg hát, 
hogyan játszanak hegedűn a felnőttek. 
Akkor vettük észre, hogy a gyerek nemcsak 
könnyű kis magyar nótákat tud előadni, 
hanem komoly zeneszerzők műveit is. Az 
iskolában énektanítónéninek is tudomására

A titkos drámaíró az elmúlt héten meg­
jelent Harsányi Zsoltnál, a Vígszínház igaz­
gatójánál, hóna alatt új darabjával. Harsá­
nyi néhány napi türelmet kért, de a lelkes 
szerző már másnap beállított az irodába.

— Hallottam, hogy igazgató úrnak van 
most egy kis ráérő ideje. Hálás volnék, ha 
belenézne a darabomba.

Harsányi megadta magát sorsának, fel­
lapozta a kéziratot és hamarosan így szólt:

— inén eredeti és szellemes darab.
— Igazán? — lelkendezett a szerző.

Hogyne! Csak az a baj, hogy ami ere­
deti benne, az nem szellemes, ami pedig szel­
lemes, az nem eredeti.

jutott a dolog és ő is meghallgatta egyszer 
a gyereket. Másnap behivatott bennünket az 
iskolába és tudomásunkra hozta, hogy a 
Gyurika igazi, komoly tehetség. Nekünk 
sajnos, nem áll módunkban őt taníttatni' 
hát az énektanítónéni ingyen vállalta, hogy 
foglalkozik vele. Csuda esze van a gyerek­
nek. Hetek alatt tanulta meg a hangjegye­
ket és ma, alig hétéves korában, nehéz 
zeneszámokat játszik.

A kis művész előhozza a hegedűt, és ját­
szani kezd. A kis szoba-konyhás munkás­
lakásban pedig felcsendül Vecsey „Yalse 
triste”-je. Az apró szőke gyerek szemei 
csillognak, tekintete messze néz, túl a kis 
lakás kopott falain, talán már egy káprá­
zatosán megvilágított hangversenydobogón 
érzi magát. És a gyermek játszik tovább. 
Arcocskája egyre jobban izzik. Bűvész 
módjára csalja ki az egyszerű húrokból a 
szebbnél szebb hangokat. A kis művész most 
egymásután játsza el Lavotto Mazurkáját cs 
Toselli szerenádját.

önkéntelenül is mindenki szívből tapsol a 
szobában. A gyerek pedig öntudatos moz­
dulattal hajol meg — vájjon hol leste el a 
kis szőke ezt a mozdulatot ?

— Nekünk, sajnos —■ mondja halkan az 
édesapja -—nem áll módunkban taníttatni a 
gyereket, de az énektanítónéni. az iskolában 
bizalmasan valami olyasfélét mondott, hogy 
már talált egy jószívű idősebb művészbará­
tot, aki megígérte, hogy fedezni fogja 
Gyurika hegedűtanítási költségeit.

Ki tudja mi lesz ifj. Magyar Gyuriká­
ból. ünnepelt művészként emlegetik-e majd 
a nevét, vagy annyi más tehetséghez ha­
sonlóan elkallódik-e a hétköznapok szürke­
ségébe . . . Bútor Marianne

Ismertnevű színészünk régóta udvarol c:.y 
csinos, társaságbeli úrilánynak, akit szerelne 
feleségül venni. Egyik délután együtt üldö­
géltek a hangulatos budai cukrászdában - a 
színész előállott a nagy kéréssel.

— Kedves, volna egy indítványom.
— Halljuk.
— Legyen a menyasszonyom. Káprázato­

sán szép életünk lesz. Áramvonalas kocsit 
kap tőlem, ragyogó ékszereket. A telet Niz­
zában töltjük majd, a nyarat Ostende-ben.

A hölgy egy pillanatig gondolkodik. Aztán 
csöndesen megszólal1:

— Most már értem, miért Írja magáról z 
újság, hogy sokat ígérő tehetség!

Kálmán László
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FELEJTHETETLEN KALAND
Bohózat egy felvonásban. Irta : ERDŐMY MIHÁLY

Szereplők: Pál, Sacy, Max, János.

Történ-;? Juhász Pál magánzó lakásán.
Első jelenet 

(Juhász, később János)
Juhász, (jön): János... János! (Körülnéz, 

keresi az inast. Átmegy a színen. Vissza­
jön.) János!

János (sietve): Hát élni tetszik?
Juhász: Meg van maga örülve? Miért ne él­

nék?
János: Hát nem méítóztatott meghalni? Ké­

rem ... az előbb valaki betelefonált, hogy 
Juhász Pál urat elütötte az autó... ször­
nyet halt. .. Várják a mentőket, rohan­
jak azonnal . . . Ezt telefonálták . . .

Juhász: Micsoda éretlen tréfa ez?
János: Tréfa?
Juhász: Ostoba! Hát úgy nézek ki, mint akit 

lüthet egy autó?
János: Kérem . .. abban a pillanatban azt se 

adtain, hol ál| a fejem. Mindent elhittem.
Juhász: És tárva-nyitva hagyott minden

ajtót. Akárki bejöhetett volna a lakásba. 
A maga hűségénél igazán már csak a 
butasága nagyobb. Na, jól van. Készítse 
ki a házikabátom. Találkám vau.

János (indul).
Juhász: Várjon. Hozza ki a konyhából a 

gyúródeszkát és a fürdőszobából az ösz- 
szes fogkrémeket. Valahonnan kerítsen 
egy ecsetet is.

János (nem érti).
hász: Mit bámul rám, mint egy borjú? Én 
e pillanatban festőművész vagyok. Fes­
teni fogok, 

nos: Gyúródeszkán? 
hász: Az lesz a festőállvány. 

inos: Fogkrémekkel tetszik festeni? 
hász: Bízza csak rám. Ha nincs más ecset, 
hozhatja a borotvaecsetet is. Siessen. A 
hölgy mingyárt itt lesz. 

nos (fejcsóválva el). .
hász (rágyújt. Fel és alá jár a szobában), 
nos (be a gyúródeszkával, fogkrémekkel 
és borotvaecsettel. Valamint a pizsamá­
val): Tessék.

, hász (öltözködik): A gyúródeszkát tegye 
a székre. Melléje a fogkrémeket és az

ecsetet. Az asszonykának azt hazudtam, 
hogy arcképfestő vagyok. Azért jön sze­
gényke. hogy lefessem. Sebaj! Ha nem 
is vagyok festő, de azért jól festek. Külö­
nöseit ebben a házikabátban. (Felöltözik.) 
A hajamat belefésülöm a homlokomba. Ez 
művészies. János, ha maga látná azt az 
asszonyt. Micsoda szemek! Elszállt ifjú­
ságom ma visszarepül a szivemre. A 
vonaton ismerkedtem meg vele. Az étkező- 
kocsiban. Egyedül utazott. Kezdtem di­
csérni az arca vonalait. A finom szöglete­
ket. Aztán a vállát. Aztán a lábát. Elhitte, 
hogy festő vagyok.

János: És a férje?
Juhász: Azt nem ismerem. De nem is aka­

rom ismerni. Én már ilyen vagyok. Tudja 
János, a [érj arca, amit behunyt szemem 
előtt látok, meglopja a csók költészetét.

János: Olyan biztos, hogy itt csók lesz?
juhász: Ökör! Na, szedje a sátorfáját! Éj­

félig kimenőt adok. Hol a papucsom?
János: Itt a körevet alatt. (Lehajol.)
Juhász: Hagyja. (Zsebóráját nézi): Siessen!
János (az ajtó felé).
Juhász: Éjfél előtt ne jöjjön haza. Megértettei*
János: Igenis. (El).

Második jelenet
Juhász (a körevet alá hajol. Keresi a papu­

csot. Felemeli a takarót. Ijedten ugrik 
fel): Ki az?

Max (előugrik a körevet alól. Kezetlen revol­
ver): Egy szót se!

Egyéni arcápolás. Az összes szépség­
hibák szakszerű kezelése bámulatos 

eredménnyel.

PAIZS KATÓ kozmetika
Budapest, IV, Ferenciek tere 3. szám.
Zsíros, pattanásos, mitesszercs bőrét 
rendbehozza a PA-TÓ keverék. Ara 
p 3.— Díjtalan tanácsadás. Tanítvány­

kiképzés. Telelőn : 186—721
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Juhász (az ajtó felé menekül).
Max: Egy tapodtat se! Ha megmozdul, ha 

kiáltani mer, halálíia!
Juhász (remegve): Mit akar?
Aiax (nyájasan): Uram, végtelenül sajnálom, 

hogy meg kell önt fosztanom illúziójától. 
(Meghajol.) Én Box Max vagyok, a férj. 
Díjbirkózó. Van szerencsém.

Juhász (lerogy a karosszékbe).
Max: Uram, ön nem fogja ma megcsókolni 

a feleségemet. Még abban az esetben se, 
ha tű: tenné magát kényes elméletén és 
lenunyt szeme előtt szívesen képzelné el 
az arcomat. Amint látja, nem lopom meg 
a csók költészetét, hogy a szavaival 
ebek.

Juhász (felemelkedik): De Box Max úr... 
bocsánatot kérek, én . . . én igazán

Max: Csak hidegvér, uram.
Juhász: Hogyan kerüli ön ide?
Max: Mire való a telefon?
Juhász: Hát ezt ügyesen csinálta, akár egy 

betörő.
Ma.V: Igen. Egy féltékeny férj nem válogat­

hat az. eszközökben. A lakás nyitva volt. 
Egyeneseit a kereset alá rejtőztem. Tud­
tam. hogy ^ a feleségem látogatást tesz 
önnél. Detektívvim kinyomozták.

Juhász: De Box Max úr...
Max! Csitt! Mindenről értesítettek. A gyors­

vonat étkezőkocsijában ismerkedtek meg. 
Magánnyomozóm a hátunk mögött ült. 
Jegyzőkönyvet vett fel a beszélgetésük­
ről. Ön. uram, festőnek adta ki magát, 
holott dúsgazdag magánzó, aki két kézzel 
szórja a pénzt. Defektivem ezt is ki­
nyomozta. Szegény feleségemet lép re 
csalta, elhitette vele. hogy megfesti az 
arcképet...

Juhász: Meg fogom festeni.
Max: Fogkrémmel?
Juhász: A fogkrém a fehér festéket pompá­

sán pótolja. Önagysága fehér leikéhez ez

a_ .'/in megfelel. Ha nem is vagyok hiva­
tásos festő, de van némi gyakorlatom'

Max (leinti): Elég! Uram, ön nagyon téved 
ha azt hiszi, hogy kiengedem a kannáén 
közül. Én bizonyosságot akarok.

Juhász: Hogyan?
Max: Tudnom kell, milyen szándékkal jön 

ide a feleségem. Ha meggyőződöm róla 
hogy valóban a festőművészhez jött. aki 
egy arcképet fest, akkor nincs semmi haj 
Dt ha az ellenkezőjét fogom tapasztalni..

Juhász: Megnyugtatom . ..
Max: Egyáltalán nem nyugtat meg. Ösztö­

nöm azt súgja, hogy az asszony nem e é 
szén ártatlan ebben a dologban. Uránt “ön 
elcsavarta a fejét! De ennek én a végére 
járok.

Juhász: Mi a szándéka tehát?
Max: Ott, abban a másik szobában ej jogok 

rejtőzni. Az ajtón lesz a fülem. A kulcs­
lyukon at figyelni fogom magukat.

Juhász: Box Max úr, féltékenysége túl­
szárnyal minden képzeletet, De ha ragasz­
kodik furcsa ötletéhez . , . tessék .... ez 
itt balra a dolgozószobám. . . Onnan a 
konyhán át az előszobába juthat. Ma 
elunja a dolgot, észrevétlenül távozhat. 
(Balra mutat.) Parancsoljon.

Max: Vigyázzon! A szemem a kulcslyukon 
lesz! (hl.)

Harmadik jelenet
Sacy (jön): Jónapot.
Juhász: Csókolom kezét, nagyságos asszo­

nyom, Igazán végtelenül örülök a sze­
rencsének.

Sacy: Eljöttem. Igen.
Juhász: Méltőztassék helyet foglalni, mélyen 

tisztelt nagyságos asszonyom.
Sacy (megütközve): Mondia, mi történt ma­

gával?
Juhász (súgva): Csitt!

ÜGYNÖK
lehet nő is, kimutathatóan keresz­
tény, egy olyan árucikk eladására 
kerestet ik. amellyel jelenleg is t öbb 
mint ezer ember keresi meg kenye­
rét. A cikk minden házban ter­
jeszthető. A kereseti lehetőségnek 
rendkívüli előnye az. hogy egy 
egész életre szól. semmi másra 
nincs szükség mint vas szorga­
lomra. Aki eziránt az állás iránt 
érdeklődik, küldje be ajánlatát, 
melyet e lap kiadóhivatala továb­
bit „Szívesen vállalkozom" jelige 
alatt. Az ajánlatban okvetlen meg­
jelölendő a kor. eddigi működés 
és vallás
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Sacy • Mit integet nekem?
Juhász (mint fent): Hallgasson!
Sa« : Magának úgy látom, több van egy 

kerékkei. Miféle gyúródeszka ez? Talán 
főzni akar?

juhász: Magát? Ugyan kérem.
Sa«: És ezek a fogkrémek?
juhász: Az inasom hagyta itt.
Sa« : Csak nem akar borotvaecsettcl fes­

teni?
juhász: Eszembe sincs.
Sacy (körülnéz): És hol a műterme?
juhász: Azonnal bevezetem. Amott, balra.
Sacy (figyel): Mintha zajt hallanék.
Juhász (dadog): A... a... segédem...
Sacy: Szóval segédet tart?
juhász: Ö keveri a színeket. Egyébként nem 

sok vizet zavar. Kérem, ne idegesítse a 
jelenléte. Ne figyeljen oda.

Sacy (leül): őszintén szólva, csalódtam ma­
gában.

Juhász: Bennem? Miért?
Sacy: A vonaton egészen más volt. Olyan 

szépeket mondott nekem.
Juhász (súgva): Pszt!
Sacy (idegesen): Mit pisszeg?
Juhász (halkan): Itt van a férje!
Sacy: Kinek a férje?
Juhász: Az ön férje, asszonyom! Itt leselke­

dik önre, abban a szobában. (Balra 
mutat).

Sacy: Maga, úgy látszik, tökéletesen meg­
bolondult!

Juhász: Nem hiszi?
Sacy: Hogyan hihetem? Öt év óta özvegy 

vagyok.
Juhász: özvegy?
Sacy: öt éve már, isten nyugosztalja boldo­

gult, szegény férjemet. , .

ÖRÖM 4#
A? EMBER ELETE 
ha rendes az Emésztésé

f-

Juhász: Lehetetlen! A férje itt van!
Sacy (felemelkedik): Hál nekem ebből elég 

volt.
Juhász (benyit balra. Kiált): Uram, lépjen 

elő. Várja a felesége!
Sacy (benéz balra): Egv lelket se látok.
Juhász: Ügy látszik, már elment.
Sacy: Elment a maga esze, barátom. Hiszen 

ez az őrültek háza! Egy pillanatig se 
maradok magánál. Engedjen. Megyek. 
(Megszólal a telefon.)

Juhász (odatigrik. Felveszi a kagylót): Halló. 
Igen, itt Juhász Pál lakása... ts otti 
Tessék? Box Max? Kérem, miféle Ízlés­
telen tréfa ez? önagysága férje már ré­
gen meghalt! Tessék? Fütyülök a rész­
vétére. Még szemtclenkedik? Vegye tudo­
másul, fiel fogom jelenteni magánlak­
sértésért. Micsoda? Hogy betörésért és 
kasszafúrásért jelentsem iel? Ah! fogják 
meg... fogják meg! (Lecsapja a kagylót).

Sacy: Mi történt?
Juhász (balra elrohan).
Sacy (utána megy. Az ajtóban): Mi volt itt?
Juhász (kiáltva): Kirabolt a csirkefogó!

(Függöny.)
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újságíró, 259 oldal.

borítéklappal fűzve kapható.

EGY-EGY KÖTET ÁRA 36 FILLÉR
Szállítási díj 8 fillér. Ha mind a 10 kötetet egyszerre rendeli meg és a 

pénzt előre beküldi, úgy bérmentve szállítjuk,
legrendelhető a Délibáb Kiadóhivatalában, Budapest, VII, Dohány utta 12
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Szereplők : Pongrác,' Kádor, Dóra,

Első jelenet 
(Pergőné, Mari)

Pergőné: Mondja meg neki, hogy nagyon 
sajnálom, menjen szállodába lakni.

Mari: Annak ugyan hiába beszélek.
Pergőné: Csak mondja meg neki. És egyál­

talán, mit is keres nálam? Nekünk egy­
máshoz semmi közünk. Miután elvált a 
lányomtól, számomra idegen... Csak 
egészen bátran mondja meg neki.

Mari: Úgy jött be, mintha csak idehaza 
volna. Mintha nem is történt volna semmi. 
Már meg is mosakodott. Most szedi elő 
a bőröndjéből a fehérneműt...

Pergőné: Igazán szemtelenség! Hát ez már 
sok ...

Második jelenet
(Voltak, Pongrác)

Pongrác: Csókolom a kezét, mama.
Pergőné (végigméri): Kicsoda ön?
Pongrác (kedélyesen): Pongrác Ede, hőn 

szeretett kedves leányának ezidőszerint 
még törvényes férje, ha nem csalódom ...

Pergőné: Nagyon is csalódik, uram.
Pongrác: Lehet. De ez még nem változtat a 

tényeken.
Pergőné (Marihoz): Szóljon a lányomnak, 

hogy hívja be a férjét. Majd ö elintéz irt' 
mindent . ..

Mari (el).
Pongrác (nagyot néz): Tessék?
Pergőné: Igenis, ha éppen tudni akarja, 

Dóra. miután magától jogerősen elvált, 
férjhez ment újra. Lesz szerencséje meg­
ismerkedni vele ...

Pongrác (leül a nagy csodálkozásban): Dóra 
férjhez ment?

SELEJT PAPÍR,
mindkét oldalon nyomva, kb, 
21x29 és 29x42 cm nagy­
ságban, vegyesen, kg-ként 16 
fillérért kiadóhivatalunkban 
átvéve kapható. Minden né­
ven nevezendő csomagolásra 
rendkívül alkalmas és az új 
csomagolópapiros árához vi­
szonyítva példátlanul olcsó. 
50 kg vételénél 3%, 100 kg 
vét elénél 5 % és nagyobb meny- 
nyiség vételénél külön enged­
ményt adunk.
Megrendelhető a DÉLIBÁB 
kiadóhivatalában, Budapest, 
VII, Dohány ucea 12 szám

Pergőné lakásán.

Pergőné: Hát mit gondol? Hát majd bolond 
lesz magára várni? Bizony, férjhez .ment. 
Tehette. A bíróság még a múlt hónapban 
mondta ki a válást...

Pongrác: Erről én nem tudok.
Pergőné: Az a maga baja. Miért nem adott 

életjelt magáról? Féléve, hogy hírét se 
hallottuk. Csak eltűnt, mint a kámfor...

Pongrác: Utaztam . . .
Pergőné: Utazott... utazott... de legalább 

írt volna egy lapot.. . Akkor nem érte 
volna ez a meglepetés.. . mert elküld­
tük volna magának a végzést.

Pongrác: Követelem Dórát. Azért jöttem 
haza, hogy visszatérjek hozzá. Nem tu­
dok élni nélküle.

Pergőné: Késő.
Pongrác: Semmi se késő.
Pergőné: A lányom már más felesége.
Pongrác: Mióta?
Pergőné: Ma délelőtt óta. Éppen végszóra 

jött.
Pongrác: Dóra el fog válni attól az ember­

től. Ezt... én így . . . akarom ...
Pergőné: Hiszen maga örült. Maga egészen 

meg van tébolyodva. Hogy az én lányom 
elváljon az új férjétől, aki ezerszer kü­
lönb, mint maga .. . Kedvesebb és gazda­
gabb. Egy kitűnő férj, aki nem hagyja el 
csak úgy, ostoba szeszélyből.. . aki 
férfi a talpán és aki ura a kimondott szó­
nak.

Pongrác: A kimondott szónak lehet az ára, 
de a feleségemnek nem.

Pergőné: Megáll az eszem!
Pongrác: Dóra elválik a férjétől és vissza­

jön hozzám. Dóráról én nem tudok le­
mondani. Visszakövetelem.

Pergőné: Azt ugyan lesheti.
Pongrác: Ez így lesz. Így akarom.
Pergőné: Hát majd meglátjuk . . . (El balra.)

Harmadik telenet
(Pongrác, Dóra)

Pongrác (leül, cigarettára gyújt).
Dóra (jön balról): Hát csakugyan? Maga itt?
Pongrác (felugrik. Eléje fut): Dóra... Drá­

gaságom . . .
Dóra (hidegen): Bocsánat, uram... Csak 

semmi bizalmaskodás. Remélem tudja, 
hogy már nem vagyok a felesége. Éppen 
egy órája, hogy Kádor Pálné lettem. 
Ezt az anyakönyv is bizonyítja . ..

Pongrác: Kádor Pálnak csak az a szeren­
cséje, hogy még idejében jöttem.

Dóra: Miért nevezi azt szerencsének?
Pongrác: Mert ha Kádor Pál egy nappal 

előbb veszi el, én lelövöm, mint egy 
kutyát.

Dóra (ijedten): Irgalmas Isten... Mit akar? 
Azt hittem, szerencsét kívánni jött ... A
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szobalány súgta meg, hogy itt van. A fér­
jem még nem is tudja. De ez még csak 
a maga szerencséje.

Pongrác: Nem félek. Állok elébe...
Dóra: Magának itt már nincs szava. Bele­

egyezett a válásba. Könnyű szívvel ment 
cl. Boldog volt, hogy szabad lett újra. 
Hal most mit akar?

Pongrác: Azt hittem, el tudom felejtem. De 
nem ment. Csak visszahozott a szivem. 
Dóra ... szeretlek .. .

Dóra: No de ilyet. Szerelmet vall egy asz- 
szimynak, pont az esküvője napján?

Pongrác (átkapja és megcsókolja): Az enyém 
vagy! Nem adlak oda. Senki nem tépiiet 
ki a karjaimból. . .

Dóra: Hagyjon... hagyjon...
Pongrác (újra csókolni kezdi): Egyetlenem!...

Negyedik jelenet
(Voltak, Kádor)

Kádor (benyit): Mi ez? Kicsoda ön? Hogy 
mer' megcsókolni a feleségemet?

Pongrác: Ugyanezt kérdem én is öntől.
Kádor: Dóra az enyém.
Pongrác: Az enyém. Az én feleségem.
Kádor: Micsoda? Az esküvőm napján vág­

jak a szemembe, hogy a feleségem nem 
a feleségem?

Pongrác: Feleségem nem a felesége!
Kádor: Felesége az én feleségem!
Pongrác: A feleségem férje vagyok!
Kádor: Csak volt. Feleségének a férje én 

vagvok. (A mellét veri.) Én ...
Pongrác: Csak volt. E perctől kezdve nem 

És nem is lesz soha! Arról kezes­
kedem.

Kádor (zsebéből egy ívet vesz elő): Itt az 
anyakönyvi tanúsítvány, fessék

Pongrác (átveszi, széttépi): lessék.
Kádor: Széttépte?
Pongrác: Amint látja.
K: r (eléje áll): Uram...
Pongrác: Állok rendelkezésére...
Dóra: Párbaj? Nem. Ezt nem akarom. (Poll­

iiéhoz.) Nézze meg, mit tépett össze... 
,grác (lehajol. Felveszi az ívet. Forgatja): 
Hiszen... hiszen ez az én házasságleve- 
!em ....

olnai Világlapja
régebbi számaiból összefűzött 
tiszta példányokat kivételes 
olcsó áron árusítunk, öt Tol­
nai Világlapjából álló füzet 
ára 28 fillér. Annyi olvasni­
valót és képes cikket talál 
egy-egy ilyen füzetben, hogy 
sok kellemes órát szerez vele 
magának. Portó 12 fill. Meg­
rendelhető az összeg előzetes 
beküldése mellett.
DÉLIBÁB kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány u. 12.
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Dóra: Azt tépte össze. Lássa...
Kádor: Gratulálok.
Pongrác (elteszi az összetépett fvet).
Dóra: Most már elteheti. Miután össze­

tépte ...
Pongrác: Annál jobban elfér az összetépett 

szivem mellett... (Más hang.) És most 
megyek. Sok boldogságot, asszonyom .. .

Kádor (Dórára néz).
Dóra (kétségbeesetten viszonozza a pillan­

tást).
Pongrác (vidáman): Bocsánat a tréfáért... 

Kívánom, hogy új férjében megtalálja 
mindazt, amit bennem hiába keresett. 
Isten vele, asszonyom

Dóra (bizonytalanul): Elmegy?
Kádor (tétován): Itt hagy' minket?
Pongrác: Ez természetes. Csak nem vették 

komolyan a dolgot? Ügylátszik én jobban 
játszottam a szerepemet, mint maguk.

ötödik jelenet
(Voltak, Pergőnél

Pergöné: No, rendbejöttetek?
Dóra: Mama, képzeld... el akar menni ...
Kádor: Túljárt az eszünkön. Azt hittük, mi 

csapjuk be őt. Pedig ö csapott be mm- 
kCt... „

Pongrác (Pergönéhez): Az első perctől 
kezdve tisztába voltam a maga tervevei. 
Átláttam a szitán. Így akart beugratni, 
hogy visszavegyem a lányai. Elintették 
velem, hogy Dóra már hazassagra lépett 
És mert ezt olyan szépen csinálták hat 
nem akartam elrontani a játékukat. De 
most aztán nincs tovább. Pa kedves 
mama. Különben is éppen ma értesített 
az ügyvédem, hogy a valoporunkben hol­
nap lesz meg a békéltetési tárgyalás ... 
A viszontlátásra ...

Percöné: Remélem ott lesz/
Pongrác: Olt hát. Hiszen alig varom, hogy 

ennek az egész dolognak mar egyszer 
vége legyen. Életbevágó kérdés nekem 
ez az ügy. Elárulhatom, nősülés előtt ál­
lok. Sürgős, nagyon sürgős. „

Pergöné (dühbe jön): Micsoda? Magánosul? 
És van bátorsága ezzel itt meg dicse­
kedni? Hát tudja ... hát tudja ...

Dóra (sírva): Hagyja, mama. Ha egyszer a 
szíve már másfelé húzza...

Pergöné (kihívóan): Kit vesz el.
Pongrác (Dórához lép. Megöleli): Kit? Hat 

a feleségemet. Ha ugyan hozzam Jön ...
Dóra (visszaöleli): Az uramhoz csak férjhez 

mehetek. (Csókok.)
Pergöné (boldogan Káderhoz): Sikerült. Kö­

szönöm a fáradtságát, kedves Kádor.
Kádor- Szívesen. Máskor is. (Függöny.)

i 1
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Névleien levelekre nérti válaszolunk. Levélben csak 
abban az cselben adunk választ, ha a levelin') egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot kiilil. 
A nekünk szóló levelei így tessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohárig 

uccu 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokul nőin érzünk inefl és semmi 
körülmények közölt sem küldünk vissza

H. Ilona, (ti.) Amennyiben közben nem 
kapta volna meg a választ, akkor arra kér­
jük, hogy ismételje meg kérdéseit és mi 
azonnal válaszolni fogunk. Egyébként türel­
met kell kérnünk kedves olvasóinktól a 
válaszokra vonatkozólag, mert részint a 
sok levél, részint a kérdésekre adandó vála­
szok esetleges utánjárása huzamosabb időt 
igényel.

A. István. P. (10.) A művésznő címe: 
Budapest, Pilsudszkv út IS.

AI. Ilikké. AI. V. (12.) Átadtuk a levelet 
íiz illetőnek, aki mint ígérte — személye- 
sen fog válaszolni. Egyébként címe : 
Budapest, VII, Akácfa ucca 6. sz.

Alánokon. (17.) Nagyon kifogástalan alak­
kal kell rendelkeznie, hogy el tudjon he­
lyezkedni itt a fővárosban mint maneken. 
A cégek egyébként, amikor szükség van 
menekenre, hirdetések útján közük ezt a 
nyilvánossággal. Tavaszkor és őszkor olvas­
hat rendszerint ilyen hirdetéseket. Elég jól 
.fizetik a manökeneket.

Lea. (10.) A báli évad ugyan már elmúlt, 
de azért még lesznek bálok az úgynevezett 
farsangon kívül is. A jelmeznek mindig 
ötletesnek kell lenni. Kerülje a szokványos 
dolgokat, egy kis fejtöréssel és ügyességgel 
olyan jelmezt készíthet magának, hogy az 
mindenkinek tetszeni fog.

-Alofiyorótorta. (21.) Hat tojás sárgáját 
kever jó habosra 20 deka cukorral. Adjon 
hozza 20 deka mogyorót. Ennek a felét 
pörkölje meg és az egészet darálja le. 
Aztán hat tojás habját gyengén keverje 
bele es süsse meg. Ha kihűlt, vágja há­
rom részre és töltse meg a következőkép­
pen _ elkészítendő krémmel : Három tojás 
sárgáját 12 deka cukorral keverje habosra, 
adjon hozzá 15 deka vajat és 9 deka pirított

80

Csokoládét, valamint öt kávéskanál fekete­
kávét. Ezt a masszát mintegy félóráig 
keverje habosra, a tortát töltse meg és 
ugyanazzal a krémmel vonja be, maid 
meg kell hinteni csokoládédarával.

Lehel. (21.) A rendes, nyugodt alvás 
kétségkívül egyike a legjobb, legbiztosabb 
és leghatásosabb szépségápolásnak. Mony 
mennyit kell aludni, az részben valóban 
egyéni dolog, de már a régi rómaiak meg­
mondták, hogy általánosságban legalább 
hét órát.

Ismeretlen. (25.) A „mindörökké" című 
színdarabot Eugene O'Neil irta és a \>- 
szin házban játszották kél évvel ezelőtt, 
A fő női szerepet Makay Margit alakította!

Alnnella. (2/,) 1. Ha sok édességet eszik 
és sok cukorral, akkor kétségkívül eléri n 
kívánt célt, illetve azt, hogy meghízik.

V. K. (31.) Bajor Gizi lakása: F. Pil- 
sudszky ül 18. Tőkés Anna. X, Család a. 
21 alatt lakik.

Vári Gy. A Hunnia Filmgyár X IV, Gyar­
mat u. 39., a Magyar Filmiroda műterme 
IX. Hungária alsó körút 15 alatt van.

Színész leszek. (31.) A magánszínházak 
eddig kilenchónapos szerződést kötöttek 
tagjaikkal. A szerződés szeptember elsején 
kezdődik és május 31-én jár le. Ha azonban 
a színház valamilyen okból kifolyólag az 
évadot nem kezdi szeptember elsején, akkor 
a szerződés is annyival meghosszabbodik, 
mint amennyi idővel a szlnháznvitás kése­
delmet szenvedett. A legkisebb fizetés 
kilenc hónapra 1350 pengő.

Színész házasságul,. (39.) Minden időben 
sokai vitatott kérdés az, hogy színész ve­
gyen-e el feleségül színésznőt. Nem tenné-e 
helyesebben, ha a civil társadalomból válasz­
taná ki élete párját ? Erre a kérdésre is csak 
azt mondhatjuk, hogy itt nem lehet általá­
nosítani. Nagyon sok művészpárt ismerünk, 
akik boldog házasságban élnek egymással 
de valljuk be, igen sok színészházasságról 
tudunk, amely nem sikerült. Do hát ill 
bizonyára nem az egyforma foglalkozásban, 
hanem a személyekben lehetett az ok. 
Az egyforma foglalkozás, különösen a színé­
szet nyilván csak egybekapcsolhatja a 
lelkeket, ez tehát nem lehet gátló körül­
mény, viszont tudunk eseteket: amikor 
— akármilyen különösen is hangzik 
a művészek esetleg féltékenyek voltak 
egymás sikereire. Természetes, hogy ez a 
körülmény hamarosan váláshoz vezetett 

Vilin. (37.) Iía felléptidíjas, tehát nem i 
film egy szerepére szerződött, hanem napi 
díjra, akkor 12 órát köteles dolgozni. Persze, 
szabad idő közben van bőven, hisz maga 
a, felvétel nem sok ideig tart. Ezen túl már 
túlóradíjat kap. Éjjeli felvételeket jobban 
fizetik. A statiszták 8-tól 20 pengőig terjedő 
napidíjakat kaphatnak.

Érdeklődő. (41.) El sem képzelhető, 
üogy milyen nagy egy színháznál csak a 
nézőtéri személyzet. Vannak páholykezelők, 
üitetőnők, jegyszedőnők, nézőtéri felügyelők.
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Vallomás. (43.) Vannak olyan színészek 
és színésznők, akiknek óriási tehetsegük 
vnn az úgynevezett beugrásokhoz. A be­
tűírásra akkor van szükség, amikor vala­
melyik színész természetesen leginkább beteg­
be folytán, az utolsó pillanatban lemondja 
„ szerepét. Ilyenkor aztán gondoskodni 
kell helyettesítésről, mert hiszen az előadás 
el nem" maradhat. Mindig akadnak egyes 
színészek és színésznők, akik vállalkoznak 
arra ' hogy minden előzetes betanulás es 
„r.iba nélkül eljátszanak egy szerepet iisz- 
íán a súgóra támaszkodva. Gyakran ezek 
a színészek még a darabot sem ismerik és 
mégis vállalkoznak a szerep eljátszására, 
amii legtöbbször olyan ügyesen oldanak is 
meg. hogy a közönség nem is veszi cszre, 
hogy a színész a szerepet meg sem tanul- 
háti a és nem is foglalkozhatott magával a 
szerep lényegével. Ilyenkor persze az tör­
ténik, hogy előadás előtt ----- amennyiben 
idő van rá — gyors próbákat tartanak 
legalább azokból a jelenetekből, amelyek­
ben az illető beugró színésznek része van 
cs felvonásközökben és az alatt az idő alatt, 
amíg az illető nem tartózkodik a színpadon, 
állandóan folyik a szerepátnézés és magyara- 
zás, leginkább a rendező, esetleg az ügyelő 
részvételével.

Hivatalnok. (2.) A hajhullás, ha idő­
szakonként jelentkezik, nem mondható ter­
mészetellenes állapotnak. Körülbelül 10—12 
napra tehető ennek időtartama, de. ha foko­
zódik, feltétlenül orvoshoz kell men­
nie, mert akkor kóros jelenséggel áll szem­
ben. Tehát orvosi kezelésre van szükségé.

Leányka. (9.) Föltétlenül tartózkodjék a 
fűszeres tartalmú ételektől, ha —^ mint 
írja — az arcbőre olyan csúnya. Fontos 
volna azt is tudni, hogy zsíros-e vagy szá­
ra.- természetű az. arcbőre.

ií. XI. (1102.) Szívesen válaszolunk kérdé­
seire. 1. Haját (aznaponként mossa meg, s a 
vízbe tegyen kevés kamillateafőzetet. Az 
uiólsó vízbe pedig egy jól felvert tojás­
sárgáját is tehet. Utána azonban gondosan 
öblítse it1 a haját ecetes vízzel, nehogy a 
: vassárgájától ragadós maradjon. Remel- 

, hogy ez az eljárás eredményes lesz. 2. 
Arcbőre kezelése végett azonban már orvos- 
! . vagy legalább is igen megbízható koz-

I ikushoz kell fordulnia. Ugye belátja, hogy 
: messziről, látatlanban nem adhatunk

-rácsot. Valószínű, hogy egy-két kezelés 
kan bőre teljesen rendbejön. A honorárium 

■/.egét. Ön előre is megkérdezheti. 3. Végül 
ég nyomatékosan felhívjuk figyelmét arra, 
hogy eszébe jusson bármilyen fogyókúrába 
belekezdeni. Testsúlya és magassága éppen 
legjobban aránylanak egymáshoz. Legfel- 
öb annvit tegyen meg, hogy kerülje a hiz- 
ió ételeket, az édes tésztákat, zsíros busó­
it, vastagrántásos leveseket. Helyettük 
ven minél több gyümölcsöt és friss zold- 

I- -elékeket.
It. S. I. (304.) Bármikor a legnagyobb 

k .zséggel válaszolunk önnek, de mostani

: MŰMÉ

kérdése kozmetikus-orvosra tartozik. Ne 
tegye, hogy elhanyagolja az arcbőrét. Most 
még, úgy hisszük, egy-két rövid kezeléssel 
rendhehozható, s nem fog sokba kerülni. 
Csak háziszerekkel ne kísérletezzen, bárki is. 
bármily melegen ajánlja azt ! Hiszen kézen­
fekvő, hogy bizonyos ismeretek hiányában 
csak árthatnak arcbőrének.

l’jra egészséges lettem. (30(1.) Aligha mond­
hatunk ítéletet egy olyan kérdésben, amely 
végeredményben orvosi megfontolás dolga. 
Már most ami Önöket illeti : önt és a férjét, 
egymáshoz való jóindulatuk nem vonható 
kétségbe. Különben sem tehetnek okosabbat, 
minthogy igyekeznek minél előbb megfeled­
kezni a kínos incidensről.

Nem az alak teszi (308). Az a néhány sor, 
amit mellékelt és amire hivatkozik, ami ked­
vét szegi: semmiképpen sem hű rajza az Ön 
jellemének. Jó is volna, ha az emberi jellem 
ennyire egyszerű volna ! Olyan egyszerű, 
hogy három mondattal meg lehetne magya­
rázni 1 Az ember jelleme szövevényes és ép­
ei y kevéssé tekinthető át — mondjuk, — 
mint egy őserdő. Más kérdés aztán az, hogy 
ha az ön egyénisége különb is a jelzettnél, 
Ön mint nő igényt tarthat-e arra, hogy 
városuk legkiválóbb ferfia szemet vessen 
Önre. Ezt nem mi, ezt a jövő fogja eldönteni !

Kjjy régi előfizető. (310.) Munkakönyvét az 
esztergályos szakmában Ön nem kaphat, 
mivel ebből a szakmából nem szabadult fel. 
Semmiféle átképzőtanfolyam tan one fel­
szabadításra nem jogosít. A leghelyesebb 
tehát, ha abban a szakmában igyekszik el-

A múlt számban közölt keresztrejtvény 
helyes megfejtése.

Vízszintes sorok: 1. Agliy Erzsi. 8. Hiú. 
li Tataroz, 12. Marv. 13. íisza Jutka. ló. 
Bekecs. 19. Bor. 20. Ay. 21 Utas. 22 Belát. 
23. Der. 24. Meglát. 25. Mi. 26. Aliga. 28. 
Ni. 29. Ív. 30. Kofa. 32. A klíma. 34. Eria.
36. Flóta. 38. Mód 39. Se. 40. htok. 41. 
Haza. 42. Torta. 43. Oase. 44. Ar.

Függőleges sorok: 1. At. (iá. 3. Ht. 4. 
Yates. 5. Erie. 6. Ross. 7. Zzz. 8. Hat. 9. 
Irka. 10. Ur ay Iivadar. 12. Murat i L. 14. 
Abel 15. Jolánka. 16. Budapest. 17. Etel. _ 18. 
Karika. 22. B. Gy. 24. Maffia. 25. Mimóza. 
27. go. 31. Alt. 32. Atka. 33. Ima. 3d. Neu.
37. Öoo. 40. Tt. 41. He.

Jutalmazott meg fej tők névsora
Helyszűke miatt csak a j utal mázolták 

teljes "nevét és a helység kezdőbetűjét ko-

Z°keresztrejtvény helyes megfejtői közül 
Burki Bözsi, F. és Simor Irén, A. puder- 
kompaktot. Szilágyi László, Bp. nyak­
kendőt, Egermann Ferenc, Bp. es Kurta 
Teréz Ií. levelezőlapalbumot, Salto ívű­
ről v né. C. és Papp Ödön, S. csavaros íront 
kaptak, az alábbiak pedig könyvjutalom­
ban részesültek: Protzer Istyánué Bp. 
Nemes Istvánná, E. es Baják Juci.
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helyezkedni, amelyből felszabadult. Tudjuk, 
hogy ez ma nem könnyű ! De nem szabad 
megengednie önmagának, hogy két-három 
sikertelen vállalkozás, hiábavaló álláskeresés 
már kedvét vegye.

Kérő kislány. (312.) Illető filmsztár a 
Metro tagja. Címe : Metro—Goldwyn Studio, 
Hollywood.

S. J. S. (314.) A kérdezett művész svájci 
városokban (Basel. Zürich) lép fel. Mivel 
turnézik, pontos lakcímével nem szolgál­
hatunk.

Akaratos. (316.) Kombinált szoba és háló­
szoba : ez a kettő nem illik össze, mond­
hatnánk. az egyik kizárja a másikat. Hiszen 
a kombinált szoba egyik fele háló. amely 
aztán feleslegessé tesz cgv egész hálószoba- 
berendezést. Leghelyesebb volna tehát az 
ebédlő-háló megoldás. Esetleg kombinált 
szoba és úriszoba, vagy kombinált szoba és 
szalon.

hl—I Rózsa Z. (313.) A Nőiszabó Ipar­
testületben érdeklődjön : Budapest, IV, 
Sörház ueca 4.

Kollár Jánofmé, Losonc (32). Állami tiszt- 
yiselok gyermekei, ha 18-ik életévüket be­
töltötték, de tanulmányaikat folytatják, 
kapják továbbra is a neveltetési pótlékot.’ 
Az eljárás az, hogy a szülő hivatali főnöké­
nek bejelenti, hogy továbbra is igényt tart a 
pótlékra, s az a megfelelő fórum elé továb­
bítja kérését.

Negyvennyolc leányolvasónknak. (24.) 
Természetesen, hozzuk majd a szóbanforeó 
művész arcképét is címlapunkon, ha — 
aktuális lesz. Ha a példának említett mű­
vésznő arcképéhez írott kísérőszöveget is 
elolvasták, láthatják, hogy egy főszerepével 
kapcsolatban választottuk az ő fényképét 
címlapunknak. Lapunk fényképanyagának 
összeállításában is mindig az az irányadó 
szempont, hogy a megjelenő képek vala­
milyen eseménnyel kapcsolatosak Levé­
nek. feltétlenül, előbb-utóbb teljesíteni 
fogjuk kívánságukat, hiszen a kérdezett 
művész sokat foglalkoztatott színész a pesti 
színpadon és a filmgyári műteremben.

V. Miklós. Tiszaujlak. (44.) Lelkes sorai 
nagyon jólestek. A kérdezett címekkel 
azonban legnagyobb sajnálatunkra nem 
szolgálhatunk, mert lapunk elve, hogv 
ebben a rovatban csupán film, színház és 
radio vonatkozású vagy közérdeket szolgáló 
kérdésekre adunk feleletet. De egy tanácsot 
adhatunk. Forduljon valamelyik nagy lap­
terjesztő vállalathoz s a tőle kapott cím 
a apján írjon az. ajánlott amerikai újságnak

ÄJ SS ""
A. cserkészzenekar, Rimaszombat. (4.) 

Valamelyik fővárosi zeneműkiadó céghez 
kellene fordulnia. Csak ott tudnak erre- 
vonatkozóiag felvilágosítást adni.
ott°l0Külf»MnU8y tUdí.uk’ ,h°ßy már nincs 
tudjuk f ld Van' Kozelebbi el'nét nem
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Kíváncsi. (10.) Pesten tartózkodik.
10 év. (12.) Valóban nem vették fel 

Ez tényleg azt jelenti, hogy állandó szerző­
dést nem köthet, de egyébként fölléphet 
Nem valószínű, hogy külföldre megy.

K. I. (10.) Mindenki „titkos” drámaíró 
mindaddig, amíg valamelyik műve szín­
padra nem kerül. Valóban nagyon sokan 
vannak az úgynevezett titkos drámaírók 
hiszen a színpad által elérhető dicsőség es­
nem utolsó sorban egy sikeres darab jöve­
delme természetes, hogy sok embert csábit 
a színpadi útra. Más lapra tartozik az, hogy 
nagyon kevés embernek sikerül megküzdeni 
ezzel a feladatta]. Egy darab sikere rend­
kívül sok körülménytől függ. A jó darabon 
kívül a szereposztástól, a kiállítástól. a 
színház helyzetétől és a közönség közhangu­
latától.

Erzsébet. (17.) Ha közölte volna lakása 
címét, örömmel válaszoltunk volna levélben. 
Ne_ higgye, hogy a Maga ..drámája” új ke­
letű. Shakespeare például a „Romeo és 
Juliá“-t írta meg abból a témából, amelyet 
Maga most egyéni sorsának érez. Röviden: 
a Maga szülei és választottja szülei nincse­
nek jó viszonyban, tiltják Magukat egymás­
tól és hallani sem akarnak egybekelésükről. 
Mindenekelőtt inás megoldása is van a 
problémának, mint Shakespeare-nél. Járjon 
utána, hogy annakidején mi okozhatta szü­
lők nézeteltérését. Ha megtalálta az okát. 
meg fogja találni annak a módját is, hogy 
azt megszüntesse. Sokszor megesik, hogy a 
haragosok már maguk sem emlékeznek: 
miért is vesztek össze annakidején. Érdek­
lődjék ügyesen a saját családjánál, vőlegé­
nye pedig az ö szüleinél. Aztán próbálják 
valami kedves, ötletes, szellemes módon 
tisztázni a dolgot. Rendezzenek meg egv 
„véletlen találkozást" a szülők között, az 
első szavak nehezek csupán, s az első érint­
kezést könnyen követi a többi. Felkeres­
hetik egymás családját is, elvégre Magukat 
nem fogjak felelőssé tenni mások hibáiért 
s ha ezt belátták, megtörtént az első lépés 
a kibékülés felé. Higgye el, van ennek 
ezer módja, kevés ötletesség kell hozzá, cél­
tudat és — humorérzék! De okvetlenül te­
remtsenek rendet ebben a kérdésben, mer: 
ha az ügy rendezése nélkül kelnek egybe 
a Maguk életet is tönkreteheti a családi há­
borúskodás.

Előfizetési árak:
V« évre 2 pengő 50 fillér, -/a évre 5 pengő

Felelős szerkesztő: BÚJÓ LAJOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MÜINTÉZET ÉS KIADÓ'VÁLLALAT RT. 

Budapest, VII, Dohány uccu 12.
Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiad- 

vállalat BT. mélynyomó-körforgőgépcin, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai. 
14—23—39 és 14—23...Ö0
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KERESZTREJTVÉNY
A meafeUők kiiziitt minden héten nyakkendőket, púderkompaktokat, bakelit 
szalvétatnrtóknt, levelezőlnpalbumokat és értékes könyvjutalmakat osztunk ki. 
líegfejté&i határidő márc. Itt. Minden borítékra ráírandó : Rejtvénymegiejtés.
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Beküldendő : vízszintes 1, 48 és függőiénél 1, 3, 7, 12

Vízszintes sorok: 1. Gyermek filmmű­
vésznek 13. Aison fia, az Argonauták veze­
tője. 14. Az udvari politika hive. 15. Vege 
a játszmának! 16. Boxol. 17. Régi kettős 
mássalhangzó. IS. Óbudai kerékpáregylet. 
19. Kettős mássalhangzó. 20. Kötőszó. 2-. 
Kis távolságok pontos meghaiározására szol- 
gáló leolvasó szerkezet, feltalálójának nevé­
ről elnevezve. 24. Paradicsomkert (vissza­
felé). 26. Vissza: kád — franciául. 27. Visz- 
sza: emberzálog. 30. ... Blas, Le Sage re­
génye. 31. Hullaház. 33. Hogy is mondjam 
csak! 35. Zenei nyolcad. 36. A szoba sötét 
sarka. 38. Leány-becenév. 40. Fess, csinos 

• franciául. 42. Súly betűjele. 43. Finn- és 
:roszország határán levő állóvíz. 46. Az Ar­

senal és az angol válogatott futballcsapat 
híres csatára. 48. Előkelőség.

Függőleges sorok: 1. Francia származása 
■merikai filmszínésznő. 2. Több norvég ki­

rály neve. 3. A középkorban a bizonyítást 
eljárás egyik neme (pl. bajvívás, kínzást 
próba). 4. Vörös — idegen szóval. 5. Ipari 
növény mássalhangzói. 6. Tibeti szarvas- 
marha. 7. Magyar népdal kezdői szavai. 8. 
Férfinév. 9. Szláv férfinév. 10. Állami bank 
nevének kezdőbetűi. 11. Fenyő. 12. Ájult, 
önkívületi. 16. Kapcsolja. 19. A réz vegyjele. 
21. Váudorénekes az Árpadok korában, -d. 
Menjetek — latinul. 25. 501 — római szám­
mal 28. Simít mássalhangzói. 29. Hibázott. 
32. 'Ékezettel: állóvíz. 34. Görögös férfinév. 
37. Zalamegyei község, vasúti csomópont. 
39. Török főnök, tiszt. 41. Trombitahang. 44. 
Kereskedői kifejezés. 45. Sertéslak. 47. Az 
arzén vegyjele. Payl)er

A jutalmazott megfejtők névsorát a 81. oldalon 
közöljük

Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat R.-T. mélynyomása, Budapest



EISE

egv-egy kötetének 
olvasása.
Kitűnő magyar és 
külföldi írók írják 
ezeket a regényeket, 
amelyeknek ára egye­
dülállóan olesó. Egy- 
egy díszes kötésű kö­
tet ára Budapesten 
ö8 fillér, vidéken 68 
fillér. Minden njság- 
árusnál kapható.

Aki 30 kötet átvételére kötelezi magát, annak a „Tudás forrása“ 
című íélbőrkötésü könyvet ajándékozzuk. Ajándékkötetünket a regény- 
sorozat 15 kötetének átvétele után küldjük megrendelőinknek teljesen 
díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget, illetve kézbesítési díjat 
számítunk.

JELENT
egésznapi fárasztó 
szellemi munkám 
után a

VILÁG KÖNYVI!

Annak, aki a sorozatot a Délibáb kiadóhivatalánál, Buda- 
pest, VII, Dohány ucca 12, megrendeli, helyben minden hó 26-a 
körül kiviszi kézbesítőnk az újonnan megjelent regényt. Vidékre 68 
fillér előzetes beküldése ellenében szállítjuk a könyvet bérmentve, 
ha abban a helységben kézbesítő szervünk nincs. Megrendelésnél tessék 
okvetlenül hivatkozni erre a hirdetésre.

A könyvsorozatban legutóbb a következő kötetek jelentek meg :
Hugh Cleveley : Uuhony hosszúja 
Edgar Wallace : X hatalom könyve 
Bozzay : Az árnyék 
Andreas Poltzer: Vihar Patricia 

körül
Charles Robert Dumas : Munkálnia 

a kémlrodu
Anders Éje : Madagaszkár 
Forró Pál : Az üldözött asszonv 
Gaston Leroux : A nap feleség*
C. Aveline: Aki kétszer hal meg

W. Schelle : Hajsza egy gázálarc ntúi 
Roosen : Snyder Tom tanulsága 
Seldon Truss : A halálraítélt 
L. L. Rugger : Áruló kezek 
•). Germain : Siva papnője 
Mazo de la Roche : dalim lakói 
Rider Haggard : Jess 
Mazo do la Roche: Százegyéve 

asszony
Rózsahegyi László : Aranykígyó.
G. P. Heath: Kényszerházasság

molvluKÍMi'1^DI ,!,I:V'SftIVK HOVl-LMÉBE ! A „Világkönyvtár“ M 
klinh-ítáfHw KS?mrnt'Za ,k?ldl m*« <hl1 =>z újságárusnál nem voll 

: -<> lel-rrt Frontier;. A. Barna, Oradea. SI
Krallá i2.' JaB»szlaviaban: 8 dinárért 1‘utnlk hfrlaplroda, Xovisfl
Kralja Alexandra -1. (Az összeg mindkét helyre bélyegben is beküldheti

ti c
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